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Thus wrote R , S. PRABHU 


R.S. PRABHU ( 1878-1956 ) 


.R.S . Prabhu was the eldest son of late Sri . M. Seshagiri 
abhu , the well - known Sanskrit and Malayalam scholar . 
rn in 1878 he studied upto F. A. and started his career 
a teacher in Mangalore . While working as a teacher 
started a small book shop handling school text books 
d exercise books which was popular amoung the student 
pulation . Late he joined M / s . Blackie & Sons , pu 
shers , as theic representative . After a short period there , 

became the representative of M / s . Macmillan & 
ompany , Madras . 


or several years as representative of M / s . Macmillan 

Co. , he used to travel a lot on the West Coast and 
metimes to Ceylon , He called on Headmasters and 
incipals of schools and colleges and also met cffcials 

the Department of Education to get his books pres 
ibed as texts . Through these travels he came into 
ntact with a number of academicians and he was popular 
these circles . 


e published a few of bis father's Malayalam books . 

had contributed a couple of skits in Konkani written in 
alayalam script in the now defunct journal Saraswatba 
dbini , published from Alleppey . In later years , he 
gan collecting Konkani proverbs and used to jot these 
wn in Nagari script . The present collection is the 
sult of these efforts . 


i . Prabhu used to take interest in the youth of the 
mmunity and sometimes provided them with text books . 

was a voracious reader and a good conversationalist . 


For a while he lived in Ernakulam , but later shifted 
his residence to Kasaragod , and then to Mangalore . He 
passed away in January 1956 after a brief illness leaving 
bebind his son S. R. Prabhu ( former Dy GM of Capara 
Bank ) and two daughters - the late Mrs. Tara Pai and 
Miss . Sumitra Prabhu . 


RS . PRABHU : Wit and wisdom for generations . 


FOREWORD 


e proverbs of a people are always a faithful mirror of 
ir life , art , culture and society . The nearly 3000 
nkani sayings and idioms presented here , collected so 
ostakingly by the late Sri . R. S. Prabhu ( son of 

late Sri . M. Sheshagiri Prabhu , scholar and literateur ' , 
ovide a vibrant picture of the way of life of the Konkani 
aking people scattered throughout Southern India but 
d together by the bond of language . The sheer earthi 
ss of some of these popular proverbs is remarkable 
i speaks well of the vigour and vitality of Konkani . 


Prabhu had asked me about 40 years ago to help 
get these published if possible , as he lacked the means 
do so ; and ever since I returned to India after 25 years 
service abroad , I have been trying to get this done as 
service to the community of Konkani speakers . 


interest in Konkani folksongs , nursery rhymes and 
verbs was aroused about half a century ago by Prof. 
VENDRA SATYARTHI of Lahore whom I met in 
tiniketan . He recited and read out from his collection 
Konkani folklore and I was enthalled . This publication 
also a tribute to him . 


s collection should prove a treasure trove for all those 
rested in developing an'enriching the Konkani language 
its literature ; and I feel the purpose of this little volume 

be served if it encourages others , similarly minded , to 
to this collection . 


thanks are due to many who have all along encouraged 
to persist in this attempt despite difficulties - financial and 


logistic - and in particular to Miss Sumitra Prabhu and Sri . S.R 
Prabhu ( daughter and son of Sri . R. S. Prabhu ) who have 
hoped in cheoking and collating the material initially . And 
I would like to express my gratitude to Sri . V. Mohandas 
of Calicut who made my task easier by the timely dona 
tion of generous funds on behalf the Sri Panduranga Trust 
Calicut . 


Needless to say , the Kerala Konkani Academy and its 
energetic General Secretary , Sri . Payyanur Ramesh Pai are 
to be congratulated for their initiative and enterpr se in 
getting this material recast , re - edited and published in a 
easily readable form keeping the Konkani public in mind 


Bangalore , 
30-7-1985 . 


- Dr. N. V. RAJKUMAR 
Ambassador of India ( Retd 
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EDITORIAL 


Ve have great pleasure in placing the garland of Konkani 
ayings at the lotus feet of mother Kookani . This book 
ndeed bears testimony to the painstaking efforts put in 
y the late Sri . R. S. Prabhu in enriching bis mother tongue . 
This is ample proof of that quality of the author wbich in 
ndian literary parlance is called Sabrudayatwa - good 
cartedness . The author's interest in the verbal behaviour of 
vhoever came across him and his scientific attitude in coll 
cting , preservieg and arranging whatever fell on his bene 
olent ears are very well demonstrated here . His pen bas 
reathed eternal life into the sweet words that appealed to 
is heart . 


Collecting proverbs in a language is not an easy task as 
t would appear . It calls forth a literary heart as well as a 
inguistic outlook . The author certainly had a good outline 
n his mind ; but idioms and phrases got mixed up with 
roverbs . Perhaps befure he could get time to sift them , 
le was called off the world - stage . His daughter too belped 
him incompiling this work . 


As soon as the manuscript was received by us for being 
ot ready for the press and the working committee of the 
Academy asked us to undertake the job , our task was 
Apparent . Repetition of items , variation of spelling and 
nixing up of idioms and phrases with proverbs came to 
sur notice . We took up the editing of this bock seriously 
ind did our best to remove the above discrepencies . We 
would also like to mention here , for the sake of records 
hat we have taken the liberty of omitting a few iter's 
which contained vulgur expressions and inpalatable refer 
ences to certain communities , which are , necdless to say , 


mɔst harmful in the present social set - up . Fortuna 
these itens don't come to more than a dozen , and t 
exclusion does tot in any way detract from the qua 
of the author's invaluable work . 


The manuscript contained a total of 2895 items . 
number has now come down to 2058 , after removing 
repeated ones and omitting the uncouth ones , as mentio 
above and classifying the remaining under two heads , 
( i ) Proverbs and ( ii ) Idioms and Phrases . 


Sri . Prabhu has given nice notes for some of the it 
We have joyfully left them untouched These notes cle 
show the author's command of English and his style 
expression . It is really a literary treat to go through t 
notes . We have added a few small footnotes of our 
which we hope will help the reader to grasp the idea be 


Now we would like to mention how wex tried to sepa 
proverbs from non - proverbs . To decide on the diffe 
tiation we had to refer to some authorities like The 
Caxton's Encyclopedia , The Standard Dictionar 
Folklore , Mythology & Legend , Chamber's Encyclopa 
etc. From these we came to conclude as follows : 


A proverb is an old saying , which exists in the memo 
the people . It contaias a piece of advice or caution . I 
also a critical description of a situation , a charecterist 
a behaviour . It is a scrap of unfathered wit or wisdom . 
grew with the race . 


p ] 


Taking a proverb on one hand phrase on the other , w 
that a proverb has to be complete in sense whereas a 
or idiom is only a beautiful expression . A proverb is a 
sentence . 


In India a proverb is called a Suukti or Lokokti ; meaning 
a popular saying or utterance . From this also it is clear 
that a proverb has to complete in meaning . A phrase can 
never claim the completeness of a sentance . 


The difference between a phrase and an idiсm is subtle 
A phrase has usually a grammatical reference , where as in 
the case of an idiom the reference is to the mening . An 
idiom may contain a figure of speech or imagery peculiar 
to the people and the language . In separating the items in 
the book under the two heads , of proverbs and non - prov 
erbs , we have used the above ideas as criteria . 


Now a word about the spelling system . Sri . R. S. Prabhu 
had his perception of words more than forty years back , 
which was rather empirical . It can be seen that he himself 
has written the some word with different spelling on 
different pages . Now , to standardise the spelling we have 
used the ideas enunciated by Prof. R. K. Rao in his self 
instructor and grammer . It needs to be mentioned that Sri . 
Rao himself bad his ideas based on the grammatical thin 
king of Shenoy Goembab , of revered memory . But in app . 
lying these ideas to the book before us we had peculiar 
problems specially in regard to the word ending ' i'or 
' u ' . We confess there is an element of non - uniformity at 
thees points , 

which will be cleared in future , when 
Konkani speakers of various regions have more and more 
literary discourse . Yet in out own humble way we have 
tried to evolve a uniform spelling system in this book . 


Indeed , the diting of this book was a challenge , which we 
undertook as a 

laboir of love . We thank Dr. N. V. 
Rajkumar , Retd . Ambassador of India , an intense lover of 
Konkani , who gave us this opportunity . But for the 


enthusiasm shown by him this work would not have se 
the light now . 


It is our sinecre wish that ' Garland of Konkani Provert 
stands unique among similar works in Konkani , both 
qualitative and quantitative aspects . With this book Kera 
Konkani Academy is elevated to the position of a sentin 
of Konkani and we share the pride felt by every memb 
in this regard . 


We remain in the service of the Mother Kopkani , 


PAYYANUR RAMESH PAI , 
P. G KAMATH , M. A. 


31-7-1985 


po 


प्रकाशकांली प्रस्तावना 


आदगत्यो , ग्यादियो अशी नांव आसची म्हणियो खंचेय 
जं वन्त भासेंतुल्यावारीच आमगेले भातून हजारानि आसतल्यो . 
लोकांचे जिबेरि खेळच्यो हो म्हणियो दिवगत श्री आर . एस . प्रभु 
हाणी पुंजायलेल्यो हे पुस्तक प्रकाशन 

प्रकाशन करनु देखूक पुंजावपी 
भावड्याक योग ना जालो . 

जालो . चाळ स वर्सा भायर हे पुस्तक रत्न 
क.ळखा खणियंत पळ्ळेलें एदी वर्मा कोंकणी प्रचार करच्या एक 
संस्थेचे देरलांत उजव ड क भीक मागून उबी राबलें . दोन वर्सी 
फुडे हाजे विशीं सेवानिवृत्त भारतीय राजदूत डा . एन . वी . राजकुमार 
हाणी आमकां माहितो दिल ले तेन्ना धरनु हाजे प्रकाशना खातिर 
आमी वांवट काडतात . 


पुस्तक अकादमीचे मुकार येवचाकच आमी ताका स्वागत 
दिलले . मढ़े आठयनातिलली अडचणी आयलेल्यान प्रकाशनाक एदे 
दीस तड 3 जाललो म्हळेलें आमो विसरनात . आतां आमचे लोकांची 
हो भांगरा गळसरी आवय 

भावे पायांर अर्पण करनु तुमचे 
हातांतु दित्ताना आमकां आनन्द दिसता . 


अकादमीचे प्रकाशन निधीत देणिगा दीवनु सहाय केललेल्या 
भासे प्रेमियांक धन्यवाद . सन्मित्रानीय समाज संस्थेनीय हात सोण्णु 
सहाय - सहकार दिल्यार मुकारसून कोंकणी प्रकाशन रंगार केरळाचि 
देणिगा चड चड प्रशस्तीक व्हरूंक अकादमीक जात्तलें . तिका तुमी 
हात दियात ; फाटबळ दियात . 


प्रभुमामाले ह्या सकलनांतु केरळांतूय कर्नाटक प्रदेशांतूय 
प्रचार आसल्यो म्हणियो आसात . आनी म्हणियां लागो वाक्प्रचारय 
आसात . उतरावळीची चन्दाई वाघचारांतूय मेळता मूं . बरवप्पालों 
माणकुलीं इंगलीश अर्थ विवरणां तशीच उरल्यांत . मूळ पुस्तकांतली 
आवर्तनां सोडूंक , म्हणियोय वाक्प्रचारय वेगवेगळ्यो करूंक , नागरी 
लिपिविन्यास सुधारुंक प्रयत्न केललेल्या प्रकाशन समिति सदस्यांक 
आमी ओपचारिक धन्यवाद दितात . 


डा . एन . वो . राजकुमाराले निरतर निस्वार्थ प्रेरणेन आनी 
सेवनान हाजें प्रकाशन सिद्ध जाल्यां . अकादमी केदनाय तांगेले 
मोलादिक उपकार मानतली . 


मल्या 


म्हणियांची जायती संकलनां कोंकणीत आसात म्हळेलें आमकां 
भारी अभिमानाक कारण . केरळांतूच आर . के . राव हांगेले कोंकण 
व्याकारणांतु सुमार साटि म्हणिया दिल्यात . एन . पुरुष त्तम 
हाणी संकलन केललेल्या पुस्तकांतु सुमार चारशें म्हणियो आसात 
कोंकणी भासेचे अन्यप्रदेशांतूय आसली सान - व्होड प्रकाशनां आसतली 
देवराय बैन्दूर , स्वामी सुप्रिया , गिरिजातनय , के . एन . राव दांडेली , 
सुषमा पंडित इत्यादि बरोवप्यानो म्हणियो एकडे केलेल्यो आसात . 
ह्यो सर्वय पुस्तक रुपान उजवाडांत आयलेनात . 


ह्या विषयांतु विश्वविरव्यात दोन पुस्तकां आसात - एक , फादर 
दालगादोलें आनी दुसरें राव बहादूर एस . एस . तालमाकी हांगेले . 
ह्या दोनीय पुस्तकां ] ज्या तराची अंताराष्ट्रीय रव्याति मेळ्ळ्या , 
तसलीच रव्याति मेळूक योग्यता आसलें एक पुस्तक आज तुमचे 
हातांत आमी ओंपतात . 


निधना उपरान्ते जाल्यास्य हे पुस्तक उजवाडायलेले पळौनु 
प्रभु माम खोस भोगतलो . प्रभु मामाले धोमन्त प्रतिभेक , 

धीमन्त आवय 
भासेचे मोगाक , आनी नागरी लिसी पासून आसल्या 

आसल्या दीदृष्टीक 
प्रणाम करनु आमी हे सादर करतात . 


हाजें मुद्रण चांग रीतीन सुधारसीलेल्या दीप्ती प्रेसाकय 


धन्यवाद . 


केरळ कोंकणी अकादमी 
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3 . 


5 . 


1 . ' अ ' ' आ ' येनातिल्याक अमरु इत्याक 

? 
2 . 

अगाध न्हयियो शांत आनो गंभीर जावनु 
होळताति ; उत्तडि न्हंयियो गर्जन करनु होळताति . 

अंकुश आसा म्हुण हस्ति मोलायली . 
4 . अंगसा नळान विन्दल्यारि दुकी ना . 

अजीर्णाक भोजन विष . 
5. अडुचो हांव सगळो पणस खावू ? 
7 . अडेचो जोगी ; कट्टेची मुद्रा 
3. अड्डे खेलोलो आहुँ खातोलो . 

अण्णप्पैगेरि न्हावचें ; कुट्टप्पैगेरि जेवचें ; 
मेळ्ळेले कडे निदेव वें . 
अण्णप्पैले पीट ; सुब्राय पैले मीट . 
अति आशेक अनथु . 
अतिरेक जाल्यारि अमृतय विष . 
अधिक पंचादिका करू नये . 
अधोगति सिवाय सद्गति ना . 
अनाथांक देवालीच रक्षा . 
अत काणु दिल्यारि वेंटो म्हणता . 
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0 . 
1 . 


12 . 


3 . 


4 . 


15 . 


16 . 


1. अमरु 


Amarakosa 


2. Deep rivers move with silent Majesty ; shallow brooks 
are noisy . 

. 
7. A false sanyasi will put on the coconut shell mudras 

instead of the ordinary marks of Srimudra . 


14 


5 


17 . 
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19 . 


20 . 


21 . 
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22 . 


23 . 


24 . 


अंत्रपिशाच शि भोंवतल्यांक राबूक ना ठिकाणे . 
अन्याय केलेल्यांक देव हात दीना . 
अन्यायाक कुन्यायु . 
अन्यायाक बिरमति साक्षी . 
अपराध करनातिल्याक भय ना . 
अभ्यास केल्यारि हस्तेक उबारयेत . 
अमरु सिकल्यारि पडित जायना . 
अम्मा भयणी मावसी ; ती माका पावती ; 

आन्ना भयणी आक्का ; ती माका नाक्का . 
25 . अम्मान मेल्यारि अमास राबना ; आन्नान 
मेल्यारि पुनव राबना . 

म्हळ्यार अघोर पाप . 
अरिष्टाक अंगारकु गुरि . 
28. अर्जुन सन्यासी डोंगी कि रावण सन्यासी ? 

अर्धकुडो कळसो हालचो चड . 
अर्ध घडिये द्वादशि . 
अर्ध माड्यार चणु हात सोडचे न्हय . 


26 . 


' अय्यो ' म्हळ्यार 


27 . 


29 . 


30 . 


31 . 


20. बिरमति ब्रह्महत्या 
27. Blame Angaraka when some illness or difficulty 

occurs . 
31 . When you have climbed half of the coconut tree and 

then let go your hands the result is bound to be disa 
strous . Donot give up your heart when you have pro 
gressed half the way . 


15 
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अर्ध हांव जाण ; अर्ध शेजारि रवळु जाण . 
3 . अल्पज्ञान अपायकर . 
4 . 

अल्पांक भाग्य आयल्यारि मदराती सातें धरताति . 
5. अल्पायुश्यांक बुद्धि चडि . 
5 . अशें म्हणचें न्हय ; तशें म्हणचें न्हय 

दीवाळीचे दीवे रे पुता ! 
असत्यान एकडे केलोलो दुड्ड , चांगपणाक पाव ना . 
असल आसल्यारि वाडि आसा . 

असला असल खावतु कुल्ली कासाक वरनि . 
0 . आइजीचे जीवारि बाइजी उदार . 
1 . आकयचे काजळ ; बाकयचे शेंदूर . 

आकाश तुटून पळ्ळोवे ? 
3. आकुळेली गाय आपा भटाक . 

' आ ' केलेल्या तोंडान हासूयेत ; ना रडयेत . 
आक्काल्या गळ्याक भांगरा सरी ; भयणील्या 
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2 . 


4 . 


5 . 


गळ्याक सुंबा दोरी . 


33. Li tle knowledge is a dangerous thirg . 
36. Neither this is correct nor that is false , like the lar ps 

of Deepiva i . These lights burn for a while and there 
is complete darkness afterwards . Sipilar is the case 

with one who has no settled opinions . 
40. To enjoy excessive y at others ' expenses . 
41. For her toilet she got collyrium fi om the village of 

Akkay , and the red powder from the village of 
Bakkay . She managed her toilet son chew or other . 
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46 . 


47 . 


48 . 


49 


3 50 . 


51 . 


$ 2 . 


53 . 


2 


54 . 


55 . 


आगळान गळी कातरता . 
आंग उदकान नितळ ; मन सत्यान नितळ . 
आंग गोरे म्हुण सावळी गोरी वे ? 
आंग जळच्या उतरांक कोप आसा वे ? 
आंग भिजल्या बगर नुस्ते धरूक जाय ना . 
आंग रिगचे फूडे मीशो रिगयता . 
आंगाकय जांग व्हडि . 
आंगाचो रोग बता ; मनाचो रोग वचना . 
आंगडा वचून मांकड जालो . 
आचार चलतल्यांक विचार ऊणे . 
आज आपयल्यार फाय ' ओ ' म्हणता . 
आज एक मेळचें फाय दोन मेळवाकय जायत . 
आज रळलो फाय हासत लो . 
आजो मेलो ( गेलो ) ; मांचो रितो जालो . 
आज्या देवीक घोव नाशीलो ; बेताळाक बायल 
नाशीली . अथवा काळका देवीक बामुण ना ; 
बेताळाक बायल ना . 

6 
आज्येन पळयललो नात्तु भोज्याकय जायना . 
आज्येलीं नातरां , बाळांतेली बोतरां , म्हाळांतली 
पितरां - हांका लेकच ना . 


56 . 


57 . 


58 . 


59 . 


60 . 


61 
. 


62 . 


50 , He who would catch fish must mind getting wet . 
57. One today is better than two tomorrow . 
62. बोतरां- Clothes 
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आज्ये हागड्यान गोप्रदान . 
आट आय ; णव्व व्यय ; मागीर कोणाचेय धरि तूं पाय . 
आट धान्या कोडबाळ्यांत खंचे धान्याक रूचि ? 
आडळ्ळेले बोटाक आडळचे चड . 
आंडगाचे म . पादत ; धुम्याचे म . गाजत . 
आडारा पसि बिडार घट्टी ; मांयचे पसि सून घट्टी . 
आतो पोतो घोसाळ्या कातो . 
आत्म राकून धर्म . 
आत्या सोडलो पोत्या सोडलो ; शेणै मामाक गोबरांत 
लोळयलो . 
आतंचा कालाक कोणाक कोण ना . 

3 
आदाय पळौन खर्च करि . 
आदावा बगर बुडकुळो पोट्टो . 
आंधाळे मागता एक दोळो ; देव दिता दोन . 
आनाचो भाव दादा . 
आनान वोयीलो रूकु म्हुण गळपास घेवचें वे ? 


B. आडार 


7. People should not do things against customs . The 

Dhuma clan take their dead to the burning ghat with 
a good deal of noise whereas the dead body of a 
poor man passes wird on its way to the cemetry . 

Raft 
4. No one will spend unless there is gain in the bargain . 
5. Just as the elder brother is useless , the one older than 

himself is equally useless . 


- 
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78 . 


79 . 


80 . 


81 . 


82 . 


83 . 


84 . 


85 . 


86 . 


आनु ब्राह्मण ; आम्मा शेवाशिणी . 
आनु ब्राह्मण ; व्होनी शेवाशिणी . 
आपण आपणाक ; देव समस्तांक . 
आपण आयला मागूक ; घालि गे रांडे भीक . 
आपण एक व्हाण ; आपणाक एक व्हाण . . 
आपण करना ; दुसरांक सोणा . 
आपण कसी बुडला ; वेगळ्यांक इत्याक पोटोन धरता ? 
आपण खायना ; दुसरांक दीना . 
आपण गाडव जाल्यार दुसरांनी फाटीर बसल्यार 
इत्याक कोपचें ? 
आपण चांग जाल्यार जग चांग . 

3 
आपण चोरी जाल्यार वेगळे बायलांक नमगना . 
आपण थोंटो ; दुसरांक म्हणता थोंटो . 
आपण नागडी ; कानाक बुगडी . 
आपण भिकारी ; तोंड ( जीव ) चोकारी . 
आपण मरनु बायलेक रांड करता . 
आपण मरनु स्वर्ग दिसना . 


87 . 


88 . 


89 


90 . 


91 . 


92 . 


93 . 


Father 


78. आनु 
79. आनु 


Elder brother 
80. Man cares for himself while God takes care of all 

Everybody for himself while God for all . 
88. Guilty conscience is always suspicious . 

A kind of ornament on ears . 


90. बुगडी 


19 . 
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आपण मेल्या बगर स्वर्ग दिसना . 

आपण रांड शिंदाळ जाल्यार भावाले बायलेक पातयेना . 
' . आपण शेण खावनु दुसरांला तोंडाक हात पुसीता . 

आपणाक कळना ; दुसरांनी सांगीले जायना . 
• आपणाक नाका तीन कास ' ; ऊवाळंक जाय स . 
" . आपणाचान जायना जाल्यार वेगळ्यान केलेलें सवाय 


लक्ष . 


9. आपणाली प्रतिष्ठा आपण करनये . 

आपणाली फाटी आपणाक दिसना . 
. आपणालो फाटी आपणे थापटांची . 
. आपणालें कार्य महाकार्य ; वेगळ्य लें काजूबी . 
. आपणालें चेरडाक इतें ऊणे ? दिसाक एक ओल्याणे . 
F. आपणालें चेरडं चन्द ' ; दुसराली बायल चन्दि . 
5. आपणालें चेरडु नक्षतर ; दुसराली म्हारा पोरां . 
. आपणालें जांगेरि दोरी बान्दल्यार दुकी कळता . 
3. आपणालें ताक आनी एकल्याल्या माड्या मूळांत 

व्हरनु सूर म्हुण घेवचें वें ? 
p . आपणालें पाया पोंदांतले कुवाळे सोणु दुसराले पाया 

मुळांत सासम सोदीता . अथवा आपणालें पाया 
मुळांत कुवाळे कुसता ; दुसराले सासम सोदीता . 


5. शिंदाळ - Unchaste . When a woman is herself 

unchaste she never trusts her brother's wife . 
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110. आपणालें विसरता ; दुसरांले उलयता . 
111. आपणाले सावळेक आपण भिता . अथवा आपले 

सावळेक आपण भियेता .4 
112. आपणाले हाताक कूलि ना . 
113. आपणालो जन्म सुण्याफ दीवनु सूण्याचो भेस घेतल्यार 

जाता वें ? अथवा आपलो भेस सूण्याक दीवन 

सूण्याचो भेस घेतल्यार जाता वें ? 
114. आपणालो वरु खोटो जाल्यार चिन्वार्धाक इत्याक रडवें ? 
115. आपणालो हातु आपणाले उश्याक . 
116. आपणालो हातु जगन्नाथु . 
117. आपणे बसचे कडे आपण बैसना जाल्यार थंय 

सूणे बैसता . 
118. आपतकालाक पावचोच खरो मित्रु . 
119. आपली जीब आपले दांतान चाबल्यार कोणाचेर 

कोपचें ? 
120. आपली सावळी आपला पाया मूळांत . अथवा 

आपणाली सावळी आपणाला पाया मूळांत . 
121. आपले कोयती आपले हातार बसल्यार नारलाक 

कित्या गाळी ? 
122. आपले नाशें ; जगा हाशें . 


3 


113. It is ridiculous to give our dress to adog and to 

put on the dress of a dog on ourselves . No one 
should forgo his self respect and identity with mean 
people . 
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3 आपलो पाय आपल्या मात्यार . 
* आपे खांवका किं फोंड मेजूका ? = Cons.omemy , oslamasan 
5 . आबून वेलेले आबू आंगार आयलें . 

. 
26. आंबट खाल्लाच्या ताळ्या कडेन जळटा . 
27. आंबाडो ना म्हुण म्हाळ राबना . 
28. आंबाड्यान आमसाणी वग्नु येतावे ? 
29. आंब्या राकडार घालतच बुद्वि येवची . 
30. आंब्या रूकाक आंबाड्या ( पंगीरा ) साली लागतावे ? 
31. आंब्या रूकाक फातरू मार , चड . 
32. आंब्या वेळार फातरू पळ्यारीय आंबोच . 
33. आंबुस खेल्याचे गळ्यांत कचरता . अथवा आमशें 

खेलेले ताळ्यांत येता ( कचरता ) . 
34. आंबेला जाल्यार गोट्टांतु . 
35. आंबो पणसांत न्हय ; दुबळो मनश्यांत न्हय . 
36. आमगेरी जेवू नाका ; उपाशी राबू नाका . 
37. आमगेले गांवांत तुमगेली दाळि सिज्जना . ' 
38. आमगेले चेल्यांक तुमगेली चेलियो आनी 

तुमगेले चेल्यांक आमगेली चेलियो . 
39. आमी तुमगेरी जेवूक येतात ; तुमी आमगेरी 

आंबे धाडात 


S 


23. Keeping one's foot over one's own head is being 

ruled over by people who are mean and low . 
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140. आमी तुमी एकच शितान केले लेोकाक . 
141. आयचे काम फायक म्हुण दवर नाका . 
142. आयतों वोडो तोण्डांत पडलो . 
143. आयत्या बिळांत नागोबा 
144. आयदनांतले ( दात्यांतले ) रडतात ; सूपांतले हासतात 
145. आयली आषाढि ; परबो हंकारी . 
146. आयली दीवाळी ; परबो निवाळी अथवा आयला 

दीवाळी आनी परबो आकारी . 
147. आयलें आंगारि ; गेलें केशारि . 
148. आयलें आंगारि ; घेतलें खोंचून . 
149. आयलें आंगारि ; घेतलें शिंगारि . 
150. आयलें वारे , गेलें वारे ताजे कसले चेरें - चेरें ? 
151. आयलो गेलो दिवस गेलो ; धनी मेलो बालाव गेलो . 
152. आयल्या एक कोपाक बांयत उडकि मारल्यारि पनास 

कोपाक उचार येवूक जायना . 

आयल्या भिकार्याक दीना अन्न ; मेलेल्यांक पिंड दान 
154. आयल्यार पावस ; जाल्यार वोत . 


153 . 


140 . We are all one but because we carnct provid 

food for each other we are separated . Men migh 

unite but self interest drives them apart . 
142. आयतो Something obtained without efforts . 
150. चेरें - चेरें - Fuss 
154 . This shows the indifference of the man . Both fai 

and sunshine are the same to him . 
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3 


17 . 


आयुष्य आसल्यार नांकार फातरु घाल्यारीय मरना . 
आयुष्य आसल्यार वाचत नो म्हुण समुद्रांत उडको 
मारची वे ? 
आयुष्य भरले लांगेल्या दोगीर ' बसल्यार शेरग 

पुणि तिंबता . 
18. आय्येलो तेरावो म्हणूय जालें ; घारि खेल्यो म्हणूय 

जालें . अथवा आज्येलो तेरावो म्हणूय जालें ; 

घारि खेली म्हणूय जालें . 
59. आरति घनत्यार उष्ण जाता ; तीर्य घेतल्यार 

शैत्य जाता . 
50. आली लागून वलीय गेली .5 
51. आ लेसा ताण रे वोले - हांव म्हांतारो मुगा ; 

आ लेसा जेक यो रे हांव माणाय मुगा . 
52. आल्याक लागून खोल्लि गेली . 
63. आवय नातोलें चेरडु पोटारें . 


56. शेरग 

वर्ल 
158. To get the satisfaction of having performed the 

13th day obsequies of the grandmother and also 
of having eaten the Gharis prepared for the 

occasion . 
161 . “ Aleixo , pull the oars " . He replies , “ I am only 
an old man and so I can not . " 

“ Aleixo , come 
to dine " . Then he says , “ I am a workman and 
I can do full justice " . Some would shun dutv 
when it is laborious , yet they would be the first 
to enjoy the fruits when cthers toil and procure it . 
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5 


164. आवय बापयक सोडयेा ; पुण शेजारी 
5 सांलारी सोडं येता ? 
आवय वाण्णा जेवण ; बापय सोण्णा मागूंक . 
अथवा आवय बाडिना जेवण ; बापुर दीना 


165.8 


मागूक भीक . 


167 . 


5 


166. आवडी आक्काले बेकळ सोदून काळ्यार 

दारवोवन दीवयेत . 

आवस पळयता पोट ; बायल पळयता मोट . 
168. आवस मर धूवे लागी ; धूव मर मिंडा लागी . 

अथवा आवय मरता धूवे कडेन ; धूव मरता 

मिंडा कडेन . 
169. आवस मरनु बापसू लागी राबू नये ; पावस 

येवन रूका लागी राबू नये . 
170. आवस नातील्या चेरडूवांक पोट व्होड . 

आवसूक एक चेरडु जड म्हुण जायत वे ? 
172. आवसूक नाका चेरडु ; आज्येक जावका नातरां . 
आवसूक पळौन 

धूवेक व्हर ; दूद पळौन 
म्हशीक व्हर . 

आवसूक मारललो हात बापसुकय . 
175. आवसूलें मन कात्ताळि ; चेरडांलें मन करटि . 


171 . 


173 . 


174 . 


164 . 


You may per hance desert your parents but 
your neighbours . You cannot live without 
company of good neigbbours . 
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M 


आवसूले माये समान माया ना . 
177. आवाळो दीवन कुवाळे घेव .7 
178. आवाळो विकोलो दुड्डु कोडु 

दुड्डु कोडु जायना . 
179. आवाळ्यामांडे विकीलो दुड्डु खोरजू खायना . 
180. आवाहन विसर्जन एकच मुहूर्ताक करु नये . 
181. आशा आसिल्या साधूक आनी मीशा आसिल्या 

सन्यासीक नमगू नाका . 

आशा चळ्यार आयुष्य चडत वे ? 
183. आशानाल्या हरद्यांत ; ना जाल्यार कळरी भायर 
184. आश्ळेषा पावसाक उदाक ऊणे ; गौजि चडि . 
185. आसताना ना केळि ; मागीर कित्याक हरि - साळि ? 
आसताना बता पालकेरि ; मरतच बता वाश्यारि . 

. 
187. आस्तर बायलेक कास्तर घोव . 
188. आसल्यार अष्टमी ; नातल्यार एकादशी . 

आसा कांबळी खाता शी ; ना कांबळो भिता शी . 
| 190. आसीले गेले रे नदा ; इखरा सोश्यां नाळि हाडि . . 
| 191. आसील नासि माजी गायरी ; माका खंचे सोयरी 

दायरी ? 
192. आसीलें उलयल्यारि नातीलो कोपु . 


1186 . 


1189 . 


183 . 

If one is not in the good books of the Ashan 

( teacher ) he will be sent out of the Kalari ( class ) 
184. गौजि - Noise 
191. गायरी - A pit in which savings were deposited 
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195 . 


193. आसील्यांक आशा च.ड ; नातील्यांक आशा ना . 
194. आसील्या चेरडूवांक ना गति ; आनी जावच्या 

चेरडुवाक तुळाभार . 
आहा काब्रुक खाता शी ; ना काब्रुक ना शी . 

. 
196. आळश्यांक धूवणे काम ; लोल्यांक धूवणे खर्चु . 
197. आळसी उटूंक शि बरे शिकले . 
198. आळसी सांगता ते वाट्याचा बापयाचान सांगू नज . 
199. आळसे जावन बसचाकय वत्तायार काम करचें बरे 
200. आळस्याक दीस सरना ; कष्ट काडतल्याक राति 

सानि जायना . 
201. आळस्याक दुपट वाव . 
202. आळस्याक दोनी दंदां ; हीनाक चारि वेच . 
203 . आळस्याक बिकंड भाज म्हळ्यार हरवेच 

गोड म्हणता . अथवा आळस्या लागी बिकंड भाज 
म्हळ्यार तो म्हणटा हरवे गेल्यार चड बरे . 
आळस्याक बोर पिकलां म्हळ्यार हागोल्या 
गांडीरीच खावू खै . 

आळु जावका ; ना अडि जावका . 
206. इकडे आड ; तिकडे विहार . 


204 . 


205 . 


197. The idleman begins to do something just th 

there is an ill omen of the speezipg by a no 

less man . . 
201 ... वाव - Hardship 
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207 . 

इतल्यार इतलें ; बोतरार कितलें ? 
208 . 

इत्या पुता रडता गोडा कास दितलो . 
209 . 

इत्या सुन्ने उडता स दंतले दडच ? 
210. इदरारि होगळू नये ; माक्षि बोगळू नये . 
211 . 

इन मीन साडे तीन . अथवा इन मीन सवाय तीन . 
1212. इन्द्राक मारल्यार चन्द्राक लागता . 
213. इष्ट आसीले मेळका जाल्यार कष्ट काडका . 
214 . ' इष्ट नातील्या बायलेन करचें सकडे कष्ट . 
215. उजवे हातान दिव- दांवे हाताक कळ नये . 
216. उजो जळतच कोळका ; मनीश मरतच कोळका . 
217. उजो नातोलो धुवर ना . 
218. उजो म्हळ्यार तोंड ( आंग ) लासना . 
219. उजो लाशीली ग्यादि जाली ; धग्गु तापीली 

ग्यादि जाली . 
220. उजो शिवाय भाजना ; दगा शिवाय करगना . 
221 . 

उज्याक गेल्यार कायलेक पातयेना . 
222 . 

उज्याक भितली बायल ; थंडेक भितलो घोव 

इत्याक जाय गा ? 
223 . 

उज्याक भीनातीलो गोबराक भीतवे ? 
224 . 

उज्या पावस येताना चेरडु मात्यार . 


210. होगळू 


= flatter . बोगळू 

blame . 
211. All put together only 31 or 31. Very few . 
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227 . 


तो बुट्टा . 


225. उज्यांत घाल्यार जळना ; उदकांत घाल्यार बुडुन 
226. उटा म्हण वरे बैसू नयें ; वच म्हण बरे राबू नये . 

उट्टा 
228. उडिद फुगल्यार मादाळे जायतवे ? तोरि फुगल्या 

मूडो जातावे ? 
229. उतरां वेल्यान कुळा परीक्षा ; कमळा वेल्यान 

उदका परीक्षा . 
230. उदकाकय पातळ उलयता . 
231. उदकाकय रगत घट्टि . 
232. उदकांत आसील्या सिसडेक गजेन्द्रा लागी लडाय 

करूंक जाता . 
233. उदकांत देंवचे फूडे पोंबचा सिखता . 
234. उदकांत राबून मासळे कडे वैर करूं नज . 
235. उदकांतले तेल पोवता ; बुदवंत उंवार येता . 
236. उदकांतले बेबे उदाक पीनातीले राबतवे ? 
237. उदकांत हागीले वयरि येता . 
238. उदकांत हुमेता . 
239. उदकांत होम करता . 
240. उदका बळार सुंगट उडता . 
241. उदकारि मारल्यार दोन जातावे ? 
242. उदकारि मारलेली बड्डी विंगडी ; उदाक एक . 


227. One who jumps up falls down . . 
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43. उदाक नातील्या गांवांत नागोन सोळ्यार पूरो . 
44. उदाक सोडुक एकलो जावका न्हयवे ? 
: 45 . उदारांचो पोतो सवाय हात रितो . 
46. उदारि तेल खंवट . 
47. उदारि देवळांत वचचें ऊणे ; धांपील्या तुरंगांत 

वचचें चड . 
48. उद्योग नातीलो कुंबारू मातियेक थापटायता . 
49. उपकार आशा करनु आयील्याक मोल ना . 
50. उपद्रवा पसी उपास बरो . 

उप्पु घाली म्हळ्यार तुप्पु घालें . 
: 52 . उबगणि जाता म्हुण पाय भायर घाल्यार गांवचो 

गांव भोंवचो . 
53. उबगणी - पापड कोणय भाजयेत ना ; मोडयेत . 
54. उबो आस वरेन लाखाचो ; मरतकूच फुकाचो . 
55. उमति जाल्यारिय नांक उदारि . 
56. उमति पळ्यारि मीशेक मात्ती लागली खंय . 
57. उमळपाक पाड ; आनी जेवंक वाड . 
58. उलयलेलें वरता ; केलेले सरता . 


: 51 . 


45. पोतो - Bag . 

So long as a man is alive he is worth a lac of rupee . 

When he dies he is worth nothing . 
57. Cannot wash clothes but wants free meals . A lazy 

man wants to enjsy at another's expenses . . 
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259. उलयलेल्यान केळी पान हाडका . 
26. उलौच्याक उत्तर कुमार ; करचाक आंग - चोरू 
261. उलौच्याक कळतल्यांक उतरांचे मोल कळता . 
262. उलौच्याक कळना जाल्यार तोंड धांपचें . 
263. उशीणे दीवन दुबळो भिकारी जालो ; उत्तर 

दीवन लक्षपति भिकारी जालो . 
264. उशें शिवाय नीद ना ; सूप शिवाय जेवना . 
265. उष्टे काडतल्याक राजपाटु मेळ्ळो ; कोयर काडतल्याक 

मंत्री केलो . 
166. उष्टे काड म्हळ्यार जेवीलें कितलें म्हुण निमगीता . 
267. उष्टं तोंडान अबद्ध उलौवें ; दुसराली उतरां घेवचें . 
268. उष्ट्या पत्रावळि शी लोळता ; आनी गांव भर 

भोंवता . 

उष्ट्या फोंडावेले पानांक सूणी झगडतात . 
270. उष्टे हातान कायळ्याक आंबुण्णा ( आंबुडतलो ) 
271. उसिण्या मोसणांत बता . . 
272. उसिण्या व्यारु उष्णाक कारण . 
273. उळ्ळालकारांगेले आग्रहः 

वचचाक वेळ आसा ; 
राबल्यार जाता . " 
274. ऊण्याक वाट , सूण्याक फाट . 
275. ऊर्वशीलो शापु अर्जुनाक उपकार जालो . 


269 . 


274 . 


Donot interfere with a man wbo is meap and walk 
away from a dog . 
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277 . 


782 . 


283 . 


276. ऋषि कुल आनी नदी मूळ सोदू नये . 

एक आसोलो दोगांक रडता ; दोग आसीले 

इगोणु मरतात . 
278 . 

एक उतरान मोळ्ळेलें मन धा उतरांनी सम जायना . 
279 एक उलयल्यार ऊणे ; दोन उलयल्यार चड . 
280. एक ओरांत दोन पेस्कात्यो जायना . 
281 . 

एक कानान आयकलेले दुसरे कानान सोडका . 
एक काम चांग जावन करका जाल्यार आपणच 
करका . 
एक कालु मांयचो ; आनी एक सुनेंचो . अथवा 

एक दीस मांयगेलो ; एक सुनेलो . 
284 . 

एक खतखत्यान कुळीत शिजना . 
285 . एकच कोडक्यांतले गोरवांक शिंगा - शींग आडळता . 

एकच कोयत्येक दोन हीडियो . 
एकच झरी उदाक मिटशें आनी गोडशें जायत 
कशी ? 
एकच लेंड्या दोन कुडके - एक घाणटा आनी 

एक परमळटा ? 
289 . 

एक चुकीन गांव लासता ; एक माराक जीव वता . 

एक जीवु ; सदाशिवु . 
291. एकडे गांटायताना आनी एकडे तुंटता . 


286 . 


287 . 


288 . 


290 . 


286. हीडि 


= Handle . 
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292.A 


एक ताक , आनी एक दूद - म्हुण लेकू नये . 
292.B एक तोंडान जेवतात ; एक गांडीन हागतात . 
293. एक देवळांतले चोरनु आनी एक देवळांत नन्दा - दीवो . 

एक दोळ्याक काजळ ; आनी एक दोळ्याक चुन्नो 


294 . 


करू नये . 


295 . 


299 . 


300. एक 


301 . 


एक दोषाक दोणी बुडता ; एक कीटीन घर जळता . 
296 . 

एक पावसाक सात्तै पिन्दू नये . 
297. एकपुत्री जगज्योती ; सगळ्या घराक एक वाती . 
298 . 

एक पैश्या म्हालु ; व्हांवचाक दोन पैश्या कूली . 
एक फुलान माळा जायना ; एक झाडान रान जायना . 
एक भरतेक एक सुकती ; एक पुनवेक एक अमास . 
एक भाताक एक तान्दूल ; हे तत्व कळना . 
एक माजें काल खंचे तवल्यांत घालूं ? 
एक मूडो मूड्यांत न्हंय ; एक चेडो चेड्यांत न्हंय . 
एक 

शेजारि आशिल्यांक उतरां उतर येता . 
305 . 

एकय देवळ बान्दूका ना वाटेर हागूका . 
एकय वाडतल्यान पळौका ना जाल्यार जेवतल्यान 
पळौंका . 
एकल्यान बैन मारल्यार आनी एकल्यान गाय 


302 . 


303 . 


304 . 


306 . 


307 . 


मार नये . 


299 . 
302 . 


One flower makes no garland . 
I bave only one solitary oyster . Where am I to keep 
it ? 
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8. एकल्याले चौगांनी जेंवयेत ; पुण चौगाले 

एकल्याचान जेवूक नज . 

एक वायलांत दोन उजे वचनात . 
10. एक हातान ताळि पेट्टना ; दोग शिवाय लडाई 


09 . 


जायना . 


13 . 


11. एक हातान ताळि पेटल्यार शब्दु ना . 
12. एका आव्यांतली आयदनां - एक वता दुदाक ; एक 

वता झळक्यांक . 

एका एक ना ; शिंबडाक नांक ना . 
14. एकादशी उपास दोणीर जालो . 
15. एकादशीगेरि शिवराति आयली . 
16. एकादशी दुप्पट खासि . 
17. एकाक्षाले गांवांत एक दोळो धांपून वचूका . 
18 . 

एण्णाक आसल्यारीय बण्णाक ना . 
19 . 

एदराक गाळि वेटचे माक्षि वेटूच्याकय चांग . 
20. ओतून गेलेले दूद कृष्णाक अर्पण . 
21. ओ म्हळ्यार ठो कळना . 
22 . 

कडकडतल्यालो हातु भळभळतल्यान धरलो . 
23. कणावेल्यान शित्ता परीक्षा ; कमळावेल्यान उदका 

परीक्षा . 
कदर भायर घालनु कुत्तांरि बांदीली . 


24 . 


119 


Open rebuke is better than secret rebuke . 
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325. कपलांत नातल्यार कोंकून घालयेत वे ? 
326. कपलांत नातिल्यांक कोंकून घाल्यार वोंकून वता . 
327. करट जायनातीलो वेगळ्याल्या मावेक हासता . 
328.A करटें कांतल्यार सोय मेळना . 
328.B करटें कांतून हातांक वांवट . 
329. करटे - चिप्पाक पाटु आयलो ; दाय दवल्याक मुल्लो 

आयलो . 
330. करट्यांतलें उदाक मुंयेक समुद्रु . 
331. करडीक पांगरूक कांबळी नाका . 
332 करडीक भीनातीलो कांबळीक भीत वे ? 
333. करडीक रोम खंचे शेंट खंचे म्हुण कळना . 
334. करडीन ककाई झाडा मुळांत वचता म्हुण आण 


घालनु घेतली . 


335. करडीन खिचे मोगाक न्ह्य रगताक . 
336. करडी मोगु जीव तांय सर्ती . 
337. कर्ण सो उदारू ; निमगीलेले मात्र मेळना . 
338. करतलो चड उलयना ; उलयतलो चड करना . 
339. करतल्यांक धा वाटो ; करनातील्यांक एकीच वाट . 
340. करताना रड ; खाताना गोड . 
341. करनातीलें केल्यार घण्णातीले घडता . 
342 . 

करनु भीवू नये ; उलोवनु माक्षि सरू नये . 
343. कर्म तकीत धर्म करता ; त्राण तकीत दजें व्हांवता 
344. कर्म धुल्यारीय परिहार ना . 
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1. कर्म सोण मेळ्ळेले ज्ञान , रांदीनातीले जेवण . 
5. कर्मत बरयीले जल्मांत सुटना . 
7. करा करा मान इतें वांकडे ? सर्वांग इतें घड ; 

मातयेक बसून रड . 
8. कवडेंत हाण कळसो भेतलो . अथवा कवडेंत 

हाण कळसो फोडप . 
9. कष्ट कालारि देवालो उडगास येता . 
9. कष्ट काळ्यार शिवाय इष्ट मेळना . अथवा कष्ट 

ना जाल्यार इष्ट ना . 
1. कष्ट कालारि बसीलि माणाय शत्रु . 
2. कसतलो कसता ; मेरेवेलो पर्वता . 
3. कसु म्हळ्यार गाय ; कोडक्यांत म्हळ्यार बैलु . . 
4. कस्तूरी धांपून दवरल्यारीय परमळु धांपता वे ? 
5. कळनातील्यांक सांगूयेत ; कळतल्यांक इतें सांगचें ? 
6. कळवलेल्या उदकाक काटु ना . 
7. ' का ' करतलो कायळो ना ; ' शी ' करतलो शिरलो ना . 
8. ' का ' केलेल्या तोंडान ' कर ' करचें . 
9 . 

काजळ्या निमती फालें जायना . 

काजळ्या उजवाड काजळ्या पुरतोच . 
| 1. काजी आसलो पाजी जाता ; पाजी आसलो 

काजी जाता . 


4. काजी 
a tot = a pious man . 

, 


9151 = a rogue 
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365 


369 . 


362. काजूले - केलदे अप्पलेचा गांडीक , तोखेता . 
363. काटाक तोरी ना ; त्पेरीक काटु ना . 
364. काटें नातीले भुताक राबूंक ना ठिकाणो . 

काट्या फातरू – सो उसोळनु गेलो . 
366. कांटो काण सुंटो घालो . 
367. कांटो वोयल्यार रितें पायान चमक नये . 
368. कांट्यान कांटो काडका . 

काट्यान बचचाक सुटो नाका . 
370. काडिये घराक आंगट्ये माड . 
371. काड्डी जाल्यार दांतांत घालयेत . 
372. कांडण कोयरांत वचतवे , हस्ति कोडक्यांत निपत वे ? 
373. कात्तळि गोड म्हुण करटें चाबचें वे ? 
374. कात्तळेन खावचो फोवु ; अदृष्टान मेळचो घोवु . 
375. कान खाता तें भांगर कानां घालचे न्हय . 
376. कान खावचे भांगर नाका ; मान खाबचें मंडाम 


नाका . 


377. कान 


दोळे सुजोवन सड्यार सूट मुल्या . 
378. कान फूंकि म्हळ्यार वान फुकता . 


362. केलदे = monkeys . A glow worm is always charmed of 

his own buttocks . Applauding oneself abo e others . 
377 . 

Dry ginger is grown on stony ground and blossomed 
now after causing intense pain to eyes and ears . This 
is in respect of the success one ge s after undergoiog 
the mendous difficulties and hardships . 
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कानां - दोळ्यांक चार बोटां अंतर ; तरि तांका 
ना अंतर . 
• कानां - दोळ्यां सोयरीक ना . 
काना पाळि आनी पोटा बळि वाडयलेले तशी 


वाडता . 
: . काप गेले ; बोतें उरलें . 
5. कापड विकीले गांवांत राकूड विकू नयें . 
1. कापडाकय मोल किरगेक चड . 
6. काम करतले ऊगे ; कलह करतले चड . . 
D. काम करतल्याक ; तळवार मारतल्याक ; विद्या 

सिकतल्याक . 
म . 

काम करतल्याची फाटी आनी जेवतल्याले तोंड 

पळौ नाका . 
B. काम केल्यार कामेली जाता . 
2. काम केल्यारी दामु आसा . 
1. काम जालें ; वैज मेलो . 
1. कामण शेणैली म्हशी मांटवा खांब्याक बांदीली . 
2. कामाक चोरू ; मुसरेक हाजर . 
3. कामा तकीत दाम ; घोळतल्याले आंगाक हूम . 

कामा पुरतें मामा . 


4 . 


2. Slow to work ; ready to receive wages . 
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400 . 


395. कामाले ( अरसीन मांडीक ) जालेल्यांक पळयीले 

सगडय हळदुवें . अथवा कामीणकाराक सगळेच 

हळदुवें . 
396. कायलीवेल्या पोळ्यांक कायलातोच जाय 
397. कायळो काणी सांगतीत ; आयकतले कान धांपतीत . 
398. कायक्रो बसूक आनी ताळी मोडूंक एक जालें . 

अथवा कायळ्यान बसचाक आनो खेदो मोडूंक 

सम जालें . 
399. कायळो न्हाल्यार ढोंक जायत वे ? 

कायळ्याक तागेली पिलां चंद . 

कायळ्याक दोळे तवश्यारि | तवश्या पिरेरि . 
402. कायळ्या गळ्याक कणा हीडरि . 
403. कायळ्या घूडाक फातरु मारलो . 

कायळ्या तोणांत बड्डी घाल्ली . 
कायळ्यान समुद्रु उष्टो केल्यार उष्टो जाता वे ? 
कायळ्यान हागनातोलें झाड ना ; सूण्यान 
मुत्तनातीलो खुटु ना . 
कायळ्या शापान म्हशी मरना . 

फूल बुगडी नातीले रांडेक मंजेश्वर सष्टि 
इत्याक ? 


401 . 


404 . 


405 . 


406. कायळ्यान 


407 . 


408. कार 


399 . 


Crows are never the whiter after bathing . 
Cattle donot die from crow's cursing . 


407 . 


39 


3. कारया रूकाक बोरा जातीत वे ? 
2. कारया रूका मूळांत रुये फूल घालनु पूजा केली . 
1. कारातें साखरेत भाजल्यारीय कोडूच . 
2. कार्य नातीलें कलह कर नये . 
3. कार्यान कार्य करका ; उतरांन न्हय . 
4. कांय आसा जाल्यार कोणय आमाति ; कांय ना 

जाल्यार कोणाक कोण ना . 
5. काय केल्यार काय आसा ; न्याय केल्यार अर्द आसा . 
6. काशी गेल्यारीय रामेश्वराक गेल्यारीय पाप सुंटना . 
7. काष्टेकय मुंडास व्होडु . 
8. काष्टेत मूत तडसना . 
9. कासवाक लागून बोंडुळ गेलें . 
0. कासाक कास एकडे केल्यार वरूंक जाता . 
1. कासाक गेलेली मर्याद सासु दिल्यारीय मेळना . 
2. कासा भाज्येक दुगाणे फण्ण . 

कासु दिवच्याक वरू मोडयलो . 
4. काळकांत केलेले उजवाडाक येता . 
5. काळू बायल पुसकी मारुंक आयली . 
6. काळू बायलेली शेवासिणो आज न्हय फाय न्हय . 
7. काळे मडक्येचो धवो कणु पळेने . 
8. काळें शीस गोरयांक ; गोरें शीस काळ्यांक . 


3 . 


.7 . मुंडास - Turban 
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430 . 


429. काळोक सूपांत भरनु उडयल्यार खर्चत वे ? 

काळ्याक विंगड बण्णु लागना . 
431. किडक्यतुल्यान भायर घाल्लो ; बागलांतुल्यान 

भितर येना वे ? 
432 किणपिणाक खर्चु चड . 
433. किमुसा मांस खावनु बाटलो . 
434. किमुसा मांसाक बस मेळता वे ? 
435. किरगळे बोट सुजल्यारि कितलें सुजत 
436. कुकळ्ळे गांवांत कायळ्या शकन ना . 
437. कुंकडाक इत्याक जोतिषि ; मांकडाक इत्याक भट्ट 

? 
438. कुंकडाक सोपन पळ्यार तान्दला दाणो मोती 

जायत वे ? 
439. कुंकडान रळ्यार फाल्ले जायना . 

कुकडा पायांक गागर्यो बान्दल्यार कोयर - केदर 

येनातीले राबत वे ? 
441. कुंकडा लागी निमगून वे मासोल वाटचे ? 
442. कुचेष्टा शिवाय प्रतिष्ठा ना . 
443. कुंटे बैलाक कुशीले करड . 
444. कुंट्याक कुर्टाक त्राण ; कुरड्याक जिबेक लाण . 
445. कुंट्याक धा चेष्ठा ; कुरड्याक वीस . 
16. कुडो खातल्याक उंड्या परीक्षा आसा वे ? 


440 . 


446 . 


430 . 


Black will take no other bue 
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कुबेसलें द्रव्य आनी वेंकटरमणालें रीण सरना . 
कुबेराले द्रव्य कुबेरा लागी वत्ता . 
कुंबाराक घड 

मडकी ना . 
कुबाराक वर्ष ; दोण्याक निमिस . 
कुंबाराची मडकी सदंच फुडको . 
कुंबाराली सून मडकी विकूक रस्त्यार येतली . 
कुबारू आपणाले मडकेची शिपारस करता . 
कुरडे मूसाक खीरीय अळसीकय एकीच . 
कुरडो आनी थोंटो एकमेकाक सहाय . 
कुरडो मागता एक दोळो ; देवान ताका 
दिले दोन . 
कुरड्याक राति इतें , फालें इतें ? 
क रड्यांक कन्नडेक ( कान्नडी ) इत्याक ? अथवा 
कुरड्यांक चाळीसपत्र इत्याक ? 
कुरड्यांक काणसो रायु . 
• क रड्यांक बण्णा परीक्षेक आपयला . 
कुरड्यांक हरद्यांत दृष्टी . 
कुरड्या दोळ्यांक काजळ इत्याक ? 
कुरड्या दोळ्यांक गजगो आड . 
कुरड्यान मागचे दोन दोळे . 


Every potter praises his pots . 
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465 . 


469 . 


कुरड्या बायलेक ( पोरांक ) देवाली रक्षा . 
466. कुराडि घेवनु गेलो रानांत ; कितें हाडलें म्हळ्या 

कांय ना . 
467. कुराडि मारता किं दांडि मारता ? 
468. कुलगोत्र ऊणे जाल्यारीय मलमूत्र ऊणे ना . 

कुल चोवनु चेली हाडका ; थली चोवनु गाय हाडक 
470. कुल्याचे सोडून मात्याकरे वाडता ? 
471. कुल्लै पळयतात माणाय ; तोंड पळयता पोळे . 
472. कुशोलें कुवांळे कुष्ट शेगैक . 
473. कुशीले बोट कातरनु उडोवका . 
474. कुशील्या कापडाक चिकोल चड . 
475. कुशील्या मासळेक पिकीली चीच . 
476. कुशील्या शिताक कर्पलेली ओडी . 
477. कुशील्यांत सूणे हागले . 

कुळार तांय केळी किरलेली . 
479. केदकींतसून काडि ; भोब्बो नाका . 
480. केप्या एदराक किन्नरि वाजयली . 
481. केलेल्यांले पाप सांगतल्यांले तोंडांत . 
482. केलेले कर्म ह्याच जल्मांत खावका . 
483. केलेलें खावका ; आयलेलें भोगूकां . 


478 . 


479 . 


Get me out of the cluster of Kedaki Don't want 
cakes . . 
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84. केळिशांचाक पळयल्यार गाडब खारवो ( पाय ) 


उबारता ? 


85. केळी खातल्याक तोंड दुकत बे ? 
86. केळी खेलेली फाल्स ; मान्दरेरि मुत्तीले बद्द . 
187. केळी गोड म्हुण साली खावचिवे ? 
188. केळीर पेस्काति पळ्यारीय पेस्कातेर केळी 

पळ्यारीय दोषु केळीक . 
189. केळी सोलोव , ससार कि खाव , ससार ? 
490. कोको नाका ; बोबो नाका ; माळ्या वयलो 

तग्गु सोळ्यार पूरो . 
491. कोक्यान म्होव काळ्या र आयदन भरत वे ? 
492. कोंकण बायलेक कन्नड घोव . 
493. कोंकणो खावन मेलो ; क्रिस्तांव वोवन मेलो . 

अथवा कोंकणो व्हावन मेलो ; शेणय खावन मेलो . 
494. कोंकण्या बोंबले खाण कापसाचें मोट . 
495 कोंकून घाल्यार वोंकून वता . 
496. कोडक्यांत निदलेल्याक कामधेनु सपन वे ? 
497. कोडगी सांगाती , बायलां वेसान नांचूका . 
498. कोडु खावन गोड खावका . 
499 कोणाक कोण ना ; उंचारि वतल्याक संगाती ना . 
500. कोणाचा व्हरडा कोणा मुरडा . 


786 . 
500 . 


बद्द : True 


Why to take trouble for others with whom you have 
noconcern ? 
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501. कोणाची म्हशी कोणा कठा उठावशी . 
502. कोतवाळाच्या चावडीरि दरोडो . 
50 } . कोप आयल्यार तोप उमती घाली / कापु काडी . 
504. कोपान तोंड सोडतलो ; दोळे सोण्णा . 
505. कोब्बु गोड म्हुण वासिंग खावचे वे ? 
506. कोंबो गेलो तारूवारि ; कोंबी जाली गुरूवारा . 
507. कोयरू दोळ्यांतु ; फुकचे कानांतु . 
508. कोल्यांक शिदाव फारीक करचें लागना . 
509. कोल्लिणी बसली तुसा राशीरि ; शेपडी फापूण गेली . 
510. कोल्लिणील्या घराक झळक्याचे तोरण . 
511. कोल्लो उरोलांत पडलो . 
512 कोल्लो मारता , कोल्लो हुंकता . 
513. कोळकान्दो गोड जाल्यार कोल्लो सोडता वे ? 
514. कोळता सुतान कापड जाता वे ? 
515. कोळत्तिचे मोल काळकांत कळता . 
516. कंसाक काळ भरलेल्या वेळार दोळ्यांत कृष्णु 

देकू पडतलो . 


501. Buffaloes belong to others and cne who is not their 

owner is aoxious about them . 
2. दरोडो - Mutiny . 

. 
508. शिदाव = Tax 
513. कोलकान्दो - Wild onion . . 
515. कोळत्ति - Torch ( fire brand ) . 


ਟ 


पट करि , तो पोट भरि . 
खंचे घरांत पळयल्यारीय मातियेचो रांदणो . 
खंचो पायु निसरल्यारीय गांडीक पेटु . 
- खंयगा वत्ता ? खोरजूव्यां ; माजेंय खोरजलें . 

खंय गेली वांज , थंय जाली सांज . 
• खंय गेलो ? खंय ना . ; कितें हाडलें ? कांय ना . 

खंय पिकता थंय विकता . 
• खंय महाशेषु , खंय गांयडोळु ! 
खांकी दीवन वोंकी घेतली . 
खांकीन पादु विसरलो . 
खांकी पेक्षा अब्र चड . 
खांकून खांकून गांवकार जालो . 
खाजूर पिकताना कायळ्या तोंडाक रूव . अथवा 
खाजूर पिकले वेळार कायळ्या तोंडांत रूव . 
खाड आसा म्हुण जांबवत जाता वे ? 
खाडाक उजो लागले वेळार बीडी लावचे . अथवा 
खाडाक उजो लागले वेळार आपोळु भाजूक वता . 


Where are you going ? To Khorzuvem , an island in 
Goa 
There are some people who aimlessly do things and 
get nothing 
अब = Prestige . 
Waen another is in difficulties a third man tries to 
take advantage . 
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532. खाडाक मानु किं हाडाक मानुं ? 
533. खाडाचान केलेलें मीशेचान घेतलें . 
534. खाडारि घालो मांटवु ; द्राक्षो पिकल्यार खावं . 
535. खाणा वेळार मेणा दोळे ; खेळचे वेळार मनश्या 

दोळे . 
536. खांड्या घायाकय उतरां घायाक दुकी चड . 
537. खांड्याक दोनीय कडेन धार . 
538. खांडीयेंतु एक वीश कुडव पोल . 
539. खांद्यार बैसून तग्गु कातरू नाका | कान खाव नाका . 
540. खाताना येता तोण्णांत ; उदाक दिताना येता 

दोळ्यांत . 
541. खायत तितली भूक भोव ; न्हायत तितली म्हेळ 

भोव . 
542. खारव्यांक गोरवां ; सिद्धांक तारूवां . 
543. खारव्याली जोडी होडांक ; घोणियांगेली जोडी 

दंडाक ; शेण पिंडाक . 
544. खावंक जेवंक आसल्यारि सोयरे खूब . 


535. Turning the eyes as soft as wax at the time of 

eating and making them hard when asked to play . 
541. Those who are not content get more worried . 
543. A fisherman cannot tend cattle , nor can a Siddha 

navigate ships . 
544. If you have plenty to eat you get many relations 

round you . Opule ce brings many friends while 
poverty drives them away . 
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खावंचे घोवाचे ; घेवचें मिडाचे . 
खाक्यांत कान्नडि आसा . 
खाक्यांत पोटली घाली आनी धावनु गेल्यो . 
खिरी गोडसाणी दवल्याक इतें गोत्तु ? 
खुंट्या बलान वासरूं उडता . 
खुंट्या हारू गिळ्ळो . 
• खेलेलेंच खेल्यार रूच ना . 

खेलेल्याक भूक चडि ; न्हालेल्याक चिकोलु चडु . 
खेळा गेल्लो ! मेळां मेळो . 
खेळा मुकारि भूक ना . 
खेळा म्हळेलें कार्याक केलें . 
खोंचून उलोवचाकय वेंचून उलोवचे ससार . 
• खोज्याक मज्जु आयलो . 

खोज्या मोगु नांवा पुरतें . 
• खोटो आनी रसु एक दोण्णो ; आनी पत्रावळी 
वारयारि . 
खोट नाण्याक 
खोबरयाचो बैलु चलता बरो . 


झग 


झगु चड . 


To live on the labours of husband , get taunts from 

the paramour . 
. खोजो = Eunuch . 

An ox laiden with copra rides well . 
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562. खोरे आपण्याले दिकान तांडता . अथवा खोरे आपले 

वशीन मात्ति ओट्टा . 
563. गंगाजलाक ना आस्पद . 
664. गणपतीली गांडी चिमटून गणपतीक निवेद करता . 
565. गति आशील्याक मति ना ; मति आशील्याक 

गति ना . 
566. गरजेक अथवा गरजवंताक अवकल ना . 
567. गरीबांक व्होडालो सहायु जाय ; व्होडांकय 

गरीबांलो सहायु जाय . 
568. गवड बंगाळ उलयता . 
569. गवैयां पोर रडताना सैत ताळ धरता . 
570 . 

गळ्याक फातरू बान्दून समुद्रु दांटवूचाक चोव 


नाका . 


571. गळ्या तुटल्यार होंटींत . 
572. गळो भर उदकांत वचून काष्टी सुकी . 
573. गाडव सींग हाडूक गेलें ; कान कळवून आयलें . 
574. गाडवाक गगेंत न्हाणयल्यार पवित्र जातावे ? 
575. गाडवाक घोडो करयेत वे ? 
576. गाडवान गोड हागल्यार डोंबराक इतें ऊणे ? 


562 . 


The hoë is drawa to one's owo side . One is always 
partial to oneself and to one's side , 
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गाडवा फाटीरि गोड घाल्यार ताका गोड्डा गोडसाणी 
इतें गोतु ? 
गाडवा फाटीरि बसील्याक बाल्ला दिकान तोंड 
केल्यार अपमान इतें ? 
गाडवाल्या गायनाक सूपालो ताळ . 
गाडियेचा वायट जालेले चक्राक शब्दु चड , 
गाडिये सांगाति बैलाकय यात्रा . 
गांटि बान्दतलो एकलो ; मेकळतलो आनी एकलो . 
गांडीक ना फालि ; गांडी मागता कांय लोळि . 
गांडीक पडलो घाय ; वैज जालो मांव . 
गांडीक शेण लावनु बैल जाता . 
गांडीक सुख ना ; दोळ्यांक दुःख ना . 
गांडी तोंड जातीलें उलयता . 
गांडी धूवनु कडि करता . 
गांडीत घर करनु पादाक अळशीक न्हंय . 
गाडीरि मारल्यार दांत पडत वे ? 


The worst wheel of the cart makes the worst poice . 
A woman who has no rags to cover her buttocks 
longs to sweet cakes , 
There is a wound in the private part of the daughter 
in - law , and to examine her there is only father - in - law 
available as doctor . At times one is compelled to 
gove out one's secrets even to those whom one would 
avoid , 
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591. गावत्याक गोरूं ; भट्टाक तारू . 
592. गायक मारली म्हुण वासराक मारतात वे ? 
593. गायक विवचो वेळ ; पाड्याक बायल करचो वेळ . 
594. गायचे वासरा लागी पळ्यार तण खाता ; सूण्या 

पेट्या लागी पळ्यार गू खाता . 
595. गायचो पाड्डो दाकै वाडो . 
596. गायता गायता गांवकार जात्ता . 
597. गांव करचा सावकाराक हागूक ना भाट . 
598. गांवचे भायर वचनातील्याक सुंका दर इत्याक ? 
599. गांवचो गांव धांवताना महेतु धांवका . 
600. गांवचो चोरू पुणी जायत ; परगांवचो सावकारू 

न्हंय . 
601. गांवचो रायु जाल्यारीय आवसूक चेरडूं . 
602. गांव भरि देवांक पाय पळ्यारीय घोवु नातीलें 

चेरडं जाता वे ? 
603. गांव भरि सोयरे ; वाडतल्यांक मात्र ना ठिकाणे . 
604. गांव मारि , बोंब करि . 
605. गांव सोणु परगांवांत गेल्यारीय प्रारब्ध मोणा 
606. गांवा तकीत बेसु करका . 
607. गांवांत हमाळ ; सूण्याक बोवाळ . 


591. A fisherman is unfit to tend a cow and a priest to 

navigate ships . 
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38. गांवा सारखो भेस ; गुरू सारखो उपदेश . 
09. गिरेस्तालो वाडो ; न्हेसूंक मेळना फाडो . 
10. गुड्डो चडताना खोरि भुरकीलोलो उडगास जाल्लो . 
11. गुड्डो पाकरून विन्दूर काळ्ळो . 

गुड्याक गुड्डो आड आसा . 
33. गुड्यारि आसा आंबूली ; 

समुद्रांत आसा मीट ; 

नोणचें करूंक हाडि भरणी : 
14. गुरूत्व नातील्यांक निीय एकडे . 
115 . 

गुरू नातीले विद्या ना . 
16. गुरूली विद्या गुरूल्या मात्यार . 
17. गुलेर दीवनु वांयगण घेता . 
18. 

गू खावचा डुकराक फुस्के घाणी ना . 
गू खावचा डुकराक फुस्के सब्रादणचे फण्ण . 
गु देकिल्या डुकरान हासील्या तशी हासता . 
गू म्हुण भायर उडोवचाक ना ; शेण म्हुण भितर 

हाडूक ना . 
22. गेरसेरि मारनु विन्दाक धांवडायता . 
23. गेलोलो मानु आनी मेल्लोलो मनीशु परत येना . 
24. गेलोलो मानु परत येना ; भेतीले माणीक सम 


19 . 


20 


21 . 


जायना .. 


525. गोड खाव , पिशे ; लोकां कडे हाशें . 
526. गोड ना जाल्यार गोडा उतरां नावे ? 
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627. गोड नातीलें मुंयेक धरूंक पेटयला . 
628. गोड्डा गणपतीक गोड्डा निवेद . 
629. गोड्डा बांदारि मूस चड . 
630. गोड्डा बांदा सोयरीक ताकाय गोत्तु ना ; माकाय 

गोत्तु ना . 
631. गोड्डा बिल्ली खय ; चाबल्यारीय गोडीच . 
632. गोंडे हालयताना गोड ; बायलेक पोसताना रड . 
633. गोतु आशीले सकडय सांगून गांटी सगळीच मेकळ 

नाका . 
634. गोबोरू फुकल्यार दोळ्यांत उसळता . 
635. गोमटेचा सर्व तणेन जीब आसीलो . 
636. गोंय फिरंग्याक जालें . 
637. गोंयांत व्होडी ; घाटारी घोडी . 
638. गोरे सगळे गोमटे न्हंय ; काळे सगळे कुरूप न्हंय . 
639. गोरांक नाका रूप ; हनाक नाका तीक 

. 
640. गोरूं आनी चेरडुं परक्यां हातांत घालू नये . 
641. गोल्यांतली गाय दान दिली . 
642. गोवाळ्यान गायक पोसचे तिजे खातीर कि दुदा 

खातीर ? 
643. गौतुमा गाय अपळ्यारी आंगारि पडता . 

ग्रहचार येवचें चारीय वाटेन अथवा सुतवून सुतवून . 


644 . 


635. One who has got a tongue all around the neck . 
637. Small boats in Goa and ponies on the ghat . 
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मह फिरल्यारि भातें फिरता , 
पट्टि तांडल्यार तुंटना ; हगूर तांडल्यार घुपसना . 
व म्हळ्यार घप करू नये . 
घर आस्कड , बावल मांकड - त्या दादल्याक 
ना सकड . 
घरचे गोड आनसें ; शेजारी आमसाणी गोडि . 
घरचे घरां जेवीलें घरचा म्हातारी आय्येलो 
कू ? मोळ्ळो . 
घरचे देवाक पूजा ना ; भायरचा देवाक निवेद . 
घरचो चोर जीवानशी मारता . 
घरतो दिवो म्हणु उम्मा घेवयेत वे ? 
घरचो सोवु आसीलो चोरू जेवनासि सोण्णा . 
घर नागवोले ब्राह्मणाचें आनी श्राद्ध केलेले पित्रांचे . 
घर नातील्याक उज्या भय ना . 
पर म्हणभितर घारि जायना . 
घर लासल्यार शेतांत राबयेत ; फोट लासल्यार 
खंय राबयेत ? 
घर - मोगारया परमळ ना . 


If the bouse is uninhibitable or isolated and the wife 
is as ugly as a monkey the husband has no fear of 
losing either his house or wife . 
A known thief will kill you outright so that his 
identity may not be traced . Those who are known to 
us best often prove to be the worst enemies . 
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660. घर वांकडे ; आनी बायल मांकड . 
661. घर सगळेच तुमगेलें - सामानांक मात्र हात लाव 


नाका . 


662 . 


664 . 


घर सान जाल्यारीय मन व्होड आसका . 
663. घराक आडावण ; मडकेक भरावण . 

घरा तकीत पायो ( आयु ) घालका . 
665. घरा दरिद्र भायर सांगू नये ; भायरचेंय घरांत 

हाण्णये . 
666. घरांत आयल्यार वागु ; भायर गेल्यार कोल्लो . 
667. घरांत आयील्या लक्ष्मीक लात इत्याक मार ? 
668. घरांत उंदीर शेपड्यो वाडयतात . 
669. घरांत घाल्यार पिकना ; भायर व्हेल्यार विकना . 
670. घरांत ना पेज्येक वाट ; भायर वताना मीशेक तूप . 
671. घरांतली कथा आनी पोटांतली व्यथा कोणाक 


सांगू नये . 


674 


672. घाटारि गेल्यारीय फलसाक तिनींच पानां . 
673. घांटेवेलो हनुमंत सो सोभे पुरतेंच . 

घाण्या बैलाक चूंवचे काम . 
675. घाण्या बैलु कितलें भोंवल्यारीय आसीलेच कडे आसा . 

घाय एकडे , वरवद एकडे . 


676 . 


671. The family secrets as well as the pain in the abdo 

men cannot be understood by others and should not 
be carried to others . 
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677. धाय पिकता , माव उरता . 
678 . 

घायसरवा वागु इतें करीत म्हुण सांगचें ? 
679. घायाक मिटा खोळ . 
680. घालता जाल्यार घाल गे रांडे भीक ; हांव 

पेडणेचो भिकारी . 
681. घुमटाक एकडे ; मृदंगाक दोन कडे . 
682. घेताना जेरूंवका ; दिताना होगळंका . 
683. घेवचाक एक माप ; दिवचाक एक माप . 
684. घेवचाक सकडै येतात ; दिवचाक कोण येनात . 
685. घे रांडे वायण , म्हळ्यार घेता कोण ? 
686. घोटु गिळताच बसला . 
687. घोड्याक उदाक पिवोच्याक व्हरूंक एकलोच पुरो ; 

परतु वीस जनाचान घोड्याक उदाक पिवोचाक 

जावचें ना . 
688. घोड्या माक्षि राबू नयें ; आनी राया मुकारि 


राबू नये . 


689. घोड्या लागी धावन कीड्या लागी हगूर वता . 
690. धोवाक ना कुंड्या पोळि ; घेड्डाक पातोळि ! 
691. घोव मेलेल्याकय बोड तासीलें दुःख चड . 
692. धोवा पासी बायल मोटी ; मुसल घेवन लागली 

फाटी . 


687. A man may take a horse to drink but twenty cannot 

make it drink . 
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693. घोवाले आनी बायलेले मन एक आसल्यार 

कांडणारी नीद पडता . 
694. बोळतल्याक उपास नां ; बसतल्याक रूच ना 

अथवा भक ना . 
695. चडची वाली देवो नये . 
696. चड जून जाल्यार बीयांक वायट . 
697. चणा झाडाचो चणो काडूंक निसणी इत्याक ? 
698. चन्द्राक पळोन सूणे भोंकता . 
699. चमडी दीत , पुणी दंबडी दीना . 
700. चमडी काळ्यार दंबडी सुटना . 
701. चम्माराले देवाक व्हाणां पूजा . 
702. चर्मा रूचि सूण्याक ; लोखडा रूचि घोड्याक ; 

सांखाळे रूचि हस्तेक . 
703. चलतल्यालि चाल कळटा ; उलयतल्यालि उतरां 

कळटा . 
704. चाकरी केल्यार भाकरी मेळता . 
705. चांग आरोग्य धनाकय जायत . 
706. चांगपणा करचो वेळ मेघा म्हणके धांवता . 
707. चांगाक गेल्यार आंगाक गू . 


699. He would even give the skin of his body but not 

a pie . 
703 . You can judge the speed of a walking man and the 

wisdom of a man from his talk . 
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चांगान गेल्यार ना वाट . 
चांगान गेल्यार हरद्यावेल्यान वाट मेळता . 
चाबचे दांत एक ; हासचे दांत आनी एक . 
चार हाता कांडणाक पांच हाति बळें . 
चाळयतल्यांले तोंड वांकडे . 
चिचे अडर जिवेंच जळता . 

. 
चिचेक पिकतां पिकतां आमसाणि येता . 
चितेचो उज्जो निवता ; चितेचो नीवना . 
चित्रा मूळा काड्डि लायल्यावरि खन खर्चना . 
चुकीक दोळे नात . 
चेडत तो पडेल ; आनी पडेल तो बुडेल . 
चेडियेक इत्याक घोव ? चांडाळाक इत्याक देव . 
चेडियेल्या तोंडाक दड्डेल तेल . 
चेडियेल्या पोरांक दीसाचे बापुय ना ; रातीचे 
आवय ना . 
चेडी म्हातारी जाल्यार पतिव्रता जातावे ? 
चेडो माड्यावरि आनी चेडू केळीवरि . 
चेरडाक ना तीन काम ; ऊवाळून उडोवच्याक 


स कास 


चिचे अडर = Firewood of tamarind tree . 
One commits mistake by accident . 
The growth of a boy is like that of a coconut palm 
and that of a girl is like a plantain trec ( Keli ) 
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. 


725. चेरडा काळि चंदनावर फाड ; आतां खचे कुळार ? 
726. चेरडा नांवान न्हाण ; बामणा नांवान जेवण . 
727. चेरडा पसि वार मुखारि . 
728. चेरडान मेल्यारोय गूवा घाणी वचना . 
729. चेरडान मागूंकय नज , तान्दूल सरूंकय नज . 
730. चेरडालें राज्य दोन दीसांक . 
731. चेरडालें हाल आवसूकडे तांय . 
732. चेरडं जांगेरि हागले म्हुग जांग कातरचोवे ? 
733. चेरडं पाड न्हंय ; पाळ्ळे घडई न्हय . 
734. चेरडूंपण चेडिये लागो ; म्हातारपण बडिये लागी . 
735. चेरडु सान जाल्यारीय पेटु सान वे | सोवो 


सान वे ? 


736. चेरडं सान आसताना आवसूक पिताली ; व्होड 

जातचि बापसंक . 
737. चेलियेक आवसु ; बेळाक पावसु . 
738. चेलियेक उलयीले सुन्नेक लागता . 
739. चेलियेक चोवचाक गेलोलो चेलो लग्न करून आयलो . 
740. चेली चंदी | चिन्ना ; दोळे कुरडे . 
741. चेली होड्डागेरि दीवका ; सून हाडची 

गरीबांगेली अथवा चेली दिवची मोटवागेरि ; 

आनी सून हाडची गरोबांली . 
742. चेली बुदवंति ; दाई आसील्या कडेन दवलो 

सोदता ; दवलो आसील्या कडेन दाई सोदता . 
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3. चोयोल्या दोळ्यांक माती घाल नाका . 
4. चोराक जोब घट्टि . 
5. चोराक सोळ्ळो ; सन्यासीक धरलो . 
16. चोरांक चांदीण्या हुसको . 
7. चोरांक ताळो व्होडु . 
28. चोरा गांडीत चोर हागलो . 
9. चोरा घुटु चोराक गोत्तु . 
50. चोराची आवय हरद्यान रडता . 
51. चोरा भय चोराक ; जारा भय जाराक . 
52. चोर - चोरांक गवाय . 
3. चोरा मन चोरांक खाता . 
4. चोरा शिनाळा तोंड भोव . 
5. चोरा हातांत चावि दिली / गांटि दिली . 
6. चोराये म्हालु चांडाळान व्हेलो . 
7. चोरी करची आपण्याले गांवांत ; भीक मागची 

दुसराले गांवांत . 
8. चोरूंक सिकल्यारि निपोच्याक सिकूका . 
9. चोवचाक आनी आयकचाक चार बोटां अंतर , 

वचून चोयल्यार चार गांवा दूर . 


2. A thief as a security to another . donot trust an 

unworthy man . 
4 . A thief and an adulterous man put up strong 

defence . . 
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764 . 


760. चंद तोंडाक बण्णु नाका . 
761. छी म्हण , थू म्हण ; पोट भर वाळ्यार पूरो . 
762. छी म्हळ्यार यो म्ह ठेली ग्यादी करता . 
763. छे सूण्या लाज ना ; आजि म्हळेले फाई ना . 

जग जालांत कितल्याक चड वावरतात तितल्याक 

चड सिरकतात . 
765. जग विसरून देह कष्टावनु सार्थक कितें ? 
766. जगा सुख दुख आपले आपले जगाचे ; भो व्होड 

भाग्य हें समझतल्यांचे . 
767. जझरि गेल्यो ; खीणां उल्ली . 
768. जना पास सोडोवयेत ; मनावो जायना . 
769. जरो रडता ताकाक . 
770. जरो रडता खै पेजेक ; घेखा रडता जाग्याक . 
771. जशी दिता तशी घेता . 
77 " . जसो रूक तशें फळ . 
773. जळय रे काब्बा जळयता ; गुवांत तकीत लोळपत , 

. 
774. जागर आसलो मेळत गेलो ; निदलोलो 

निदोवनु गेलो . 
775. जागो पळौन हागूका आनी मनीश पळौन मागूका . 


767 . 


772 . 
773 . 


The silver ornament is gone from the ankle , but the 
mark of it remains behind . 
As is tho tree , so is the fruit . 

. 
A man gets annoyed needlessly and puts his head in 
a dunghill . 
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6. जांगे पेक्षा लांबथट मोटे . 
7. जांगो दाकौनु फाल्लें केलें . 
8. जांचे कुडे तांचे फुडे . 
9 जांचे मन भोळे तांका देव दिता केळे ; 

जांचे मन फाड तांका देव दिता थपट . 
0. जाणतल्यांक गोंय ; नेणतल्यांक पोय . 
1. जातीचे जायना सूण्याक आनी थोंटे मन्श्यांक . 
2. जारू भोज्याक गूवा घारी . 
3. जाल्या स्वभाव मेल्या बगर वचना . 
4. जांवय आयला रात्ति ; मांयच्या तोंडांत मात्ति . 
5. जांवयाक दिलेले आनी मातियेरि मुत्तीले सम्म 
6. जाळा व्याधीक ओखद ना . 
7. जिबेक दाक्षण नातल्यार पोटाक दुर्बळपण 
8. जिबेक हाड ना . 
9. जिबेन केलेलें फाटीरि घेतलें . 
0. जी नाक आसून ना ; गरीबांक नातीलें ना . 
1. जीब आसा म्हुण नांकाक लावू नये . 
2. जीब नातीलो केप्याक कीरू करता . 


ना . 


16 . 
8 . 
9 . 


The muscles are larger than the thighs . 
Curses like chickens come home to zoost . 
A simpleton gets a plantain from God , a crefty man 
gets a blow . In this world a simple and frank man 
succeeds better than a crafty man . 
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793. जीब व्हाण कर नये . 
794. जीव आसल्यार भीक मागून खावयेत . 
795. जीव आसीले सूणे मेलेल्या सिंहाकय बरें . 
796. जीव गोड कि गोड गोड ? 
797. जीव वचना म्हुण हात – पाय बडवैता . 
798. जीव वारयार घाल नाका . 
799. जीवंत मनश्यांक सांगूयेत ; रूकालागी सांगून 

प्रयोजन ना . 
800. जीवनासी मरतल्याक केशी पोडलो . 
801. जीवान त्या देवाक जोडचें उतरानि कि कार्यानि ? 
802. जीवार आयीलें केसार गेलें . 
803. जीवा शिवा गांटि . 
804. जून कांतून आनी उतरां चितून पळौं का . 
805. जेवचे भुके खातिर ; भुकेंवचे जेवचे खातिर . 
806. जेवव्याक आसल्यार गांव भर सोबरे अथवा जे एक 

आसल्यार सोयरे खूब . 
807. जेवतल्यांनि फूडे जेंवका ; न्हातल्यांनि माक्षि 

न्हांवका . 


800 . 


804 . 


A man sentenced to death was allowed to go home 
by shaving his bead . 
Scratch out the karnel from a cocoout to know the 
quality of the fruit Think d eply the words , and 
you will know a wise man . If you want to test a man , 
listen to his answers as you test a coconut by scrat 
ching a little of the kernel 


63 


: 08 . जेवनातील्या देवाक उपासु ; जेवील्याक निवेदु . 
09. जेवण अग्रसाळेत ; नीद चन्द्रसाळेंत . 
310. जेवण दुसरांगेले जाल्यारीय पोट आमगेलेंमू . 
311. जेवणा रूचि आवसून वाळ्यारि ; विद्ये रूचि 

गुरून सिकयल्यारि . 
312. जेवणाक नातील्याक जिरसाळ तान्दूल जाय . 
313. जेव रे पुता वाट्यांतु ; माग रे पुता करट्यांतु , . 
314. जेवील्या कडे दोन आठौ नये . 
315. जेवील्यांक उपाश्यांली भूक कळना . 
816. जेवील्यांक भूक चड ; न्हालेल्यांक चिकोलु चड . 
317. जेवील्या पानार हागू नये . 
528. जेवूक नातील्याक उष्ट्या अळशोक . 
819. जेक ना जाल्यार गोटांत वाड . 
320. जें फूल माळनात ते फूल हुगू नये . 
321. जो उदकांत देवना तो न्हाण काडिना . 
323. जोडता तो मोडता ; तुका कित्याक पोटांत 


दुकता ? 


323. जोडी जोडतल्यांगेली न्हय ; खरचीतल्यांगेली . 
324. जोडी पेक्षा मोडी चड अथवा जोडतले ऊणे ; 

मोडतले चड . 
825. जोडी वेळार मोडि मोगु ना . 
826. झगड्यां बळ कसले ? उत्तर येता तसलें . 
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827. झरीक आयीलें उदाक राबता ; ऊवाराक 

आयीलें होळता . 
828. झाड हुमाटून पाळ फुटलां कि म्हुण पळयता . 
829. झाडा कडे झूज खेळता ; सावळे कडे लडाई 

करता . 
830. झाडा तकीत फळ . 

झूजा कोंब्यान झूजूनच मर चें . 
832. झोडा वारे येताना माडा मुळांत राबू नये . 
833. झोळ्यांवेले गीत कीर्तनेंत येना . 

. 
834. डुकर धूयेत तितलेंच चिकलांत लळता . 
835. णोय आंड्याक चोय . 
836. तकडीचो एक दिक्कु उंचारि वत्ताना आनो एक 


831 . 


तग्गु वत्ता . 


837. तकली मरल्यारि खोंकिलि गेली . 
838. तटिये बागलाक पितळी बोग . 
839. तणा घराचान उज्या खेळ खेळू नये . 
840. तपलांतुले काडयेत ; कपलांतुलें काडयेत वे ? 
841. तरणी बायल , पोटांत जाळ . 
842. तरणे चेलियेक रूप नाका ; शेळ शिताक तूप 


नाका . 


835 . 
837 . 


At ninety a man is bent low . 
Cut off the head and the cough disappears at once 
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तवो तापल्या वेळार रोटी भाजून काडका . 
तळवार पाजीली पाजोली ; घरचा म्हारा आयेल्या 
कुरटारि घाल्ली . 
तळ हात बोको ; तळ पाय कांटो - दुकूचो चड . 
तळ्या सुत्तु भोंवन भोंवन परतून आयलो तान येवनु . 
तळ्यांत बुडलो शेतां तांय धरतलो . 
तळे राकतलो उदाक पित्तलो . 
तळे राकतलो उदकाक मरना . 
ताक माड्यामुळांत व्हरनु सूर म्हुण पियेता . 
ताकाक आयीलो म्हशी मोलायता अथवा ताकाक 
आयील्याक म्हशी मोल इत्याक ? 
ताकाक गेलोलो गोकर्णात पावलो . 
ताकाक येवनु बुडकुळो निपयता . 
ताण - ताणी खणचा फोंडांत ताण - ताणी पडचें . 
ताणे पायांनी गांटि घाल्ली ; हाजान हातांनी 
सोडौंक जायना . 
तान्दलाक बरगालु ( क्षामु ) आयील्या वेळारि 
चेरडूवां जेवचाक शिकली . 

तान्दूल शिंपल्यारि कायळे खोटो भरि . 
• तारीक दुड्ड दीवनु पोवनु वत्ता . 
१. ताळवी पळोन तेल दवरका . 
. तांगतांगेले जांगेरि दोरि विणल्यारि दूक कळता . 
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861. तांतियांतु आसताना सोद्द , दित्ता ( घालता ) . 
862. तारूं भरूक गेलोलो आयलो ; पोट भरूंक 

गेलोलो येवूक ना . 
863. तिळवो पणस म्हुण भुरकूचें वे ? 
864. तीनि तूं करि ; चवते हांव करनु दितां . 
865. तीनि म्हैन्याचे खाणाक एक दिसाचो जोरो पूरो . 
866. तीप्रदंड लाग मारल्यार जायना . 
867. तीर्थ आसल्यार भटु ना , भटु आसल्यार 

तीर्थ ना . 
868. तीळु खावनु व्रत भष्टेले . 
869. तीळ सुकता तेलाक ; लेंडि सुकता इत्याक ? 
870. तुगेले तारूँवारि मेगेलें अर्द फोप्पळ . 
871. तुगेले भरलेल्या गाडियेरि मेगेले एक सुपारि . 
871. तुगेले वजें व्हांवचाक मेगेलो व्हाण झरौचि वे ? 
873. तुमचें तें आमचे ; आमचें तें आमचे बापयांचें . 


861. The chicken chick while yet in the egg . There are 

some who want to ass rt their superiority or wisdom 

while yet in their teens . 
862 . The man who had gone to load sbip bas come back 

home but the sailor who has gone on the ship has 
not returaed . It is easier to fill a ship than to fill the 

belly . . 
865 . A min may feed himself for three months and get 

strong but one day's fever will deprive him of his 
strength and energy . 
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३ . 


तुरत दान महापुण्य . 
5. तुसुवांतुलो उजो दुस - दुसचो चड . 
6. तुसुवांतुल्यान तेल येता वे ? 
7. तुंट सर ताण नयें ; मोड सर बाकसा नये . 
8. तुंटतच परत घेवू नये ; गिळतच मक्षि 

हाण्णये . 
तूप खेलेल्या चेरडाली गांडी ( चेरडाक ) 
पळल्यार पूरो . 
तूप खेलेल्या रूप समझता . 
तूप घालेल्या आयदनाक तुपा पशा नातीलें 


9 
. 


30 . 


31 . 


राबत वे ? 


82. तूं मेल्यावरि करि ; हांव मेल्यावरि करता . 
83. तृप्ति आसचे महाभाग्य . 
84. तेंकडीन म्होउ काळ्यारि आयदन भरता वे ? 
85. तेंडळ्याक बीय चडि ; मोटव्याक बुद्धि चडि . 
86. तेल जळता देवालें ; 

भटान इत्याक रडचें ? 
87. तेल विरकायीलोय रडता ; नारलु विरकायीलोय 


रडता . 


88. तोंड आसल्यारि काशींत वचयेत . 
89. तोंड जाला चोकारें ; जीव जाला भिकारी . 
90. तोंड धांपल्यारि मूस तोंडांत रिग ना . 


83. Content is happiness . 

. 
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891. तोंड भांगराचें ; कान पितलीचे . 
892. तोंड वांकडे म्हुण कान्नडि भेतूची वे ? 
893. तोंड वांकडे म्हुण हारसो वांकडो म्हुणयेत वे ? ? 
894. तोंडांत मोगु ; काळजांत रोगु . 

. 
895. तोंडांत व्हरचा वेळारि चुकौ नये . 
896. तोंडान बरो ; पोटांत विषाचो पोळो . 
897. तोंडारि मारचे ; पुण पोटारि मार , न्हय . 
898. थंड समुद्रांत सकडै दोणी व्हरतात . 
899. थंडेंत कांबळि जडि कोणाक ? 
900. थळ - थळेचे सकड भांगर न्हय . 
901. थेंबो थेंबो एकडे जालो ; तळे सगळेच भोरनु 

गेलें . 
902. थेंबो पळ्यारि हुंवार जाता वे ? 
903. थोंटो मडके कुशीचे ; पोल सोल शेताचे . 
904. दक्षिणे तकीत प्रदक्षिण . 
905. दया बियां ग्यादि वोयल्यार वाडता . 
906. दरिद्रियाक हस्ते फाटीरि बसची आशा . 
907. दर्यां आसा मासो , ताजो म्हाल करतलो पिसो . 


898 . In a calm sea everyman is a pilct . 
903 . One's own child , however decript , and lane , is dear 

to one hust like the produce of one's own field , 

however poor in quality it may be 
907. A fisherman who fixes the price of a fish in the sea is 

a fool Only fools speculate and base their hopes on 
the profit of it . 
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3. दक्षिणेक गेल्यार पोट येता . 
9. दाट जाल्यार उदाक घाल ; पातळ जाल्यार 

पोट घाल . 
D. दादलो बैसून नासलो ; बायलो भोवनु नासल्यो . 
1. दादल्यांक बायलो ससार . 
2. दादल्यांक हरर्दै घट्टि ; बायलांक कूरटु घट्टि . 
3. दादा ब्राह्मण ; व्हन्नि सेवाशिणी . 
4. दान मेळेल्या गायक दांत ना ; चोवचे आसा वे ? 
5. दान मेळेल्या गायचे दांत पळौ नाका . 
6. दानाक मेळ्ळेलें धर्माक गेलें . 
7. दानांत दान समाधान . 
दामु 

आसील्यांक मानु 
9 . 

दामु आसील्यांक सोयरे चड . 
.0 . दायजी मागता पाड ; सोसो मागता झाड . 
1. दायि आसताना हात इत्याक लासून घेवंचो ? 
22. दायि - दवल्यांक मुल्लो ; करट्या चिप्पांक 

मालघडपण . 
23. दायि मुकारि ; शीत माक्षि . 
24. दार काडीना जाल्यार एक अन्यांव ; दार 

काडल्यार हजार अन्यांव . 
25. दावो हात गांडीक ससार . 
6. दाळि ओंकि ; केळे खांकि . 
7. दिक्कु नातील्याक देव सहायु ( गति ) . 


8 . 
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928. दित्तले आसल्यारि मागतले चड ; वाडतले 

आसल्यारि जेवतले चड . 
929. दिलेलें नाका ; नातीलें जाय . 
930. दिलेल्या उतरांक , घेतल्या रीणांक एक लेक जावका . 
531. दिलेल्यान मापान घेवूका आनी आयीले भोगूका . 
932. दिवचें आनी चोरचें कोणाकय नाका . 
933. दिवचें पावल्यार जामीन जा ; वच्या फाल्यारि 


आळ जा . 


934. दिवचें ससार ; घेवचें कठिण . 
935. दिवल्ये ( दीपस्थंभाच्या ) मुळांत काळोक . 
936. दिवोड खांवचा गांवांत गेल्यारि मद्दे 

कुडको 
खावका . 
937. दिवोड धांवता म्हुण गांयडोळ धांवता . 
938 , दिसा कायळ्याक भित्तली ; राति न्हंयिय पोवनु 

वत्तली . 
939. दिसा दिवो नाका ; चान्दीण्यांत चूडि नाका . 
940. दिसा पळयील्या बांयतु रात्ति उडकि मारली . 
941. दिव सर आपणाल्या हातांतु ; दित्तचि दुसराल्या 

हातांतु . 
942. दीवो आपण जळता ; दुसरांक उजवाडु दिता . 


935. It is dark at the foot of the lamp / lighthouse . 
839. A woman who is afraid of a crow during daytime 

swims alone across a river during the night . 
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दीवो निवताना व्होड जाता . 
दीव्यांत वात ; तोंडांत हात . 
दुडवाच्या आशेन गोड विकून घोणि लेंवता . 
दुडवा दुडवा ( पैश्या पैश्या ) खंय वत्ता ? चांग 
( बरें ) आसील्याक वायट करूंक वत्ता . 
दुडवा वयरि विष ना ; रांडे वयरि सोवो ना . 
दुडु आसल्यारि गुड्डो हालोवयेत . 
दुडु आसल्यारि भय ; गेल्यारि बेजार . 
दुडु आसील्यांले बोड हालता . 
दुडु आसील्यांले शेंट हालल्यावरि दुबळ्यांगेले 


बोड हालता . 


2 . 


दुडु दोवनु चाबच्या सूण्याक घेव नाका . 
• दुडु म्हणु जीव सोण्णाका . 

दुडु सगळे वाटेन व्हरता ; स्वर्गवाट मात्र 

चुकता . 
5 . 

दुडु दवरि बान्दून ; तो वत्ता सुटून . 
. दुदाक आयील्याक म्हशी मोल इत्याक ? 


1. Beg ia to take food as soon as the lamps are lit in 

the evening . 
5. With a desire to get profit one sells jaggery and 

finally licks up the bag in which jaggery was kept . 
This is an example of a man who amasses wealth 
without keeping a small portion for his personal use . 
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957. दुदाक 


दुदान जीब 


ना . 


विर्जण कितले जाय ; घराक उजो 
कितलो जाय ? 
958 . जीब कासतचि ताक फुकून पित्ता . 
959. दुदिया घीरा ( घोसाळ्या कात्या ) संबंधु ताकाय 

गोत्तु ( कळ ) ना ; माकाय गोत्तु 
960. दुदिये वालि गुरबा उदकाक भुल्ली . 
961. दुपति गाय दीवनु लात मारचे गाडवाक घेतलें . 

दुबळ्याक पर्व ना ; पिश्याक नीद ना . 
दुबळ्याचा भुरग्यांची गोमटी लांब ; 

लांब : गिरेस्ताचा 
भु रग्यांची जीब लांब . 
दुसरया गळ्याक माळा घाल्ली ; ती ताणे तिसरयाक . 
घाल्ली . 


962 . 


963 . 


964 . 


960 . It would appear that a Jew Guru asked each of his 

pupils to supply him one bottle of rose water as 
his fee . They agreed . Then each of his disciples 
thought that the cthers would bring rose water of 
the best variety and there would not be anytbing 
miss if he himself gave the Guru a bottle of fresh 
water Unfortunately everyone of his disciples 
thought in this way and gave the Guru one bottle 

of water . None gave rose water . 
962. The poor have no worries and a mad man has no 

sleep . . 
963 . The children of the poor man bare long necks on 

account of starvation while the children of the rich 
people have long tongues . 
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B. 


5. दुसरयां करता निन्दा ; ताजेन मेळता अवंदा . . 
5. दुसरांगेले सोदि गुण ; आपण्याले पळे अवगुण . 

दुसरांल्या जांगेरि दोरि विंडल्यारि दूकि कळना . 
दुसरांल्या गांडीतुलो गू पळौन वे आमी सूण्याक 

पोसचें । 
9. दुसरांल्या तोंडान जेवल्यार पोट भरत वे ? 
2. दुसरे दूद घालतले म्हुण आपणे उदाक घाल्यारि 

भाणांत दूद एकडत वे ? 
1. दुःखांतु केलेली आण ; संतोषांतु खंय ताजो 

उडगास ? 
दूद चोयील्या माजराक दुदगाळी चोंवचे काम ना . 
दूद नासल्यार दूदगाळी पाडि ; आपण नासल्यार 


2 . 


3 . 


जग पाड . 


4 . 


5 . 


5 . 


7 . 


3 . 


दूद पळयनातीलो पिट्टा उदकाक भूलनु गेलो . 
दूद पिलेल्या घराक दोष आठौ नाका . 
दूद पिलेल्या घराचे वाशे मेजू नाका . 
दूद पीवनु मरतल्याक विष नाका . 
दूद मोलांवचाक गेलोलो ; म्हशी मोलायली . 

दूर थाकून गुड्डो चन्दु . 
2. देकनातील्यान देकल्यारि सूपा येदो चांदु . 
1. देकली गुंडी ; मारली उड्डी . 
2. देकलें मडें ; आयलें र .. 
B. देकलो फात्तरू ; घेतलें कपाल . 
4. देकल्यार साब ; ना जाल्यार चोर . 


9 . 
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985. देखा देखी ; गांडि शेकि . 
986. देड बुदवंताक पोट रित्ते . 
987. देव जाला लागी ; मन जाला दूर . 
988. देव जावका जाल्यार चणे खावका . 
989. देवते जोर आसा ; ग्रामा पेज . 
990. देव दिता केळी ; भटु दिता साली . 
991. देव दिताना चारीय वाटेन दिता . 
992. देव एकु नव्व पुस्कळ . 
993. देव दिता ; देवचर नट्टा . 
994 • देव कार्याचे ( वर्षीकाचे ) बायसा पान चुकू नये 


3 


वांकू नये . 


995. देवळ कितले लागी , देव तितलो दूर . 
996. देवळा कलशारि कायळो बसल्यारि देवाकय व्होडु 

वे तो ? 
997. देवाक करता सेवा ; लोकाक करता हेवा . 
998. देवाकय दैत्यांगेले कारबार व्होड . 
999. देवाची गेली घांट ; पूजारीक गेले शेंट . 
1000. देवान दिलेलें कर्मान व्हेलें . 


985 . 


The blind imitation of others without caring to know 
the truth . Just because one is warmiog his buttocks 
in the sun others also do it on seeing it . 
God gives and the devil takes away . 


993 . 
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1001. देवान दिल्यारीय पूजारी सोणा . 
1002. देवान लेकीलें जातले . 
1003. देवा पर्यंत घराणे ; न्हयि पर्यंत घावाणे . 
1004. देशा तकीत वेसु ; हे विसरल्यारि मोसु . 
1005. देहांतु पित्त , संसारांतु वित्त , परमार्थांतु चित्त 

- हाळीस आसका . 
1006. दोग शिवाय लडाई ना . 
1007. दोग यजमान जाल्यार तेगांत लडाई . 
1008. दोगांल्या लडायेंत तिसरयाक गूणु . 
1009. दोगां माजरांल्या लडायेंतु विन्दूर पोण गेलो . 
1010. दोन घरचा सोयरयांक दोनीय कडे जेवण ना / 

पोट रितें . 
1011. दोन दोणीर पाय केल्यार मदेंत . 
1012. दोन हातांनी ताळि वाजल्यार शब्दु जाता . 
1013. दोनीय वाटेन खात्तलो म्हळ्यार जाता वे ? 
1014. दोणी आनी वोणी लागना जाल्यार सूर्ण तांय 

काशीक वचत . 
1015. दोणीवेलो उपवासु एकादशीक केलो . 
1016 दोळे आसताना दृष्टि ना . 
1017. दोळे आसून पळे ना ; कान आसून आयक ना . 
1018. दोळे गेल्यारि दोळ्या मोल कळता . 


1006. It takes two to make a quarrel . 


76 


1019. दोळे धापल्यांक केदनाय काळोकच . 
1020. दोळे धांपल्यार राति जाता वे ? 
1021. दोळे फुटले म्हुण हिशेब बुडलो ? 
1022. दोळो पावता ; हात पावना . 
1023. दोळ्यां आड ; मोसणा पाड . 
1024. दंडाक आसा ; पिंडाक ना . 
1025. दंदा हात खंडाक लायना . 
1026. दंबडी सोदूक दुकाणीचे तेल वे ? 
1027. दंबडे म्हालाक दुकाणी कूली . 
1028. दंबे नातील्या माळ्यारि चडचे न्हय . 
1029. दांत आसताना चणे खावचे . 
1030. दांत आसावरे ओडे खावचे . 
1031. दांत - पाडो फोवाक गेलो ; पाय निसरनु फोंडांत 

पडलो . 
1032. धन ना जाल्यारि रीण नाका . 
1033. धनाक ना जाल्यारि रीणाक आसा . 
1034. धनाक पाका आसात . 
1035. धनियान चाकराक सांगलें , चाकरान सूण्याक 

सांगलें , सूण्यान बाल्लाक सांगलें . 


1021. The eyes may be blind but you cannot challenge the 

accounts . Truth persists even if we cannot see it . 
1023. When a thing does not take place before you , you 

donot take care of it and regard it like a cremation 
ground . 
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6. धनियालें नांव गण्य ; चाकराचे नांव रूद्रजी 

भुवा . 
7. धनुष्याक एकच बाणु आसू नये . 
8. धर्माचे गायक दांत ना ; ओंठ आसा . 
9. धवे म्हळ्यारि दूद वे ? 
10. धा जन एकडे जालेले कडे परमेश्वर . 
1. धा जन एकडे जालेले कडे देवाले सानिध्य आसा . 
12. धा जनांनो कावळो खावनु खायनातील्याक जाती 

भायर घाल्लो . 
23. धा जनांली आवय वाटेर पडून मेल्ली . 
धा जनांली आवसु काट्यारि . 

जायते खा . 
46. धाडावनु पिकयल्यार रूच ना . 
47 . 

धाडावनु पिकयल्यार वग्गि कुसता खै . 
48. धा दादले एकडे दीस काडतीत ; दोग बायलां 

निमती जायना . 
49 धा नारलांक इकरा वळी . 


14 . 


45.धा 


38. A gift cow has no teeth but only lips . 
42. Sinners in a majority prove more powerful than the 

meritorious in a minority . 
45. Eat as much as you like when you are a child of ten . 
48. Ten men can live together amicably but not two 

women . 
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1055 . 


1050. धान्यां पैकी बगडो ; फातरां पैकी रगडो ; 

रोगां पैकी हागडो . 
1051. धा फोंडांत घाल्यारीय एक पोसूक दीना खै , 
1052. धा बोड एकडे जातीत ; दोन माती जायनात . 
1053. धुं धुं आंब्या रूका आज माका , फाय तुका . 
1054. धप लासल्यारीय पाप वचना . . 

धूवरा लागी वालो नज . 
1056. धूत्रे बाण मोरो , पुता बायल मोरो अंवदू मरण . 
1057. धैर्य आशील्यांक लक्ष्मी हात दिता . 
1058. धोड्यारयाचा कपलांत तीन गुंडे , 
1059. धोत्र व्होड जाल्यारीय गोत्र व्होड जायत वे ? 
1060. धांपीली मूठ लाखाची . 
1061. धांवतल्याक एक वाट ; सोदीतल्यांक धा . 
1062. धांव धांव धांवचें , तारी कडे राबचें . 
1063. धांवडायले तशी धांवना जात्यारि धांवचे तशी 

धांवडांवका . 
1064. धावडायतल्यांकय धांवतल्यांकय दणु चडु . 
1065. नज जालेल्यांनी वाळ्यार मीट तांय अळ्ळी , 
1056. नंजा बुरडी व्हावनूच आसा , , 


1058. Dhodyara is a kind of fish in whose head three 

stones are found . However hard an unlucky man 

may try he cannot succeed very much . 
1090. A closed fist may contain even a lakh of rupees . 
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067 नट्टेले नट्टा ; मेखेलो पर्वता . 
068.नय आसील्या कडे भय ना . 
069 नरकाक णव्व वाट ; स्वर्गाक एकीच . 
070. नरसप्पा मुंडास कुट्टप्पा बोडाक . 
071. नवरो मोरो कि नवरि मोरो ; उपाध्यायाक 

दक्षिणा कारण . 
072. नवी दंदाची झाडतली कोळगारी . 
073. नवी सून हाळ्ळेली घराक वाली लायतली . 
074. नवें कापड हाडचा फूडे पोरने रानीत घाल्लें . 
075. नवें नवें खांद्यारि धवें पोरने जायना ; फूडे 


खुंट्यारि धवे . 


076 . 

नष्ट भष्ट कष्ट तीनीय एकडेच जावचे . 
b77 . न्यायाक नीतीचे बळ ; अन्यायाक धुंकेचे बळ . 
078 . 

न्यायु सोण अन्याय चलतल्यांक देव हात दीना . 
279. न्हंयचेर कोपान गांडि धुयेनातीले आयलो . 
p80 . नागा वेलो उपवासु शिवरात्रीक . 
p81 . नागा वेलो उपवासु एकादशीक वजा केलो . 


67. A woman who removes the weeds , does so without 

grumbling . But the onlooker sitting on the boundary 

grumbles . 
77. Justice gets strength from morality , and injustice 

from viclence The Just are moral and the unjust 
gain their ends by violence . 
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1082. ना जाल्यार आसील्या तशी . 
1083. ना म्हणतल्याक नेवन चड . 
1084. नायका सोमारू खळ्ळो . 
1085. नारलु गडगडेलो ; पोळो कडकडेलो . 
1086. नारलाकार रडता नारलाक ; तेलकार रडता 

तेलाक . 


1087. नांक कापून अवलक्षण . 
1088. नांक घटल्यार ( धारल्या बगर ) तोंड उगडता . 
1089. नांक भर बुडल्याक शी ना . 
1090. नांक दटल्यार तोंड सोडता . 
1091. नांक व्होड आसा म्हुण जांबवंतु म्हणू नाका . 
1092. नांक व्होड आसलो सर्व आपण्याकच चोयतात 


म्हुण लेकता . 


1093. नांकाक मोती जड वे ? ओठाक मीशा जड वे ? 
1094 • नांका तुदियेरि कोप आसचो चांग न्हय . 
1095. नांका लागी कापूस धरला ; हबकु केदनाच गेल्या . 
1096. नांकांत बोट घाल्यार चाबूक कळना . 
1097. नांकाकय मोती व्होड . 
1098. नाकट खावनु अवलक्षण . 
1099. नांकूट खावनु पोट भरत वे ? 
1100. नांफूटान वचचाक खोरें नाका . 
1101. नांकूटान जेवल्यार पोट भरत वे ? 
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2 . 


नांचूक कळना जाल्यार आंगण वांकडे ! 
3. नांचतल्याचे पाय मेळटात ; आनी पळेतल्याचे 

दोळे वळटात . 
4. नांव गुंमटा गणेसु ; सुंक वसूलेचो वेसु . 
5. नांव पहुँल्यार कुबेरू ; घरांत पळल्यार मडकी 


उमती . 


6. नांव व्होड ; करणी सान . 
7. न्हावचें चड जावयेत ; जेवचे चड जाव नये . 
8. नाण्य चांग जाल्यारि निवार्यु इत्याक ? 
9. नित्य चमकूच्या वाटेर सुदा पाय आडळूक फाव 


आसा . 


0. निदेलेले माजर विन्द्राक धरीत वे ? 
1. निदेलेलें सिंहा तोंडांत मृग आपापच पण्णात . 
2. निद्दे पेक्षा मांदरे संभ्रमु चडु . 
3. निदेवनु पळ्ळोलो कोल्लो कुंकड धरना . 
4. निदेवनु पळ्ळेल्या सिंहा तोंडांत हस्ति येवनु 

रिग ना . 
5. निरपराधी आसल्याक भय ना . 


3. The legs of a person who dances get soiled and the 

eyes of the man who watches get strained . Those 
that toil know the trouble . Cf. The wearer knows 

where the shce pinches . 
3. A sleeping fox catches no poultry . 
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1116. निश्शें देकनातील्यान कुंय देकली . 
1117. निश्शे वचचनातील्याक कुडुंब तुरकीलो . 
1118. निद्देलो निदेवनु गेलो ; सैण्या वैल्याचे आंड 

कापलो 
1119. निळू , म्हजो निळू , कोलतेन खेळू ; 

निळू , कोलतेन खेळू ; घर जळ्यार 
जळो , पुण म्हजो बिळू खेळू ! 
1120. नीद पळ्ळेल्याक जागोवयेत ; जागो आपील्याक 


जायना . 


1121. नेल नातील्या उदकांत वचू नयें ; नेपु नातील्या 

काळकांत वचू नये . 
1122. नोटाक ना ; नुटियेक ना . 
1123. पडचे घर माड्याक घेव ; मोडच्या रूका 

सावळेक राबचें . 
1124. पडता पासो जाल्यार खेळता पिसो . 
1125. पडला देवाग्नेंतु जायतो विज्ञानी आपो आप . 
1126. पडसी जालेल्या माड्यारि मरसी जालोलो चडो . 
1127. पडिंग गुड्ड्यारि बी पिकता ? 


1124. When the dice are thrown and turn favourably even 

a fool will play . When circumstances are favourable 

even a fool gets wealth . 
1126. A coconut palm is about to fall One climbs it with 

intention of courting death . So he climbs it , falls 

down and dies . 
1127. Can you produce a good crop on a baren hill ? No. 

Unless yju work hard you cannot expect good 
results . 
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128. पडटा तो वाडटा . 
129. पद कळनातीलो भागवतु न्हंय ; मंत्र कळनातीलो 


भटु न्हंय . 


130. पयल्या 


131 . 


पयल्या फांतींतु हंसपादु . 

परक्याल्या मांटवांतु उदारपण . 
132. परब चुकल्यारीय पोळी चुकल्या वे ? 
133. परबेरि पोळी ; घराक माळी . 
134. परबेरि पोळी ; सिगमारि होळि . 
135. परीक्षेक भाण भेतले . 
136. परसान बायल खाली ; मजलीन घोव खाली . 
137. पळयात रे दोळ्यांनू ; आयकात रे कानांनू ; 

जीब पापणीमट्ट बैस . 
138. पळेल्याक चोवनु हासचे चड . 
1139. पळ्ळेल्याल्या फाटीरि पाय दवर नये . 
1140. पळेल्याकय हासली कि चड . 


1128. A man who falls , grows also . Unless a man gets 

defeats he cannot win . 
1136. A husband forgets himself when he sits near the 

hearth for warming bimself all about his wife and 
children as well as his household affairs . A wife does 
the same wheo engaged in talking with her neigh 

bours , and does not think of her husband . . 
1137. Let the eyes see , and the ears hear , but the tongue 

remain silent . 
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1141 . 

पळान वतल्याक एकीच वाट ; सोदून वतल्याक 

धा . 
1142. पक्षी पायान सिरकता ; मनीश जिबेन , . 
1143. पळेल्या झाडाक कोण भिता ? 
1144. पंगीरो पोटोळून घेवनु आंगाक काठी , 
1145. पचमहापातकी बागलाक ( घराक ) दशमहापातकी 

कवड . 
1146. पाक उबल्यारि कायळो उबलो म्हळे . 
1147. पाड नावांच्या भट्टाक सगळ्यांनी म्हणचे पाडूच . 
1148. पाड बायतु गांवकार . 

पाड्यान वासरू घाला म्हळ्यारि धार काडूंक 

येता ई . 
1150. पातळ गूवांत फातरू उडौ नाका . 
1151. पातळ गूवात हात घालू नये . 
1152. पादाक नांव परमेश्वर . 
1153. पादा नांव पद्मरसा ; फुस्केचे नांव तिम्मरसी . 
1154 . 

पादु पुण नादु . 
1155. पाद्री पडलो बोवाळ्याक ! इगर्जी नागैली . . 


1149 . 


1148. The headman had concealed himself in a dry well 

requesting an old woman not to inform anyone of 
this . But whey passed , tte old lady who had some 
grudge for the headman said : " Donot bother me , 

the headman may be in the dry well . " 
1155. If the Padri engages himself in activities outside 

the church , the church will be looted . 
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56. पादो तरि नांदो , माळिये घरा बांदो . 
57. पानावेली निमतान मस्तकाक उदाक . 
58. पाप आसीले कडे भय आसा . 
159. पाप केलोलो वेगळ्यांक नमगना . 
160 पापाक प्रायश्चित आसा . 
161. पापाक मन साक्षी ; मनाक देव साक्षी . 
162. पापियान गेलेले कडे पावल भर उदाक . 
163. पापियालो देवु म्हुण फातरू मारचो वे ? 
164. पाय आड्डळ्यारि आम्मालो उडगास येता . 
165. पाय घट्टि आसल्यार गुड्डो चड्येत ; मन घट्टि 

आसल्यार खंयीय वचयेत . 
166. पायाक धूळ म्हळ्यार पैंजणाक मोल इतें दिलें 

म्हणता . 
167 . पाया दूकि म्हळ्यार कागत बरौचाक जायना वे ? 
168. पाया लागीले पुसून उडौका . 
169 पायाल्या दवरल्यार मय चाबत ; मात्यार दवरल्यार 

कायळो कोंकत . 
170. पाया व्हाण पायाक . 
171. पाया व्हाण मात्यार दवर नाका . 
172. पायाचो कांटो काडूक कुराड कित्याक ? 
173 . 

पायु चुकल्यार हस्तीय पडता . 
174 पायु मोण पाळ्यांत घालचे ; करटु मोणु 

खांद्यार घेव .. 


? 


86 


1175. पारलीलो जल्म घेव नाका . 
1176. पारो चोयल्यार पिकास दवरका . 
1177. पावसाक भीवनु न्हयितु उड्डि मार नी . 
1178. पावसाडीतले वोताकय दुस्मानाल्या उतरांकय 


नमगू नये . 


1179. पावळे उदाक पाक्यारि चण्णा . 

. 
1180. पावळेन फातरू झरता . 
1181. पासणा पुरतें सुरई . 
1182. पाळ्यांत मुद्धी मेकळ्ळी . 
1183. पांच - नागडो नांच . 
1184. पांच नाडि पिटाक स नाडि मीट . 
1185. पांच बोटय सम आसत वे ? 
1186. पांच जन मेळेले कडे परमेश्वर . 
1187. पांच वर्षा चेरडु आसल्यार आवसूक पंचवीस 

दंदाक आधार . . 
1188. पांचारि आयोलि बुद्धि पंचवीसारि . 
1189. पांडव झूजानि गेल्लेले ; यादव सोयरांनी मेल्लेले . 
1190. पिकीलें पान पडताना हरवें पान हासता 

पिकीले खोल्लि पडताना हरतें खोल्लि हासता . 
1191. पिड्या व्होड कसि दवरल्यारीय वांकडेच . 
1192. पिंड रचिल्लो देवु उडि रचीनावे ? 


अथवा 


1183. Before a child is 5 years te is allowed to go naked . 
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193. पिंदील्यांत पाय आनी सिजील्यांत दाय . 
194. पित्तळ भायर पळ्ळी ; पुंगी बद जाली . 
195. पितळी कानांच्यानो आयकूचे चड . 
196. पिश्याक एक कडे ; बुदवंताक तीन कडे . 
197. पिश्यांक कित्तले पाय आनी बुदवंताक किचले . 
198. पिश्यांक नांक खरपू नये . 
199. पिश्यांकडे उलौच्याकय बुदवंतांकडे झगडचे बरें . 
. 00. पिश्या हातांत जळची चूडी . 
1201. पिश्या हातांत पैसो आयलो ; रात - दीस 

खरचून सोळ्ळो . 
202. पिश्या हातांत वाति दिली ; पिसो नांचता 

सगळे रात . 
1203. पिश्यालो यजमान जावचाकय बुदवंतालो चाकरो 

जावचें बरें . 
1204. पिसो मान मेकळता ; बुदवंत बांदून दवरता . 
1205. पिसो मित्राक य बुदवत शत्रु बरो . 
206. पीट खेल्यार गोरे जायनात ; तीळ खेल्यार काळे 

जायनात . 
207. पोट देकनातील्यान गोबोरू देकीलो . 

पुताक आयली सोयरीक ; बापसूक जाली व्हार्डीक . 
.209 . पुनवेक जेवीलो अमाशेक ढंकीलो . 
210. पुनवेचे चोर आनो अमाशेचे पोर . 


208 . 


1210. पोर = Orphan 
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1213 . 


1211. पुराणांतले बायण पुराणांत . 
121 ?. पूजेक गेलेल्याले मात्यार देवळ पळ्ळे . 

पूत मागूक यात्रेक गेलो ; बायलेक विसरनु 

घरां आयलो . 
1214. पूर्व विसर नाका . 
1215. पूर्वील्या जल्माचे रोण हे जल्मांत दिवचे . 
1216. पेंगड भर उदकांत वचून सुकि काष्टो . 
1217. पेज हून म्हणु आंबूल्येक घासु मारचो वे ? 
1218. पेजेक गति नातीलो शिताक रडता . 
1219. पेल्याली छिद्र मेजतलो पंडितु कि कायळ्या लेक 

दवरतलो ? 
1220. पैलि आयोले कान बरे ; मागीर आयीले शींग 


बरे न्हय . 


1221. पोकल काप्टेच्याक झज कित्याक ? 
1222. पोकल काष्टेच्यान वागु पटैलो ; प्रसाद सगळोच 


सुकून गेलो . 


1223. पोट कि पट्टण 


? 


1216. With reference to a man who does all sorts of mis 

chiefs and yo scot free . 
1218. A man who has no gruel wants rice . There is no use 

in desiring to have things that are beyood ono's 

reach . . 
1220. The soft horns of an animal that appear first are 

safer than the borns that come out later . 
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. पोट पिंदल्यार गू भायर येता . 
5. पोट भरनें न्हय जाल्यार फाटि भांगराची जाता 

आसलो . 
. पोट भरलेल्याक उपाशाली भूक कळना . 
. पोट भरलेल्या ब्राह्मणाक धयांत फातरू येता . 
3. पोट म्हळेलें भाट कर नये . 
- पोट मारनु जोते केले ; तें वागान खेले . 
' पोट सिकैता व्यवहार ; आनी पेंट सिकैता दर . 

पोटारि पाय कर नाका . 
1. पोटारि मार नाका . 
. पोटारि रोटी दवरल्यार भूक बता वे ? 
. पोटांक नांक खरपू नये . 
. पोटांत आसीले उंचार येता . 
5. पोटांत रिगून पाय सोण्णय . 
• पोटांत गू आसा म्हुण भायर दाकौ नये . 
पोटा दुकीचो कोडु खात्तलो ; चिकलाक आपळ्ळलो 
हात धुत्तलो . 


. After starving for some days a farmer bought a pair 

of bullocks for ploughing his fields . But these bull 
ocks fell a prey to a tiger . 
We are compelled to behave properly towards other 
people when we are in need of food . The market 
teaches is the rate of provisions . 
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1239. पोटाची नळि आनी कानाची पाळी ( बाळि ) 

वाडैत तितली वाडता . 
1240. पोटे बांयतु पळ्ळेल्याक झाड आधारु . 
1241. पोणसु वेचूनि काणु पळौचाक ? 
1242. पोरनि गेरसि शेणान घट्टि ; पोरनि मनश 

खाणान | न्हाणान घट्टि . 
1243. पोलाक दिक्कु चडु . 
1244. पोवचाक कळतच तळ्यांत देवता ई . 
1245. पोंवील्यांत मुतूंक बरें . 
1246. पोसील्या पोरा कांय करसी ; वांचून वरल्यार 

घरा घट्टण खासि . 
1247. पोळे काडतल्येक पिणसो काडतली एकली . 
1248. पोळो मेजून जोश्सी जालो ; पाळ मेजून 

पंडित जालो . 
1249. प्रत्यक्ष देकल्यारीय परामर्सन पळौका . 
1250. प्रत्यक्षाक प्रमाण नाका . 
1251 . 

प्रयत्न करनास्ताना प्रारब्धाक सोण्णय . 
1252. प्राण बुडलो तरी सांदण विसरना . 


1239. You can increase hunger by taking more and more 

food just as you increase the size of the hole in the 
lobes of the cars . Hence the more you enjoy the 

greater is the desire for enjoyment . 
1252. The drowning man does not forget his cakes even 

though he is about to be drowned There are people 
who would not give up their hopes , though they are 
in danger . 
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253. प्रीति आसल्यारीय रीति सोण्णय . 
254. फट्टि नाण्याक होड मोहोरू . 
255. फट्टि मुदल कर्टि आदायु . 
256 . फरकु घोड्याक हरकु लगामु . 
1257. फळ पिकल्यार तोण्डांत पडता वे ? 
1258. फळसाक घाटार गेल्यारीय तिनीच पानां . 
1259. फळां तकीत बी , धरणी तकीत उदाक . 
1260. फाटि दुकल्ली सांगता , बायलेन मारलेले निपयता . 
1261. फाटीक दोळे आसल्यार उपराटे चमकयेत . 
1262. फाटीर देव बसला , गाडवाक गर्व . 
1263. फाटीर मारि ; पुण पोटार मारूं नाका . 
1264. फाटी आसल्यानि फूडे येवयेत , फडे आसल्यानि 

फाटी येवयेत . 
1265. फातपेचान गोंय लागि . 
1266. फातर पुजिलो , देव जालो . 
1267. फातरा वायु काडची प्राय . 
1268. फाय मरतले म्हुण आज फोंड काडचो आसा वे ? 
1269. फाय म्हणचे फट्टि ; आज म्हणचें बद्द . 


1254 मोहोरु = Seal . A false coin will bear a bigger seal . 
1265. When you visit Faterpuram , visit Goa also which is 

very near to Faterpuram . 
1268. Meet danger when it comes . Don't anticipate it . 
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1277 . 


1270. फारा मुळांत पळ्ळोलो हात हळूच काडका . 
1271. फालसाक फटिंगु मेळ्ळो . 
1272. फालसाक बण्णु चडु . 
1273. फालसाक भुलतात लोक . 
1274 फाल्यावेली फुस्कि हागेल्या शिवाय राबना . 
1275. फाल्यां मरतले म्हुण आज फोंडांत पडप आसा वे ? 

अथवा फाल्यां मरतलें म्हुण आज राकुड एकडे 

करचें आसा वे ? 
1276. फुक्या सवाय , फुक्या म्हारग . 

फुग्गय फुग्गय होड्डा जांवय . 
1278 फुडे आयले कान व्हय ; मागीर आयले शींग न्हय , 
1279 फुडे उपवासु ; तांतूय अधिक मासु 
1280. फुडे उल्लासु ; तांतूय फालगुण मासु . . 
1281. फुडे जेवतल्यांक वर्ण ; मागीर जेवतल्यांक तर्न . 
1282. फुडे भाल्लु , तांतूय चाबला विच्चू . 
1283. फुडे मांकड , तांतूय पिल्ला सोरो . 
1284. फुडें रळ्ळा , तांतूय तर्न पिल्ला . 
1285. फुडे हरवाटकार , तांतूय सोमवार ( अथवा शनिवार ) 
1286. फुस्कि पातळि जाली . 


1271. फालस False . 
1275. That which is too cheap is really too dear . Dear 

things last longer . 
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9 . 


0 . 


7. फुलाचे झेल्यान मारलेलें दुकलें ; 

चाबकान मारलेलें दुकले ना . 
8. फुल्लेले फुल्लाक परमळु नास्तान राबत वे ? 
फूल चांग जाल्यार पट्टणा भायर येता . 
फूल फुल्लेले शिवाय परमळु भायर येना . 

म्हुण परमळु वांकडो वे ? 
फुल विकील्या कडे बावळो विकू नये . 
3. फेस्ता करता प्रेजिदेन्तीचे नांव . 
+ फोड्द्या भित्तवेलो वेसु भायर आयल्यार सिवाय 


1 . 


फूल वांकडे 


2 . 


राब ना . 


5. फोड्द्यांतुले बोंबे , फोड्यांतु चन्द . 
6 फोंडा मात्ति फोंड भरूंक जाय ना . 
7. फोंडु आसल्या कडे उदाक राबता . 
8. फोपळ आसताना वोटींतु घालयेत ; माडि जाल्यार 


जाय ना . 


9. फोपळा सोण्णान राज्जु विणयेत वे ? 
10. फोवु कांड ल्या पूतु चारबूरो भाजतलो . 
1. बक ध्यान मासळि धरूंक . 
2 . बक पक्षि सो बसला . 


3. The town celebrates the feast , but the president is 

given applause Undue credit is often given to those 
in authority eventhough the laborious work is 
done by others . 
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1303. बडिये भयान खेते नांचता . 
1304. बडिये भीवनु मांकड नांचता . 
1305. बड्डी कातरनु कुडके करूं ; उदाक कातरूं येता ? 
1306. बड्डी मोळयारि दोरियेन बांदयेत ; मन मोळ्यारि 

कशी बांदचें ? 
1307. बड्डी हालयल्यार तूरि खतै हालता ? 
1308. बण्णा आयणो हालौंचाक न्हय , चोंवचाक . 
1309. बरी फुलां बजारांत व्हरची लागनात . 
1310. बरेपण करचो वेळ मेघा मणके धांवता . 
1311. बरें केल्लेले वरता , पाड फाटीक लागता . 
1312. बलें वारांतु बिसविल्यारि मेळत कसले ? 
1313. बळसिलेलें आयदन वापरलोलो मनुष्यु नव्याकय बरो . 
1314. बागलांतुल्या मोगारयाक परमळु ना . 
1315. बागला येवचो रूकु खिळिये हळतान कातरू नये . 
1316. बागवतल्यांक बाकुसे चड ( बागसुचें चड ) . 
1317. बाण आसल्यार नपुरो ; त्राण आसका . 
1318. बांदिल्ली मुष्ठ क लाख रूपयो . 
1319. बांदिल्याक चोवनु धरलोलो सुकलो . 
1320. बापायलें व्यसन पुताक ; बियेची कोडि झाडाक . 


1310. Opportunities pass away like clouds . 
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1323 . 


1325 . 


1321 . 

बापुय मेल्लेल्या वर्स ओत चड ; आवय मेल्लेल्या 

वर्स भूक चड . 
1322 . 

बापूस तकीत पूत ; आवस तकीत धूव . 

बामुण कापड हाडूंक गेला म्हुण आसीलें रानींत घ लें . 
1324. बामुण - बायलेलो उस्सो ; महेंतु वत्तलो पिस्सो . 

बामुणाक नज्ज जालेली बायल सूण्याकय नाका . 
1326 . 

बामुणा काळगति राणी ; पुत्ता काळगति धाणी . 
1327. बायल जाल्यार पायाक सांकाळ ; चेरडूं जाल्यार 

तोण्डांत मात्ति . 
1328. बायल नाका जालेल्याक ताकांतु फातर येता अथवा . 
1329 . 

बायल नज जालेल्या बामुणाक धयांत फातर येता 
1330. बायलां कडे गुट सांगू नाका ; राया कडे फट मारू 

नाका ; चौगांचे उतर मोडू नाका . 
1331. बायलांली विद्या रात्री परलांतु . 
1332. बायलांले तोण्डांत तीळु तिबना . 
1333. बायलेक जायने आट वर्ष ; पाळ्या खातिर सत्कारू ! 
334. बायले मारका जाल्यार बसीली माणाय न पुरो वे ? 


1321. The sun was more sultry in the year in which the 

father died and more bunger was felt in the year 
in which mother died . Father was the supporter 

and mother the feećer . 
1330. Do not confine secrets to a woman . Do not tella 

lie before a king and do not go against the opinion 
of the majority . 
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1335 बायले मिति घर आनी आवसू मिति कुळार . 
1336. बायलो आनी मातिये कळसो ( बुडकुळो ) समच . 
1337. बायिंचे तोण्ड बान्दयेत ; समुद्राचे जायना . 
1338. बाथितु उड्डि मारतल्याक दिवो इत्याक ? 
1339. बायतु आसल्यार अडसळेतु ; तपलांतु आसल्यार 

दवल्यांतु . 
1140. बागितु उदाक चवळु जाल्यारि अडसळेतु गोड 


जायत वे ? 


1341. बायितु पळ्ळेल्याक सोणु पंचांग पळौंचाक गेला 

. 
1342. बायितु बुडल्यार न्हयितु . 
1343. बायितु पळ्ळेल्याक झाड आधार . 
1344. बायितुले बेब्याक बायींच ब्रह्मांड . 
1345. बायितुल्याक काणु न्हयितु घाल्लो . 
1346. बारकूर गांवांतु बारा वर्षांक पट्टण . 
1347. बारा फोडि बामुणाक ; तेरा फोडि बायलैक , 
1:48 . बारा वर्षाचान घाल्लो करो माजो कुखासु बरो . 
1349. बाळे चिन्न कायळ्याक वाळे . 


1347 For a husband who eats twelve measures of rice 

there is a wife who eonsumes thirteen measures of 
rice . 


1348 A girl of twelve years of age carries a pot of water 

and the mother takes pride in her daughter's 
ability to carry it . 
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352. 


350. बियां तकीत झाड / भात ; झाडा तकोत फळ . 
551. बुक्को विकतल्यालो थपराको जाय ; 

मासळि विकतल्यालो आप्पो नाका . 
बुदबंताक इतें शींग आसा आनि पिश्याक इतें 

बाल आसा ? 
353. बुदवंताक तीन कडे . 
-54 . बुदवंताक बुद्धि सांगची रेवेरि उदाक आनी 

पिश्यांक बोध सांगचो आळव्यार उदाक . 
55 बुदवंतालो व्होड गुणु आपण्यालें भूर्खपण सोदचें . 
: 56 . बुदवंताक सोदूका जाता ; पिश्शे खयीय मेळतात . 
57. बुद्धि आसील्यांक भांडार जाय वे ? 
58. बुद्धि नातिल्लो भेद करना . 
59. बुद्धि आसलीच म्हालगडि . 

बुरया चौक माडौ नये . 
61. बेकारि मेस्ता गांडि तासता अथवा बेकारि 

मेस्ता बाइलेले कुल्ले तासी . 
61. बेट् के कामाराक चेरडुवांली गांडि तासचे काम . 
63. बेत नायकाले बांदि सर्वांगेले गळ्याक घालची . 
64. बेताळाक बायल ना ; काळका देवीक बामुण ना 

अथवा बेताळाक ना बायल , आनी भावादेवतेक 
ना बामुण . 


60 , 


57. Wisdom is more valuable than riches . 
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1365. बेळा ( बीयां ) गुण किरलल्यार कळता . 
1366. बैलाक दोनि सिंगां ; सर्वांक स ! 
1367. बसून खातल्याक रूचि ना . 
1368. बैसूचे फूडे पाय सोण्णयें . 
1369. बोकोड खातल्याक कुंकड पावना . 
1370 • बोट चिवल्यार पोट भरता वे ? 
1371. बोट द कयल्यार हात गिळता . 
1372. बोट सुजल्यार पोटाकय व्होड जायत वे ? 
1373. बोड केल्यार सन्यासी जालो वे ? आनी गोबोर 


पुसल्यार यति जालो वे ? 


1374. बोड खाक्यांत घालनु वे आयकूचें ? 
1375 बोडकेले लग्नाक सतरा विघ्न . 
1376. बोडान वजे व्हांवल्यार पायाक इत्याक जाळ ? 
1377. बोडा बोडाक गांट्यो घाल नये . 
1378. बोडा बोडा घाल्यार गांट्यो चोबचाक येनात लोक . 
1379. बाडार काळ ठेले वजे व्हावनूच सार्थक . 
1380. बोडार पीक रोकौंका . 
1381. बोतरार इतलें तरि कापडार कितलें ? 


1375. बोडकी - Widow . 


1381. If a woman in rags brags so much , how much 

more will she brag when she has got a good sari ? 
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1382. बोंबो शेणै करीत ती दीवाळि . 
1383 . 

बृहस्पति सो उलयता ; शेणांत तोण्ड घालता . 
1384. भटो , भटो आपल्यो वाटो . 
1385. भटो , शिकिले म्हणा . 
1386 . 

भट्टाक इत्याक तारु , गाबतल्याक इत्याक गोरं ? 
1387 . 

भट्टाक गर्वय ना , विद्याय ना . 
1388 . 

भट्टाक पुराण व्होड , काजिक कुराण व्होड . 
1389. भट्टाचे बायलेक चिट्टाची चोळी . 
1390. भरिल्लो कळसो चकळ ना ( हालचो ना ) . 
1391. भरिले बामुणाक धयांत फातरु येता . 
1392. भरतेक सुकति . 
1393. भरलेल्या कडे भरता . 
1394 भरलेल्या गाडियेक सूप जड वे ? 
1395 . 

भल्लूक खाक्यांत घालनु पुराण आयकचाक गेली . 

भस्मासुराक वरु दिलो , ईश्वरा मात्यार आयलो . 
1397. भस्मासुरालो हातु भस्मासुराले मात्यार आयलो . 


1396. भस्मासुराक 


1382. It is the privilege of Bomb Shenoy to fix up 

the 
Deepavali . 
1384. The priest went his own way 
1387. The priest has neither pride nor Icarning . Used 

with reference to a person who lacks both learning 

and self - respect . 
1390. A pot which is full does not make any noice . The 

wise do not prattle . 
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1398. भांगर जोक , कडे माजराक इतें कार्य ? 
1399. भांगराची दायि ( भांगराचें वाटें ) जाल्यारीय 

वोणतीचो आधार जाय . 
1400. भांगराची पेस्काती म्हुण पोटांत घालची वे ? 
1401. भांगराची सूव म्हुण दोळ्यांत घालची वे ? 
1402. भांगरा जाल्यारीय माड्डो घरार बागवल्यारि 

कातरूका . 
1403. भांगरा वाट्यांत दुदा पेज . 
1404. भाजे वळींतु तुळसी रोंपो . 
1405. भाजिज जाल्यारीय वांट्यार वोवू नये . 
1406. भाड्या बैलाक देवाली राखवण . 
1407. भायर गोडु ; भितरि कोडु . 
1408. भायर गोरो ; भितरि काळो . 
1409. भायर पर्वतु ; भितरि खरवतु . 
1410. भायली भिक्षाय ना . घरचे जेवणय ना . 
1411. भावान मीशो वाडैले म्हुण भयणीन शेंट वाडयली . 
1412. भावु आसिल्य तशि देवु . 
1413. भिकारयाक उष्ट्याची अळशीक . 
1414. भिकारयाक ओंकारे . 


1406. A hired bullock is to be cared by God alone , for 

the man wbo has hired it will neglect it . 
1408. A fair face conceals a foul heart . 
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5. भिकारया पोरांक कोमुफेचे फेस्त . 
6. भिके शितांतु कायळो हागलो . 
17. भित्तल्यांक भिष्टावप चड . 
18. भित्तल्या माकशी ब्रह्म राकेसु . 
19. भीम आसिल्लो स्वर्ग नाका ; रंगणीन आसिल्ले 


वाटर नाका . 


24 . 


20. भीमाली गदा व्हांवची कुरटारि वे ? 
21. भुकेक पोळी नाका , निदेक मांचो नाका . 
22. भुकेक लज्जा ना , निदेक मर्याद ना . 
23 भुतांक नमगून काळकांत वचू नये . 

. 
भुतान घडि लिपैलो . 
25. भुरग्यांचे मळणेक बी ना ; भात . 

भूक आनी भोति एक गांवची . 
भूक आसल्यांक कुंडो गोडु आनी 

नीद् आयल्यांक गुड्डो मोवु . 
28. भूक खात्ता रूक . 
29. भूयिंक चर्म पांगुरचाकय पायाक व्हाण घालचे ससार , 
30. भूयिक भारु ; अन्नाक केडु . 
31. भूयिक भारु ; मडकेक आडावण . 


26 . 


27 . 


15 As preposterous as the idea of a beggar's son 

going to the crowded big fair of komufem in Goa . 
25. When children thrash the corn there is neither 

seed nor paddy . . 
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1432. भोंकचें सूणे चाब ना ; चाबचें सूणे भोंक ना . 
1433. भोंवचाक गेल्या तीर्थांतु 

मन उरलें घरांतु . 
1434. भैया फुडे गायले आनी कुरड्या मुकार नांचले 

मेळनु सारखे . 
1435. मडकेंतु तांदूल ऊणे जाल्लेले वेळार चेरव 

जेवच्या शिकली . 
1436. मडकेंतु तांदूल ऊणे जाल्लेले वेळार भूक चडि . 
1437. मडकेंतुले जेवतल्याक तपलांतुले बोडा लागता . 
1438. मडके तोंडाकय लोका तोंड धांचें कठिण . 
1439. मडवळालें घरचे लग्नाक वस्त्राक भीक ना . 
1440. मडवळालें म . श्मशानांत वेल्यारि कळता . 
1441. मड्याक खोंचू नाका . 
1442. मड्यारि मुष्टि घालनु दवरची इत्याक ? 
1443. म . आसा वरे र .. 
1444. म . व्हांवतल्याक शेंट जड वे ? 
1445. मति नातील्याक गति ना ; गति नातील्याक मति ना . 
1446. मद्दे घरांत रिगल्यारि बुद्धि घर सोणु वत्ता . 
1447. मन तशि भावु ; भावु तशि देवु . 
1448. मन म्हळ्ळेलें फातरा वरि आसका . 


1434. Singing before a deaf man and dancing before 

a blind man are useless . 
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1455 . 


1449. मनाक भिवुचाकय जनाक भीवुका जाता . 
1450. मनाक देवु साक्षी . 
1451. मनांत आसलें सयनांत दिसता . 
1452. मनांत आसा माया ; हांतळारि व्होरूं पाय 
1453. मनांतु थायु आसा जाल्यारि मंचूवांतुय आसा . 
1454. मनांतुले मनांतु – जनांतुले जनांतु - तुळसीपान 

कानांतु . 
मनुष्याक बळभून कळका ; भांगर कडोवनु कळका . 
मनुष्याक व्हांवनु व्हरचें मनुष्यांनि . 
मनुष्यांक उत्तर ; गोरूवांक दाऊ . 
मनुष्या गूण घरांत राबून कळका ; व्यारा गूण 

शारांत वचून कळका . 
1459 . 

मरण जाय म्हणु आपयल्यारि येना . 
1460. मरचाक उठिल्लो ; घरचाक ओळख ना . 
1461. मरचे संकटाक ओखद ना . 

मम्मु वाडला ; शम्मूक व्हारडीक . 
1463. मरतल्या दोळ्याक लागि भोंवतले सगटय दूत . 


1456 . 


1457 . 


1458 . 


1457 Just as a rope ties up a cattle so does a word tic 

up a man . 
1460. A man who is on the point of death does not reco 

gnise his kith and kin . The desparate people ruin 
even their own kith and kin for their own advantago 
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1463. मरूंक लागल्यार चेडे उरनात ; जेवूक लागल्यार 

मूडे उरनात . 
1464. मलयाळाक वचचें फूडे काना पाळियो तुंटोवनु 

घेवच्यो . 
1465. मस्करीक वचून कुस्करी जाली . 
1466. मस्तील्यार चाबनात्तीलो सर्प ना . 
1467. मळबाक माळो आसल्यारि चडचें कोणे ? 
1468. मळबारि थू केल्यारि मात्यार पडता . 
1469. मळबारि धूळि उबयल्यारि सूर्यु निपता वे ? 
1470 ' माक्शि ना मुकारि खंवस ; ताका यि सुखा दोस ! 
1471. माक्शीचान हस्तीन वचूयेत 

मुखावेल्यान मूंय बचू न्हय . 
1472. माकाय धनिष्ठा , रायाकय धनिष्ठा 
1473. माका नपुरो सात भाकर्यो ; तांतु खंचो सोयरो - दायरो ? 
1474. मांकड मेलेली कोरवांची शी ( भोंवता ) दिसता . 
1475. मांकडाक नांक खरपू नये . 
1476. मांकडाक मारल्य.रि फाळ्ळो हागता . 
1477. मांकडा हातांतु मातें दिल्यारि ऊवेकय केसाकय केडु . 
1478. मांकडा व्हारडीकेक कुंकडा होरण . 
1479. मांकडा व्हारडीकेक गाडवा गायन . . 


1463. Death takes away sons just as rice Moodas are 

running short when tbey are being consumed . 
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1528. मारता मारता मोरकार जात्ता . 
1529. मारलेले पाप खावनु परिहार . 
1530. मारल्यार हस्तेक मारका ; लुटासिल्यार भांडार 

लुटासुका . 
1531. माराटा दिल्ली चांपी आंबुले सांगात घासु मारलो . 
1532. मावसा बोलि आबोली ; वोयल्या तक्षण किरलोका . 
1533. मांवाल्या घरा लागि तांय येवनु वाळी मांटवा 


मुळांत निदेलो . 


1534. मांवा सांगाति बेसून मांयिचे सांगाति उटायता . 
1535. माळकाराचे घराकडेन गेरूं सांडला . 
1536. माळपे घराचे ताक भागतल्यान व्हरचाक . 
1537. माळप घराचे लग्नाक कुरटा कुरटाक मंजि . 
1538. माळपैक अजीर्ण , सर्वय घराक पेज . 
1539 मासळेतु शेवटो चोरू ; मनुष्यांतु पंडित चोरु . 
[ 540. मिशेक ना खोबरेल ; खाडा खंचे मोगरेल ? 
| 541. मिशो येताना देसु दृष्टि पण्णा ; मोमे येताना 

नेल दृष्टि पण्णा . 
1542. मिशो आसा म्हणु पांडु म्हण नाका . 
1543. मिशो होडि जाल्यार शेंट जाता वे ? 
544 मीट खेलोलो उदाक पित्तलो . 


535 To go to the house of a man who is having Mal 

under the pretext of searching one's stray cattle 
while his motive is to be got invited to the feast . 
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1513. मानेवेले केस फाटीरि , ना जाल्यारि पोटारि . 
1514. मापांतु पाप करूं नये . 
1515. नामाक मामु शेण व्हांवतलो . 
1516. मामान हाळ्ळेले तवशें खांद्यार घेवचें ? 
1517. माथि बाप मरो , शेजा वाटार वरो . 
1518. मायिन भेतिल्ले बुडकुळ्याक मोल ना . 
1519. मयिन दिल्लेले थोडे म्हणु मावांन दिल्ले थोडे . 
1520. मायिं मरता - सुन्ने लागी ; सून मरता गांवचे 

मिंडा लागी . 
1521. माथि सांगता सुन्नेक बुद्धि ; आपण खाता 

गोडा लेद्दि . 
1522. मार्थिक सुनेपण उडगास येता . 
1523. मायिंचेरि कोपान चेरडाक पेटु . 
1524. मायिक मिशो आसल्यार मामु जात्ता आसलो . 
1525. माये बगर रड ना ; उज्जया बगर कड ना . 
1526. मारचे रायाक खावचो मंत्री . 
1527. मारतल्यालो हात धरयेत ; उलयतल्यालें तोंड 


जायना . 


1513. Tbe hair on the neck will naturally fall on the 

back or the stomach . One's own children and 

relatives have to be helped and supplied by one . 
1525. Unless there is true love there is no weeping . 

Similarly there is no melting of metals without 
fire . . 
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1497. मांडकांचो तोळभारु एक घराचे भितर आनी 

एक उडता . 
1498. मांडूक म्हणता हांव रडटा ; त्या निमती पावस 


पडता . 


1499. मांडो खेलेले तोंडान कुंडो खावचाक नज . 
1500. मात्यार घालेले उदाक पायार तांय पावता . 
1501. मात्यार दांते दवरनु जडु जाल्लो जांवय . 
1502. मात्यार बैसून तोण्डांत हागू नाका . 
1503. मात्यार मारल्यार जीब फुट्टना . 
1504. मात्यार ताण्डल्यार पायार ना ; पायार ताण्डल्यार 

मात्यार ना . 
1505. मात्यावेलें वजें खांद्यार आयलें . 
1506. मात्ति सोणु मडकि ना ; मडकि सोणु म त्ति ना . 
1507. मात्ति सोणु मडकि ना ; जीव सोणु देवु ना . 
1508. मांदरेर आयोल्याक सोणु वाटेर वतल्याक आपयता . 
1509. मांदरि पळौन पाय सोडका . 
1510. मांदरे मुळांतुल्यान वत्ता जाल्यार खळा तुळां 

तुल्यान वत्ता . 
1511. मानु इते घड करटु इते पाड . 
1512 . 

मानु वत्तचि हीनु जात्ता . 


1505. The intensity or weight of responsibility is lessened . 
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1480. माजर नातीले गांवांतु विन्दूरु रायु . 
1481. माजराक दोळे दुदारि ; सूण्याक दोळे कुळ्ळ्यांरि . 
1482. माजराक मारल्यारि मात्तें हालता . 
1483. माजरांगेल्या झगड्यांत सूण्याक पारपत्य . 
1484. माजरान दोळे धांपून दूद पिवचें . 
1-85 . माजरा पुण्यान शिक्या पोडु तुटलो . 
1486. माजरालो खेळु विन्द्रा जीवारि येता . 
1487. मागचे तोंडाक हागीलि गांडी सारयली . 

मागतल्याक ना पूतु ; नाका म्हणतल्याक नातु . 

मागून करता जेवण ; उष्टं काडूक एक जन . 
1490 ' माजरा सट्टि धरनु सूण्या बारसो तांय सोदुचें . 
1491. माजे घरा बारा जोतो ; पुण हांव भीक 


1488 . 


1489 . 


मागून खातां . 


1493. 


1492. माड्डो हारीक ; घेल्लो किळसरि वाडता . 

माड्या मुळाक दूद पिल्यारीय सूर म्हणतात . 
माड्याक आनी माडियेक एकच खडु . 

माड्यार चडतल्याक खंय तांय हात दीबयेत ? 
1496. मांड्या ना जाल्यार कुंड्या . 


1494 . 


1495 


1494. खडु = Is the circular rope used in climbing a 

cocoanut and areca - nut palm . To use the same 
Khadu for climbing both . 
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545 : मीट घाल्यार कणु निब्बरु ; सून हाळ्यार मांयि 

निब्बरि . 
546. मीरि नासल्यार तोरीकय पाष्ट वे ? 
547. मोस ना , कुसार ना , कोंकण्याकई पाष्ट म रे तूं ! 
548. मुकारि गेल्लेल्या दोणी माक्षीच बाकी दोणियो . 
549. मुक रि गेल्लेल्याक पायु आडळ्यारि माक्षी आसल्यान 

जागो जावका . 
550. मुकारि गेल्लेल्यान माशी येवका ; माक्षी गेल्लेल्पान 

मुकारि येवका . 
551. मुकारि चोयनात्तिलो माक्षी पडता . 
552. मुकावेल्यान सासम वचचा नज ; माक्षीच्यान हस्ति 

वचयेत . 
553. मुंडो खेलेल्या तोंडान कुंडो खात्ता . 

मुदया घरांत शिदगयान प्रवेश केल्लो . 

मुळींतु आळसी ; तांतूय एक चेरडं जाल्या . 
555. मुंयेक मूत जलप्रळय . 
1556. मुंये रूपान गेल्लोलो साखर खात्ता ; 

हस्ती रूपान गेल्लोलो पिड्डो खात्ता . 
1557. मुंये रूपान घरांत येवनु साळरी रूप दाकयता . 
1558 मुंये रूपान साखर खात्ता . 
1559 मूर्ति सानि जाल्यारीय कीर्ति होडि . 


594 


1551. He who lacks foresight will lag behind others 
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1560. मेगेले देवालो गुरतु ( गूणु ) माका ( गोत्तु ) ना वे ? 
1561. मेगेले बायलेक कापड दिवचाक कोणय सांगका वे ? 
1562. मेगेले भाग्याक इत्तें ऊणे ? दिवसाक एक ओल्याणे . 
1563. मेजावेली केळे काडून फिर्याद जोडटा . 
1564. मेट उडूंक जावनात्तीलो आंगण उडता वे ? 
1565. मेणा आंगाचे चेरडु धग्गा लागी वत्ता म्हणु भिसडायता . 
1566. मेल्लेल्या म्हशीक दूद चड . 
1567. मेळ्यान मोग वाडयता . 
1568. मेळ्यारि आंबो , गेल्यारि फातरू . 
1569. मेळ्ळेले मस्तून धरि , मेळता म्हळ्ळेले वारारि . 
1570. मोग केल्लोलो चड जालो ; चेल्यो जाल्यो पाड . 
1571. मोगाची मावशी चांदन्यांत ऊबो मारता . 
1572. मोगा चेरडाक पाय वांकडे . 
1573. मोगा दूवेक चांदण्यांतु उकडची . 
1574. मोगा पुताक हांतुळारि भूत . 
1575. मोट व्हांवचाक गेल्लोलो आयलो ; पोट भरूंक 

गेल्लोलो ना . 
1576. मोट व्हावनु पुणे पोट भरयेत . 
1577. मोडियेवेले खोडियेर पळ्ळे . 
1578. मोन्याक नांक खरपू नये . 
1579. मोन्याक भास हाडौंची उतरांनी . 
1580. मोन्याले सपन कोणाक कळना . 
1581. मोरू नांचता म्हणु कुंकडय नांचता . 
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1582. म्हजे घरा बारा जोतो ; पुण हांव भीक मागून 

खातां . 
1583. म्हशीक घेवनु दाव्या खातीर लडाय . 
1584. म्हशी गळो घळो धुल्यारीय काळोच . 
1585. म्हशी घेवूक सोंपे आनी दावें घेवूक जड . 
1586. म्हशीक जर व्हारडीक , रड्याक करका मूजि . 
1587. म्हशीक घेवच्या फूडे दाव्या खरीदि इत्याक ? 
1588. म्हशीन जाण नात्तिले घर ना . 
1589. म्हशी वियेता आपले खाजीक . 
1590 • म्हशी वासराक कोयरांत काळ्ळे . 
591. म्हशी वासराक झाडल्यांतु लळयलें वे ? 
592. म्हशी वासराक पोंवचाक शिकौंचे नाका . 
.593 . म्हशी शींग म्हशीक जड वे ? 
594. म्हारि आंबूण व्हरचे वजे कोणा बोडार दिवचें ? 


582. Our family bas twelve ( a dozen ) pairs of oxen 

for ploughing but I am personally living ] on 

the charity of others . 
589. A buffalo brings forth a calf not for supplying 

milk for others 
591. Do you consider that the calf of a buffalo is of no 

account because it is among the rubbish that is 

swept away . . 
593. However prro a man may be , he is not likely to 

feel his children as burdensome . 
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1595. म्हालगड्यांनि पायांनी घालची गांठी आतंच्यानी 

हातांनी . 
1596 . म्हाळा पक्षांतुलो भट्ट आनी आशाडांतुलो तटु . 
1597. म्हांतारि आयेलो वोखदा घोटु वुटुंने पिवचो . 
1598. म्हांतारि चेडि मिंडा होगळ सीता . 
1599. म्हांतारि जाल्यार जावो , बावडी घराक आधार आसा . 
1600. म्हांतारि बोडकि वड्यांक उपकारता . 
1601. म्हातारयांक गांव दूर , रान लागी . 
1602. म्हातारेन मरका ; माथि नात्तीले कडे चेली दीवका . 

। 
1603. म्हातारेल्या कुंकडान रळ्यार फाल्ले जायना . 
1604. म्हातारो जाल्यार आजो जाल्लो . 
1605 म्हांतारो दादलो तरि कुंकुमाक आधार . 
1606. म्हांतारो बैलु गाय आड्डायता . 
1607. म्हारांक भूत पळटा . 
1608. मंगळ नायकाली बांदी सर्वां गळ्याक घालीच . 
1609. मंगळ नाकालो उजो सगळे गांवांक लागलो . 
1610. मंत्र तंत्र भटु जाण ; जेवचे खावचे हांव जाण . 
1611. मंत्राकय तंत्र चड . 
1612. यात्रेक गेलेल्यांक मुंडन जात्ता . 


1599 Never mind if the woman is old and poor . She 

may at least watch the house 
1600. An old woman is very useful in frying Vadas . . 
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1613 . 

यादव कुला नाशाक कांडण पुरो . 
1614. येत्तल्या जल्मांत सूणे जातलो म्हणु ह्या जल्मांत 

गू खावप आसा वे ? 
1615 येना मागूक भीक जाल्यार गुडगुडो ओंडूंक शीक . 
1616. येण्यान गेले ; ना जाल्यार हणयेन गेले . 
1616. A येवजिल्लें एक ; जाल्लेलें आनी एक . 
1617. योगि आसीलो भोगि जात्ता . 
1618. रगडो आज्जा पयण . 
1619. रगडो तिंबल्यारि भिजता वे ? 
620. रगडो भांगर जाल्यारि गांव भर वाटूयेत . 
631. रगड्याक आनी घाण्याक लडाय जाताना तेप्पळ 

न्हय वे चंचता ? 
622 . 

रगड्या लागि निमगून वे मासोल वाटूचो ? 
623. रडत रावत घोड्यारि . 
624. रडतलो चाकर नाका ; कोपतलो यजमान नाका . 
625. रडता रांडे खाता भाकरी . 
626. रड्यारि पावस पट्टा . 
1627 . 

रड्या गांडी कडेन किन्नरि . 
628. रस्तो चुकून गेल्यार दुबारि चमकूका जाता . 
629 . 

राकुड सौरग म्हणु मरचाक जाता वे ? 


623. A weeping soldier riding on a horseback . Cowards 

cannot be fighters . 
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1630 . 


1631 . 


रागा , मारि आपण्याक ; संतोषा , मारि दुसरयांक . 
रागु 

येताना सरि तुंटली . 
1632 . राजा असो मी तसो ; माका गो रांडे पेजेचो निसो . 
1633. राजाले दुपटणे , मडवळाले गांडि पुसणे . 
1634. राति थोडि , वेस चड . 
1635. रान लागी , गांव दूर . 
1636. रान भोवनु राकूड मेळ्ळे . 
1637. रानांत गेलेल्यान वजें हाळ्ळे ; शेजारि गेलेल्यान 

झगडे हाळ्ळे . 
1638. रानांत गेल्यारि वागाचे भय ; घरांत आयल्यारि 

बायलेचें भय . 
1639. रानांत पावस पळ्यारि गांवांत आयक ना . 
1640 • रानांतल्या मांकडाक गांवांत हाणु सोळ्ळे . 
1641. रानांत वत्तल्या राकुड काराक कुराडि . 
1642. रानांतलो कारो मारना ; सिंखे वेळे मारता . 
1643. रान्नीत घालनु वायलांतल्यान काडका . 
1643. A रान्नी परलांत मुतूचें ; आनी दुसरयांक बैसून 

रडचे . 
1644. रान्नी परलांत हागचें ; आनी पूर्वजल्माक उलौचें . 
1645. रान्नीक एक थोर ; घराक एक म्हालगडो . 

राबून मुत्तूचे रायाक धावनु मुत्तूचो मंत्री . 


1646 . 


1646. A wicked king and a more wicked minister . 
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1647. राबून मुत्तूचे यजमानाक धावनु मुत्तूचो पुरोहित . 
1648. राम नाम जपता , केशान गळो कातरता . 
1649. रामायण आयकून रामू राक्षसु कि रावणु राक्षसु 


म्हणु निमगीता . 


1650. रामेश्वराक गेल्यारीय शनि सोण्णा . 
1651. राण शेणैले तेरा पाट्या तोडपु पोरने जावचो म्हणु ना . 
1652. रायाक आशा करनु बामणाक सोळ्यारि रायूयि ना 

बामुणूय ना . 
1653. रायाक गांवांत मर्याद ; विद्या आसिल्याक सर्व 

गांवांतुय मर्याद . 
1654. रायाक सांगली प्रजा . 
1655. रायाले बायिलेक रिण जाल्यार आसीले तितलेंच 

मेळता . 
1656. रायाले बायिलेक फुलां घोसानि मारली . 
657. रायाले बायिलेक भिक्केची आशा . 
.658 . रायाले खांड्याक दोनीय तांतु धार . 
659. रायाले मन आनी रूकाची सावळी तावतावळी परतता . 
660. रायान म्हळ्ळेली पूर्वदिशा ; भट्टान म्हळ्ळेली अमास . 
661. रायान सांगल्यारि दळ हालता ; भट्टान सांगल्यारि 


शैडि हालता . 


654. As the king so the subjects . 
659. The mind of the king and the shadow of a tree 

often change . . 
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1663 . 


1664 . 


1662. रायालो घोडो लायांतु म्हांतारो जाल्लो . 

रायु जेवता , बुक्को लुचायता . 

रायु येता म्हणु कडगी पिकौयेत वे ? 
1665. रावणा रावणा म्हळ्ळे ; लिंग भुंयचेर सोळ्ळे . 
1656. रावणाक भिकेचो दुवाळो . 
1667. रावळारांतल्या भाताक विन्दूर झगडतात . 
1668. रांडेन व्हरनु रांडेन हाडता . 
1669. रांडे म्हणा ; पोट भर वाड्या | रांड मींड म्हणा , 

पोट भर वाड्या . 
1670. रांडे लग्नाक सपन विघ्न . 
1671. रांद वरेक राबूनु वाडसरि मडकेंतले खेल्लें . 
1672. गंदपिणीले चेरडूं उपाशि पण्णा . अथवा रांदपिणीलें 

पोर उपाशि मरना . 
1673. रांदये ना जाल्यारि दाळी आंबट ; न्हेसूक ना 

जाल्यारि पाट्या कापड . 
1674. रांदिल्लें सरता ; उल्लयीलें वरता . 
1675. रांदूक कळना जाल्यारि राकूड ओल्लें | रांदणी वांकडी . 
1676. रांदूक कळ नात्तीलि बायल न्हय ; घोळूक कळनात्तिलो 

दादलो न्हय . 
1677. रिकामी मेस्ता बायलेली गांडि ताशी . 
1678. रीण काणु काप केल्लें ; काप विकून वाडि दिल्ली . . 


1675. A bad workman quarrels with his tools . 


117 


679. रीण केल्यारि घाण्यांतु हात दिल्या वरि . 
680. रुंबडी पाळ शेळीक धांवता . 
681. रूचि आसा ; अजीर्ण ना . 
682. रूव म्हणु म्हारग न्हय ; तार म्हणु सौरग न्हय . 
683. रून्द केल्यारि पिन्दता , लांब केल्यारि मोडता . 
684. रेंजून वांचचे पशी मरचे चांग . 
685. रोट्टि म्हणु तुपांत पळ्ळी . 
686. लकलकता ते सगळेच भांगर न्हय . 
687 . लग्न केल्ले शिवाय पिश्शें वचना ; 

पिशशें गेल्लें शिवाय लग्न जायना . 
688. लग्न जाल्लें ना म्हणु भट्ट परतून गेल्लो ना . 
689 . लग्नाक बायलो चड आनी शिग्माक दादले चड . 
690. लग्नाक हाळ्ळोलो तान्दूल शेसेक सरलो . 
691. लज्जेक गेल्यारि पेज्जेक वाट ना . 
692. लडके औतण जेवतच खरें . 
693. लक्ष प्रदक्षिणेक दुकाणी दक्षिणा . 
694. लक्षांत एक भगतु ; कोटींत एक मुक्तु . 
695. लक्ष्मी एकडेच स्थिर जावनु राबना . 
696. लंकेंतु उब जलेले सकडय रावण न्हय . 


686. All that glitters is not gold . 
692. You can judge the dinner Prepared by a girl only 

after eating it . 
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1697. लंकेंतु भांगराक मोल ना . 
1698. लंचु घाल्या शिवाय बोंचु हालना . 
1699. लंडाक भंड मेळ्ळे . 
1700. लंडाक भित्ता कि भंडाक ? 
1701. ल 

लासल्या उंगट्यारि मुतूंचे ना . 
1702. लासल्या फोवाक कुसल्ली कातळी . 
1703. लासल्या मासळेक कुसल्ली चीच . 
1704. लिंगु रामय्या मेळु ; वाटेरि वत्तल्यां धरनु खेळ . 
1705. लेकल्यारि देवु , ना जाल्यारि फातरु . 
1706. लोकंड उज्जो शिवाय मोवु जाय ना . 
1707. लोकंडा रूच घोड्याक ; सांकाळे रूच हस्तेक . 
1708. लोकांगेरि पोळ्यां छिद्र ; आमगेरि सांदणां छिद्र . 
1709. लोणी आसा जाल्यार तूप करूंक तडउ आसा वे 
1710. लोणीक दांत आयले . 
1711. लोभियांक थैलि आसून रित्ति ; भिकारयाक 

नात्तीलि रित्ति . 
1712. क्कदच पथ्य करता . 
1713. वज्र कुडके करूक बज्रच जाय . 

वड्या तेल वांयगणाक गेल्लें . 
1715. वणति आसल्यारि चित्तारो बरौयेत . 


1714 . 


1698. लंचु = Bribe . बोंचु = Mouth ( Especially lips ) . 
1713. Only diamond cuts diamond . 
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1716. वणति धुल्यारि चिकोलूच . 
1717. वणतीक कान आसा . 
1718. वयरि थू केल्यारि तोंडारि पडता . 
1719. वरलेलें सरलेलें क्षेत्रपालाक . 
1720. वर मेळ्ळोलो सांडूक गेल्लो . 
1721. वरु मोडयल्या कडे कासु करचे न्हय . 
1722. वागाक घुडांत घालतच कोणय फातरु मारयेत . 
1723. वागाकय वासरा बोब चडि . 
1724. वागा पडलो घाळि : केलदे दाकयता नाळि . 
1725. वागा पील जाल्यारीय पाल्लो खायत वे ? 
1726. वागा पोटांत कोल्लो जल्मा आयलो ! 
1727. वागा पोराक दुदान पोसल्यारियि स्वभावु सोण्णा . 
1728. वागा भीना ; सिंहा भीना ; तपथपाक भित्ता . 
1729. वागा मारचे फूडे चांबडा खरीदि . 
1730. वागा माटांतु दीस काडचें . 
1731. वागा माक्षी गोंडो धरललोय नांचता . 
1732. वागा मीशेरि कोल्लो खेळता . 
1733. वागा म्हळ्यार खाता ; मामा म्हळ्यार खाता . 
1734. वांचयिलो दुडु भितरि वरलो ; खरचीलोलो भायर गेलो . 


1724. When a tiger is caught even a monkey insults it . 

When powerful men are in difficulties even the 
weakest try to flout their authority . 
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1735. वांचून वरल्यार वेंचून खावयेत . 
1736. वाजता थंय गाजता . 
1737. वांज वियेवूक आनी दुकळे येवूक एक जाले . 
1738. वांजीक वेते दूकि नळता वे ? 
1739. वाट निमगून निमगून ( विचारतां विचारतां ) खयीय 

( लकेंत ) वचयेत . 

वाटून दिवचाक धा जन , पिवचाक एकलोच . 
1741. वाटेन बतल्या वागा , माका येवनु खागा . 
1742. वाटें आसून करटें काडप . 
1743. वाटे मोडोवनु ताटें केल्लें ; ताटे मोडोवनु 

चिपट वेल्लें ; तें कायळ्यान व्हेल्लें . 
1744. बाडतलो आपलो जाल्यार कोडख्यांतु जेवयेत . 
1745 वाडूंक नज जाल्यार हात उष्टो . 
1746. वाति जळू वरेक व्याख्यान . 
1747. वानांतु बैसून कांडणा पेटु खावना म्हळ्यार 


जायत वे ? 


1748. वायट नावांकय वायट मनुष्य जायत . 


1737. The moment a barren delivers a child , a famine is 

declared . At times when we get things with great 
difficulty there are gocd many troubles following 

it . 
1741. A tiger is passing by the road . To invite it and 

ask it to eat onself . Courting danger . 
1742. To live miserly wben ope has riches . 

. 
1748 A bad man is better than a bad name . 
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1749. वारया पशी शीड मुकारि . 
1750 वारयारि पळळेलें शीत उंडियेक येना . 
1751. वार लागीच पुरला . 
1752. वारें आयल्या तशी शीड दीवका . 
1733. वारें नातिल्लें पान हालना . 
1754. व लीक फल जड वे ? 
1755 वालोक घालेले उदाक खुंटाकय पावता . 
1756. वाळ्ळेले कडे जेवचें , देवळा साळेरि निदेवचें . 
1757. वाळो भाज्येक लसुणे फण्ण . 
1758. वाश्या हिंडाक फूल आयल्यार गांवांत बरगालु ना . 
1759. वासरा कानांत वारें रिगलें . 
1760. वासरु घाल्लें , कुंडो हाडि . 
1761. वासरु मेल्लेल्या म्हशीक दूद चड . 
1762. व्हारडीक जायने तरि मांटवांतुल्यान गेल्लो कि ना ? 
1763. व्हारडीके मांटवांतु पाड्या सोदून गेल्ला . 
1764. व्हांवचाक न्हय हात धुंवचो , जेवचाक . 
1765. व्यार केल्लोलो चड जावनु हातांत आयीले घुपटणे . 
1766. विचुवा उम्मा कोणाकय बरे करना . 
1767 , विचुवा मंत्र ना गोत्तु ; सर्पा बिळांत हात घालता . 
1768. विचुवा मोग सो , उम्मा घेवनु चाबता . 
1769. विचार शितलो मुतूंक ओट्टो दवरना वे ? 
1770. विद्यानगरीक राजमार्ग ना . 
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1771. विद्या नातीलो कुरडो . 
1772. विद्येक नाशु ना . 
1773. विनाशकालाक विपरीत बुद्धि . 
1774. विन्दूर इत्या हागतलो , माजर इत्या थापतलो ? 
1775. विन्दूर गिळ्ळेल्याक बाल जड वे ? 
1776. विन्दूर घरांत बाल्लां वोडयतात . 
1777. विन्दूर मलाकाक वचून आयलो . 
1778. विन्दूर भाजूक ना मीट . 
1779. विन्दूळ्यावेले गीत कीर्तनेंत येना . 
1780. विन्द्राक इत्याक लोकंडा व्यारु ? 
1781. विन्द्राक माजर गवाय . 
1782. विन्द्राक मारललो बाण गणपतीक लागलो . 
1783. विन्द्रा माक्षी माजर . 
1784. विन्द्राचेरि कोपान घराक उजो दिल्लो . 
1785. विन्द्रान केल्लें बिळ , सर्पान केल्लें बिडार . 
1786. विरकलेले दुदा खातिर रोण्णु प्रयोजन ना . 
1787. विश्वासु केलेल्याक दगा दीवु नयें ; दगा 

दिलेल्याक विश्वास करनये . 
1788. विंगड गांडीतलो गू पळौन वे सूण्याक पोसूचें ? 
1789. वीडि ओडतल्यालो ताळो पळे ; पुड्डी ओडतल्याले 

दोळे पळे , पान खातल्यालें आंग पळे . 


1786. It is no use crying over split milk . 
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790. वीस करता किसमीस . 
791. वेंकु पणमबूराक गेल्लो , आयलो . 
792. वेगळ्यांक मूर्ख म्हणु दिसल्यारीय तो आपण 

पंडित म्हणु लेकता . 
793. वेगळ्यांक वायट आठयल्यार आपग्याकच . 
794. वेगळ्यांले तोंडान जेवल्यार पोट भरत वे ? 
795. वेगळ्यांले दांदा पशि आमगेलो वोणुवो चांग . 
796. वेगळ्यांले मांटवांतु उदारपण दाकौंचे . 
797. वेंटो लासल्यार बोळु सोण्णा . 
798. वेणी गांडि होडि , तिगेलि मर्जी होडि . 
799. वेत येताना उम्मा दिवचाक बत्ता . 
800. वेत विणचें , हाति भर तुंटचे . 
1801. वेता चुकीला वावांक चुकतलो ; वावांक चुकीलो 

गांवाक चुकतलो . 
802. वेद शिकन भेद करनये . 
1803. वेली तशी पाळ . 
1804. वेसु आनी केसु रातीचेच चोवका . 
805. वेसु घालनु नांचना म्हळ्यारि जाता वे ? 
806. वेसु घालेल्या तशि नांचूका . 
807. वेळारि वेळ शिग्म्याक खेळ . 
308. वेळु आनी काळ कोणाली वाट पळयना . 


790. A youth at twenty gets unsettled on account of 

love affairs . 
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1809. वेळु येताना काळु लागता . 
1810. वेळु वांकडो आयलो , गाडवा पाय धरलो . 
1811. वोयल्या कडे किरलेना . 
1812. वोयोक एक खुटु , घराक एक म्हांतारि . 
1813. वोयोन पोरस खेल्यारि राक- कोणे ? 
1814. वोयोन शेत खेल्यारि कशी ? 
1815 वोरले सुपांतु धरना . 
1816. वोरेतु बोडको जावो , वोकल बोडकी जावो , 

भट्टा हातार दुड्डु उडय . 
1817. वोल्लि कांबळी व्हांवचाक जडि . 

शकुन चांग म्हणु फाल्लें तांय फारचें आसा वे ? 
1819. शक्ति दीवनु सेवा घेवची . 
1820. शक्ति शिवाय भक्ति ना , भक्ति शिवाय मुक्ति ना . 
1821. शक्तीकय मुक्ति होडि . 
1822. शक्तीन जावनातिल्लें युक्तीन जाता . 
1823 शणैचो जांवय ; चुन्नो खातां चुन्नो खातां तोंड 

फोपेता . 
1824. शनिवार म्हणु शेण काळ्ळे म्हणता . 
1825. शरण आयलेल्यांक मरण ना . 


1818 . 


1823. Shenoy's son - in - law was flattered that he could 

eat Chunam and in order to satisfy the flatterers 
he went on eating chunam and his mouth had 
inflammation . . 
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1826. शंबरि चेडियेक मारनु उवजला . 
1827. शाण्याक उतरां मारु ; पिश्याक चाबका मारु . 
1828. शाण्यांक तिकडे ; पिश्यांक एकडे . 
1829. शाला जोडीतु व्हाण भायर एक , भिनरि आनी एक . 
1830. शास्त्र सिद्धांतांतु ; पाद निवांतु . 
1831 शाहा इगी बान्दून जाल्लो म्हणु आसा वे ? 
11832 शिग्मो सरलो कविता उरली . 
1833. शिग्म्यांत पावस , चौयींत गोम . 
11834. शिग्म्यांत ववून होळित नाचये . 
1835. शिक्या पोडु तुटलो ; माजरा पुण्या पिकलें . 
11836. शिजूचे शिजतरि उज्जो जळचो ; जावचे जात्तरि 

बुद्धि येवची . 
11837. शिजलेले भाताक तिरो . 
1838. शिता आसल्यारि भुत्ता जायत . 
1839. शिद्दे भरि विकंड आसल्यार पावसांत भायर पण्णा . 
1840. शिवतल्याले उजव्यांत आनी रडतल्याले दाव्यांत 

बसू नये . 


1827. A wise man is punished by words , and a fcol by 

a whip . 
1832 The sbigma is over but the songs remain behind , 

This is in reference to the conditiors of poverty 

or distress after the rich and happy life of a man 
1833 

Rain during Sbigma and summer during Gena 
pathi festival . 
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1841. शिष्यांगेले अपराधाक गुरूक दंडु . 
1842. शीत शिजून पेज जाली . 
1843. शीस मारचा गांवांतु नगवून सोळ्यारि पूरो . 
1844. शेजारणीन चेरडुवांक पोसल्यार आवसु इत्याक ? 
1845. शेजारी होकल कुरडी . 
1846. शेट पळ्ळ्यारि भट्ट धांवता ; भट्ट पळ्ळ्यारि 

कोण धांवता ? 
1847. शेट रिक्णां ; सातूली कुसमणां . 
1848. शेट शिंगारता म्हणु सर बाजार उलगलो . 
1849. शेटीन कान तोपीलो बरो .. 
1850 • शेंटा भाजेक तुपा फण्ण . 
1851. शेणांतुल्या कीडाक शेणा घाणी ना . 
1852. शेताक जाय पावसु ; पुताक जाय आवसु . 
1853. शेतांतुल्या बेब्याक सुदां भित्तलो लोक आसा . 
1854. शें तें सवाय शें कळता ; तें खचे में ? 
1855. शेळ रान्दयेक आमसाणी . 


1845. If a prominent citizen falls even the Bhat runs to 

help him , but if the Bhat falls nobody goes to 

help him . 
1847. The goldsmith is in one village and his umbrella 

is in another village . 
1848. By the time the Shet finishes his dress and starts 

to go to the market , the market is closed . 
1854 Why not take a loan of Rs . 125 instead of Rs . 

100 ? What about the interest ? 
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1856. शेळि खीरि आमशेवची . 
1857. शेशाक सवाय सेर . 
1858. श्रमा विणा फल ना . 
1859. श्रीगणांतु पादार आयला . 
1860 संकट येताना देवालो उडगासु येता . 
1861. संकल्प करचे फुडे अमृतघडि सरली . 
1862 . सखाराम पंतालो घोडो , खावचे थोडें , धांवचे चड . 
1863. सगटानि पालंकेंतु बैसल्यार व्हांवचे कोणे ? 
1864. सगळी बोड संक्रांति . 
1865. सगळी बोटां सारकी नासतात . 
1866. सगळे मुसल कोयरांतु . 
1867. सगळो गांव मेगेलो , पाय दवरूंक ना ठाव . 
1868. सगळो बुडील्याक शी ना . 
1869. सगळो लाड्डु एक घासाक गीळूक जायना . 
1870. सगळ्यांकय दिता म्हणचो कोणाकय दीना . 
1871. सगळ्यांनि सांगीलें आयकका , मनाक दिसल्लें करका . 
1872. संगवडीक होन्दून आसची बुद्धि एकीच न्हय वे ? 
1873. सडळ सोळ्यारि निडळ वरेकय खाता . 
1874. सड्डायिचें धांव वोय मेरेन . 
1875. सत्याक केदनाय बारा वर्सी . 
1876. सत्याक नाशु ना . 
1877. सत्याक सोळा वर्सा . 
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1878. सत्या फुडे शाणपण चलना . 
1879. संताक अहंकारु वायट . 
1880. सन्यासीक कोपुयेत . 
1881. सन्यासींक शेंट भूषण . 
1882. सन्यासींक शेंडि जाय . 
1889. सप्पन देशाची कोरवांची शो भोंवता ; सांज 

जाताना घराकडे येता . 
1884 . 

सपूर नळि चेपून भरि . 
1885. सकि आनी वागाक दुकौन पोण्णये . 
1886. सर्प धांवता म्हणु गांयडोळूप . धांवता . 
1887 . 

समयु येताना मनुष्य मरतात ; मरतच परत येनात . 
1888. स म्हळ्यारि सवता ; बारा म्हळ्यारि मारता . 
1889 . 

समुद्रा उदाक मापूंक जाता कि वेळे वेली रेव 
मोवूक जाना ? 
समुद्राक जाल्यारि भरती - सुकनी आसा . 
समुद्राक नेल ना , जल्लु घाल्यार लागना . 
समुद्राक वोय बांदयेत , पुणि उलैतल्याले तोंड 

बांदूक जायना . 
1893. समुद्रांत उदाक मस्त आसा जाल्यारीय आयदनांत 

धरचेच हाडयेत . 
1894. समुद्रात बुडून मेल्लेल्यांकय सोयग्यांत बुडून 

मेल्लेले चड . 
1895. समुद्रांत सोळ्ळेलें तारूं तडि येतच खरे . 


1890 . 


1891 . 


1892 . 
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1856 . 

समुद्रु पोवनु पावल भरि उदकांत मेल्लो . 
1897 . समुद्रु 

सगळोच दूद जाल्यारीय सुण्याक लेवनूच 
पीवका . 
1898. सवायेचें खाण पोट फुगें . 
1899 सर्व गद्दळ वोणतीक आडळ . 
1900. सर्व सोळ्ळे , सोनारपण मांडैलें . 
1901. संशयी मन सावळेक सुदां भिता . 
1902. संसारांत उंचार आसंक परमार्थार तग्गु आसका . 
1903 संसारु राकून परमार्थ . 
1904 स्मशान वैराग्य प्रति वैराग्य . 
1905. स्वर्गाक दोनि वाटो . 
1906 स्वर्ग नाका , माळ्या वेलो तग्गु दवरल्यार पूरो . 
1907 साटि बुद्ध नाट . 
1908 साटि वराहाची म्हशीक हाणु स दुडवाचे दाव्याक 


लडाय केल्ली . 


1909. साटि वर्सानि सुट फुल्या . 
1910. सान चेरडुवां नातिल्या कडेन होड चेरडुवांची 

मोग करतात . 
1911. सान चेरडुवां म्हळ्यार उश्या लागि सर्प शी . 


1909. A good auspicious occasion after a very long 

interval . 
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1912. साबार केळकार गेल्यार पर्वत आसा . 
1912. A सान तोंडाक होड घासु . 
1913. साबार जल्मारि विकट . 
1914. सावटाक राबून रूक कातरू नाका . 
1915. सासम दीवनु कुवाळे घेता . 
1916. सासमा एदें मात्ते ; मळबा एदें सात्ते . 
1917. सासमा गुड्डो करता , मुंयेक हस्ति करता . 
1918. सांगचे पशि करचें बरें . 
1919. सांगचें पुराण , खावचे शेपा . 
1920. सांगतल्याक एक तोंड , आयकतल्याक दोनि कान . 
1921. सांगतल्यानि सांगल्यार आयकतल्यानि निधान 

आयकका . 
1922. सांगिल्ली सांगवण , बांदिल्ली भुत्ति , खंय तांय येत ? 
1923. सांगल्लें दंद , घाल्लेले अन्न . 
1924. सांबा मुखावेलो नंदी , कामाक ना , धामाक ना . 
1925. सधि पाडि , जेवण हाडि . 
1926. स्वार्थाक दोळे ना . 
1927. स्वार्था मुखारि परमार्थं खंचो ? 
1928. सांडिल्या मन धा कडेन . 
1929. संपत्ति आसल्यान मित्र चड , संपत्ति गेल्यारि 

मित्रच ना . 


1928 A man who has lost something thinks he might 

have lost it at ten different places . One tries in a 
number of ways to regain the lost thing . 
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1935 . 


1930. सारणी खुंट्यान झाडतल्या पूतु पिश्शोंडि पुणे 

काडतलो . 
1931. सितारानं म्होव काळ्ळ्यारि आयदन भरता वे ? 
1932. सुक्के गांडोक ओल्लो बिब्बो . 
1933. सुंकावेलो काणु समुद्रा पाळ मेजूक घाल्लो . 
1934. सुंगट उडल्यारि कुर्टाल्या तांय ; मागीर 

उडल्यारि कुळ्यांतु . 
सुण्याक खयि मारल्यारीय पाय खुंटता . 
सुण्याक भीवनु न्हय ; सुण्या यजमानाक . 
सुण्याक मानु कि यजमानु 

? 
सुण्याक मारका जाल्यार कायिलि गिळ्ळेले नेवन 
इत्याक ? 
सुण्याक मारूंक बण्णा बोड्डो जाय वे ? 
सुण्याक सगळो नारलु . 

सुण्याक सलगि दिल्यार मात्यार चडता . 
1942. सुण्याक सिंहासनारि बसैल्यारीय ताका गोबरा 


1936 . 


1937. सुण्याक मानु 


1938 . 


1939 . 


1940 . 


1941 . 


राशीच सुख . 


1943 . 

सुण्या गू जाय म्हळ्यार कांटयारि हागता . 
1944 . 

सुण्या गू सारया वरेकै जायना . 
1945 . 

सुण्या जल्म घेव नाका . 
1946 . 

सुण्यान तरन पिव . ना . 


1941. सलगि = Acquaintance , friendship . 
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1947 . 

सुण्या नावान न्हाणा उपचार . 
1948 . 

सुण्या बाल ( शेपडी ) नळियेत घाल्यारीय वांकडेच . 
1949 . 

सुण्या माजरालि सोयरीक , दिस भर लडाय . 
1950 • सुणे आसताना बोड्डो ना , बोड्डो आसताना 

सुणे ना . 
1951. सुणे गेल्लें सांतांत , घेवनु आयलें कांटे . 
1952. सुनेक राज्य मेळ्यारि मायींक भाणसीरया पाटु , 
1953. सुनेक ह्या दिवाळेक , त्या दिवाळेक ; धुवेक ह्या 

शुक्रारा , त्या शुक्रारा . 
1954. सुनेले लक्षण वाडचांत दिसका , गायचे दुदांतु , . 
1955 सुपांतुले हासतात , ओल्यांतुले रडतात . 

सुरय खेल्य रि हागता , उकडे खेल्या रि भागता 

उडीद खेल्यारि फुगता . 
1957. सुवेन जावचाक कुराडि | खोरें नाका . 

सून गेट्टो खायना , मडकेंतु खायना . 
सून 

चोयता कान्न . नु , मांयि चोयता मडियेतु . 
सू म्हळ्यारि रागु कळता , 
1961. सूंब जळ्यारीय वळ वचना . 
1962. सोदतल्यांक मेंळता . 


1956 . 


1958 . 


1959 . 


1960 . 


1958. The mother - in - law praises her daughter - in - law 

for her delicate appstite , but her cooking pots 
are practically empty . This shows that the so 
called delicate daughter - in - law must have polished 
off all cooked food in the house . 
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1963. सोनारालो प्रश्नो वाडो . 
1964. सोबेला बायितु पळ्ळे ; पुण सोबेला नित्तळ जालें . 
1965 सोमा परळ्यांक मेल्लो आनो पोरलांत वचून 

आयलो . 
1965. सोयरे आयले आमगेरि , दोनि मोडोवनु एक करि . 
1967. सोयरे दूर आसका , बायल लागि आसका . 
1968. सोयरे परतले , सुपारि वोडयली . 
1969. सोसो मागता झाड , आनो दायजी मागता पाड . 
1970. सोस्याले आयुष्य झाडा मुळांतु . 
1971. सौरम शाटो हागवणे मार्ग . 
1972. स्वास आसवरे ध्यास आसका . 
1973. हनुमंता बाल , रावणा पलूं - तळ्ळेले तितलें लांब जाता . 

हरद्यारि रोम नातिल्या दादल्यांकय ओंठारि मोशो 

आसल्या बायलांकय नमगू नये . 
1975. हरद्यारि सुंठी पिट्टो , ताळ्यांतु मोगरे कळो . 
1976 . 
1977. हर हर म्हण्टले खूब ; खणियेत उडकि मारतलो 

कोण ना . 
1978. हस्ति दिल्यारीय आशा दाको नये . 


1974 . 


हर म्हळ्यारि बरें . 


1976. Request anyone to do any particular thing and he 

does something else 
1977. No dearth of lip sympathy , but none will jump 

into a ditch to help you . 
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1979. हस्ति भागल्या म्हणु कोडक्यांत बांदयेत वे ? 

अथवा हस्ति सुकल्यार गोट्यांत बांदप आसा वे ? 
1980. हस्ति रिगतच बाला पासून लडाई . 
1981. हस्ति वत्तालि , सूर्णे भोंकतालें . 
1982. हस्ती संगात मुंबूर ( जळार ) . 
1983. हस्तेक घांट नाका . 
1984. हस्तेक वर्म मस्तक . 
1985. हस्तेक गिळतच बाल ताळ्यां शिरकता . 
1986. हस्ते घांट बांदूका वे ? 
1987. हस्ते भारु हस्तेक . 
1988. हसतेरि बसतल्यानि हस्तेरि बैसूका ; गाडवारि 

बसतल्यानि गाडवारि बैसूका . 
1989. हस्तेरि बसलो म्हणु रायु न्हय ; पायानि चमकून 

गेलो म्हणु गरीब न्हय . 
1990 हस्तेरि बसून मागू नये ; घोड्यारि बसून कुरवू नये . 
1991. हागर्य फूडे वागारें खंचे ? 
1992. हागलवाडी संस्थानांतु दुडवाक पंचेरु म्हालु . 
1993. हागूक बसल्या वेळार लांबता इतें म्हणु निमगीता . 
1994. हागेलें नाण्य चांग जाल्यारि चीनी वायु इत्याक ? 
1995. हागेलो हातु हागेलो उश्याक . 


1991. If a man has an urgent call of nature he will not 

be afraid even if a tiger be nearby . 
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1999 . 


2000 . 


2001 . 


1956. हाजी गति , ताजी गति , बुदवंतानि म्हळ्ळेलीच 

आदगति . 
1997. हांडीरि आसा चेडो , सोदता सगळो वाडो . 
1998. हांडूचे गायीक गुड्डे करनु बान्दूका . 

हातगुण चांगु ; भांगरा आप्पळ्यारि मात्ति जाता ! 
हात पाय राबले , कितें करूं बायलें ? 
हात विसर नाका . 
हाता आयलेलें सोण्णु उबतल्या माक्षी धांवता 

हाता करटाक कानडि जाय ? 
2004 हाता कांकण चौंचाक कान्नडि इत्याक ? 

हाता तळवटो चौंचाक कानडि इत्याक ? 

हाता तळवट्या रोम काणु दित्ता . 
2007. हांतांत आयलेलें तोण्णांत पण्णा . 
2008. हातांत कासु आयल्यारि यो यो ; ना जाल्यारि 


2002 . 


2003 . 


2005 . 


2006 . 


वच वच . 


2009. हातांत कासु नातील्याक तारि इत्याक दांटवूका ? 
2010. हातांत ना कासु , करता चक्राची खरीदि . 
2011. हातांत ना कासु , ताका खंचो कैलासु ? 
2012. हातांत पळ्ळेलें पदरांत पण्णा . 
2013. हातांत पावनातीलें फूल देवाक . 
2014. हातांतुले पळ्ळ्यारि काडयेत ; तोण्डांतुले 

पळ्ळ्यारि जायना . 
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2015 . 


2017 . 


2018 


हातान उबारनातीलि साण भांगरान बान्दल्यार 

गळ्याक घालयतली . 
2016. हातान दीवनु पायान धरता . 

हातु धरनु हाळ्यार तावळीच बायल जायना ; 
पोटांत उबजल्या क्षण चेरडु जायना . 

हालचा फातरार उबो राबू नये . 
2019. हालापे खांवका कि फोंड मेजका ? 
2020 हासल्याले दांत भायर . 
2021. हांतळा तकीत पाय सोडि . 
2022. हांतरूण पळौन- पातळावचें . 
2023. हांव गोरो , आक्का गोरी , हळदि वाटूची कोणे ? 
2024. हांव मरनु तुका रांड करता . 
2025. हांव हासता देशाक ; देश हासता माजे भोसाक . 
2026. हांव हासता लोक क ; शेबुड हासता माजा नांकाक . 
2027. हांवे खेल्लेले मिटा इतलें शीत जेवलो वे ? 
2028 , हाडूंक गेला पायि ; मासोल वाटून चोयि . 
2029. हुनारि हून केल्यारि काम ससार जाता . 

हुरमुजाक कासाक एक घोडो . 

हून उद्कांत पळुळेलें माजर शेळ उदकाक भित्ता . 
2032. हून उदाक निवौनु पीवका . 
2033 होकल मरो , ना जाल्यार न्हेवरो मरो , भट्टाक 

घडि वाट्याचो दुडु जाय . 


2030 . 


2031 . 
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2034. होकल मरो , ना जाल्यार होरेतु मरो , होवल्या 


रट्टात वर्णाक . 


2035. होकल रांड जावो , होरेतु रांडे पूत जावो , भट्टाक 

घडि वाट्या दाम मेळका . 
2036. होकलेली चिह्नां वाळ्यार कळता , अथवा होकलेली 

चिह्नां वाळ्याचा कैलरि . 
2037. होकलेली चिह्नां सव्यार कळता . 
2038. होगळसिलें तोंडान बोगळसू नये . 
2039. होड गांडीचाक सूळारि घाल्लो . 
2040. होड बोडा राबडूक पोटाकय बोंडको होडु . 
2041. होड रूकाक वारें लागचें चड . 
2042. होड रुका सावळेक सकडय राबचा चोयतात . 
2043. होडांक बुद्धि ना , आळस्यांक रूचि ना . 
2044. होडांगेलो व्यारु नाका , हुना लागि मेण नाका . 
2045. होडांनि खेल्यारि वखदाक आनी दुर्बळ्यांनि 

खेल्यारि पोट्टाक . 
2046. होडांनि सांगचे गोड ; सानांनि सांगचे कानांत वचना . 
2047. होडांली उतरां गोड , गरीबालें जेवण गोड . 
2048. होडांली गांडि सर्वय धुतात , दुर्बळ्यालें तोंड कोण 

पळता ? 
2049. होडांले घरचे पितलीक तांय भांगर म्हणतात . 
2050. होडांले घर लासू नयें ; दुर्बळ्यांलि बायल मरू नये . 
2051. होडांले बोडकूर पुण जायत ; दुर्बळ्यालि बायल न्हय . 
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2052. होरेतु चोयता होकले तोंड ; भट्ट चोयता दक्षिणे 

तोंड . 
2053. होळचे उदकाक काटु ना . 
2054 होळ्ळो बायलेक सोळ्ळी आनी धाकटी केली 

ती रान्दून मडकेंतु जेवली . 
2055. होळ्ळी मेल्ली म्हणु धाकटी केल्ली ; 

तिकाय लागली तीच रोकटी . 

डुकराल्या मुकारि मोति उडौ नाका . 
2057. डुकराल्या कान्ना रोमेन कापड विडूक जायना . 

डुकरान तोंड घालेल्या कडे मडगणे . 


2056 . 


2058 . 


वाक्प्रचार 
( Idioms & Phrases ) 


1. अदवा तदवा उलयता . 
2. अधिकांत दुःखा . 
3. अर्धघडिये द्वादशी . 
4. अम्मा लग्नाक मोट वाळ्ळलो . अथवा आवयचा 

लग्नाक मीट वाडिल्लो . 
5. अय्यगळान नातीली शाळा . 
6. अरण्यांत वचून बोब मारल्या वरि . 
7. अस्त्रां दवरली . 
8. अंथणांतुलो घायु . 
9. अंबातेचो कोंबो . 


4. One who served salt at the wedding dinner of 

one's mother's marriage i . e , one who considers 

oneself wiser and cleverer than one's parents . 
6. Crying in the wilderness . 
8. An ulcer in the private part of the body . Being 

ashamed of it one cannot show it to others , at the 
same time one cannot hide it long . This is used 

when one is in a difficult position . 
9. अंबातेचो = of Amaravathy , a locality in Cochin . 
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16 . 


10. आकाश पाताळ एक करचें . 
11. आडकात्रीतले फोपळ . 
12. आदाय घरां आयलो . 
13. आपण्याले नांक कातरनु वेगळ्याक अपशकुन करचो . 
14. आमसाणी खोट्टो . 
15. आयदनांतलो दिवो . 

आयु आनी आकारु नातीलें काम करचें . 
17. आल्लें खेल्लोलो विन्दूररु . 
18. आवाळो दीवनु कुवाळे घेवप . 

आवाळ्या मोट बांदिल्ली संगति . 
20. आशा तिर्वली म्हणु ना . 
21. आषाढांतले बेबे , 
22. आंगारि आयील्या वेळारि खोंचून घेतल्या वरि . 
22A . आंड कापिलो बैलु . 
23. आंबाड्याक बिंबाडो म्हळ्यार ज ल्लें . 
24. आंबाड्या कात्तो सो जळता . 
25. आंबाडे सौरग केल्लें . 
26. आंब्यारि फोडो तुंब्यारि फोडो म्हळ्या वरि . 


19 . 


15 A learned man . If he does not make use of his 

learning to teach others , we say that such a man 

is like a lamp inside a pot 
17 A frightened person . 
25 To mean ‘ Cried ' . 
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33 . 


27 इकुणीसावें पुराण . 
18. इंग्लीस उलयता . 
29. उजो खावनु इंगाळो हागता . 
30. उज्यांत तेल . 
31. उडपी मठा पारपत्य . 
32. उणाक उलौन दुणे घेवचें . 

उत्तरकुमार शि उलयता . 
34. उदका पशि पातळ करप . 
35. उदकांतलो कोब्बु . 
36. उदाक नातील्या गांवांत शीस मारची . 
37. उपकाराक उपद्रव करचो 
38. उबचे सवण्याक पाकां बांदूचि . 
39. उबतले सवण्याक मासोल वाटूचो . 
40. उमति कळ्स्यारि उदाक . 
41. उलौचाक गांडि तोंड ना . 
42. उश्या लागी सप् . 
43. उष्टे फोंडावेले सूणे शि . 


28. To say something rubbish ; unpleasant ; not 

expected of . 
35. The sugarcane that grows in water is generally 

stout , long and lovely but has no natural sweetness 

which is found in one grown on lapd . 
41. Talking quite unrelated matters . 

. 
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51 . 


44. उसणं वायण शे . 
45. उसोळनु मात्ति खावप . 
46 . उळ्ळाल दाकौका वे 

तुका 

? 
47. ऊवार गेल्लेले उदाक शि . 
48. ऊवाराक होळनु आयील्यो शि . 
49 . 

एक पाकळ्येवेली हंयि . 
50 . 

एक पायान राबौ .. 

एक पेटाक एक आंबाडो . 
52 . 

एक पेटाक ( घायाक ) दोन कुडके . 
53 

एक फटियेक धा फटियो . 
54 

एकच माळे मणी . 
55 . 

एक रगता माया . 
56 . 

एकाकय एक व्होड ; मात्याकय नांक व्होड . 
57 . 

एका फारान सतरा वाग . 
58. ओजारि बिजें 
59. ओल्लें शेणाक उजो लागल्यावरि . 
60. कडवाक कास दीवनु पोवनु वचचें . 
61. करटें हातांत काडची बुद्धी . 
62. कर ना खरि वरू . 
63. करया ओण्डांतलें जीरें . 


58. Adding weight a burden - i.c . , increasing the 

hardships . 
59. Like the fresh cowdung catching fire . . 
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64. करंड्यांत पणस कोचायलेली संगति . 
65. कळंबेलेल्या वाट्यांत ताका शोत घालेली संगति . 
66. कागदा घोडो नांचचो . 
67. काड्डी मोणु सांगचें . 
68. कातरल्यार मीट घालनातीलो . 
69. कान कुशीलें सूणे शें भोंवता . 

. 
70. कानावेलो प्रसाद . 
71. काना थाकून दोळ्यां इतले लागि . 
72. कान्नडेंतली गांटी . 
73. कापणि करनु वरूनिमगील्या वरि . 
74. कापनाडक सांतपैली जायदिसाची आरती . 
75. कापराक उजो दिल्यावरि . 
75A . कापलांतलो भोगु / गोंथे . 
76. कायळ्याक घणु दाकयल्यावरि . 
77. कायळ्याक वायसपडी . 
78. कायळ्या गळ्याक चीटी . 
79. कायळ्याली दृष्टी . 
80. कायळ्या हींडात कोकिली . 
81. कार्कळ गांवचो मिठाई . 
82. कार्कळ गांवचे पंडित . 
83. काळकांतलो पेटु . 
84. काशीतुलें गैबाळ . 
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88 . 


85. काष्टी सडळ जाल्ली . 
86. काष्टे संसारु . 
87 . 

कासाक गू खावची बुद्धी अथवा कासाक एक खोट्टो 
गू खाता . 

कासु दोवनु लासु घेवप . 
89. कांट्या माणायेर बसल्यावरि . 
90. कांबळा सारखो . मनीशु . 
91. कीट काळ्ळेले लोकंड . 
92. कीराक बुद्धी सांगल्यावरि . 
93. कुकेनेके सवण्या बोडको . 
94. कुत्रेक उजो घालनु लडाय मागूचो . 
95 कुबेरु शी उलयता . 
96 कुरडो मूस सो धांवता . 
97. कुरल्याले डोंग मोळ्यावरि . 
98. कुरड्यान कुरड्याक वाट दाकल्यावरि . 
99. कुरड्यांत काणसो . 
100. कुरड्यांनी हस्तीक पळयल्यावरि . 
101. कुरड्याली दिवटी . 
102. कुरड्यांले व्हरण . 
103. कुरड्यां हातांत दिवो . 
104. कुरड्याल्या हातांतलो बोड्डो . 
105. कुवाळे कातरता . 
105 To speak exaggeratedly 


. 


7 


6 


106. कुवाळ्या कुडक्यांत अष्टविद्या . 
107. कुसुंग्या वित्त ( बी ) . 
108. कुंकडा दोळ्यांत साय आयल्यावरि . 
109. कुंकडान गिळ्ळलो फातरु . 
110. कुंकडाबोडावेली ओल्लि घडी . 
111. कुंबारालो मातिये कळसो . 
112. कुंबाराल्या आंब्यांत तांब्या चेंबु सोदुचो . 
113. कुबारि जान्नूवें 
114. कुंभकर्णाली सेवा ( नीद ) . 
115. केळि शो वाडली . 
116. केळ्यां साल्लीन गळो कातरचो . 
117. कोकिले जल्माची . 
118. कोकिले हिंडांत कायळो . 
119. कोचलांतलो आल्या कुडको सोदूचो . 
120 कोब्बा आशेक बाशिंग खावचे . 
121. कोब्बा तोटांत कोल्यान रिगल्या म्हणके . 
122. कोब्बा हळुवान वाशें खावचे . 
123. कोमटिगारालो न्यायु . 
124. कौडियाल गांवचे शेण . 
125. कोल्याक शींग . 
126 कोल्याली उपाय . 
127. कोल्याली दराक्ष . 
128. कोल्यालें तोंड पळौचें . 


8 


129. कोल्या चोयोले कुंकड शी . 
130. कोल्लिणीली दक्षिणा . 
131. कोंकणा भटा पाश्ट . 
132 . 

खरपून खरपून खोरोज करचें . 
133. खाडावेल्या रूंव . 
134. खाडारि मांटव घालचो . 
135. खालय ऊंचय नातीलो . 
136. खीरींत होणु बुडोवचो . 
137. खुंटु नातीलें वोयि मान्दप . 
138. खांड्या धारेरि चमकचें . 
139. खांद्यार बसून कान खावप | हुळहुळाकप . 
140. गडबडेंत कार्तीक पुनव . 
141. गणपतीली व्हार्डीक . 
142. गणपतील्या हातांतले लिंग . 

गरूडाक पळेल लो सर्प . 
144. गरूडागेरि नागर - पंचमी . 
145. गाद्यांत निपची बुद्धी , 
146. गायचे चाम घालोलो वागु . 


143 


135. One who has neither the bottom or the top . A 

man of straw . 
137. Todo a thing without attending to the important 

and the most necessary details of it . 
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153 


147. गायचो नोंडा वागु . 
148 , गाळु घालून पळयता . 
149. गांडि उमति सोण तोंड बांदिल्ली संगति . 
150. गांडि पिंदु सरि खावचें वे ? 
151. गांयडळान सांगेरि सोयरीकेक गेल्यावरि . 
152. गुड्याक मात्ति व्हांवचें . 

गू न्हंय ; भट्ट हागोलो . 
154 मूळे आयल्यावरि करता . 
155. गूवारि मात्ति घाली . 
156. गोकर्ण काप्पणी . 
157. गोकर्ण दाकौका वे तुका ? 
158. गोड्डा बांद्याक सोयरीकेक पेटलेली संगति . 
159. गोड्डु मषो चाकरी . 
160. गोबरा राशोवेलें सूणे शो . 
161. घर मोडून मांटव . 
162. घराक उजो लागतच बांय खणची . 
163. घाणांत हात दिल्यावरी . 
164. घाणियाराले झगडें . 
165. घुमटान मृदंगा लागी दुखीलेली संगति . 
166. घे रांडे वायण - दी रांडे वायण . 
167. घोणीली झोपी शी . 


157. गोकर्ण दाकौ = कान तिरपूचे . 
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168. चकार शब्दु ना . 
169. चणो खावनु हात धुलो . 
170. चन्दाक लांचन . 
171. चम्मारालो आंड सो भोंवता . 
172. चवती चन्द्रु 
173. चवती रगडो . 
174. चाडिये फरकट . 
175. चान्नीण्यांत दिवटी . 
176. चाबीलेच चापडावचे . 
177. चारि हात आसात वे ? 
178. चिकरमनेचांगेली संधि . 
179. चिकलांतलो खुंटु . 
180 चिचे पानाची चोरी . 
181. चुक्किले गोरु घामापुरचा तळ्याकडेक . 
182. चुक्किल्या पदाक तन्नाना घालचो . 
183. चुट्टेचो सरोपु . 
184. चेरडाक हांडीरि घालनु गांव भर सोदचे . 
185. चोरांक चूडि दाकौची . 
186. चोरांक विच्चु चाबल्यावरि . 
187. चोरान ( चोर उडून ) कोतवाळाक धरलो . 


183. To mistake a rope for a seppent , to anticipate 

danger where there is none . 
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जल्लु घालनु नेल पळोवचे . 


188. चोरा मनांत चान्नीणे . 
189. जमदग्नीलो अवतारु . 
190. जरल्यान मीशा रिगयल्यावरि . 
191. जळचे घरा कोलु . 
192. जळच्या उज्यारि तेल ( अथवा तूप ) 
193 . 
194. जिबेवेले हरश्याळे . 
195. जीब चाबली . 
196 जेवतच जाति निमगूची . 
197. जेवोल्या घरा वाशे मोउचें . 
198. जैना बाबय ( विटू ) गेले कवळ . 

. 
199. जैना हातांतली ऊव शी . 
200 जोगु आकार आयलो . 
झुजा 

कोंबो शी झगडता . 
202 . 
203. डोंबे दासालो खेळु 
204. ढोंक आस्सिलो गादो काशी म्हळ्यावरि . 
: 04A . तटियेर मारनु भिसावचे . 
205. तणा खुंट्या वयले सूर्ण शी . 
206. ताका पावना ; माका रीण ना . 


201 . 


ठकाक टीकि . 


191. Remove the unburnt grass from a burning house 

which is a thatched house . 
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. 


216 . 


207. ताका पुरतें आज्जी बायि . 
208. ताका पुरतें मामा . 
209. ताका पुरतें रामायण . 
210. तागेलो अवतारु जाल्लो . 
211 . 

ताट्टर दोणीरि आयुष्य भरललो . 
212. तापिल्या कायलेर उदाक . 
213. तापिल्या लोखंडाक उदाक दिल्यावरि . 
214. ताळवी विसरनु तेल दवरचे . 
215. तीक चणे लाळेन गोड करचें . 
215A . ती दाळि हांगा शिजना . 

तुप्पा आशेक गुवा लेंडी गिळचो . 

तुसु कांडून हाताक फोंड काडप . 
218. तुळशी वळीत भांगी रोंपो . 
219. तुं आळु काळु मू रे बापा ! 
220 • तूफानावेले तारूं . 
221. तेचि इंगाळ्यारि मात्तै घाल्लें . 
222. तेराक केळि बान्दीली संगति . 
223. तेरा पानावेले उदाक . 
224. तें गुवांत हात घालू नाका . 
225. तेल येताना घाणो मोळ्ळो . 
226. तेवशीन गेल्यार न्हंयि ; हेवशीन गेल्यार बांयि . 
227. तेंकडेन म्होउ काडप . 
228. तो गू आगा लावनु घेवू नाका . 


217 . 
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229. तो गू ; तीच काड्डी . 
230. तोंड सान करनु वचचे . 
231. तोंडा खोरोज काडचें . 
232. तोंडा तकीत घासु घेवचो . 
233. तोंडांत तोळु तिंबना . 
234. तोंडांत बोट घाल्यारि चाबूक कळनात्तीलो . 
235. तोंडांत फोवु घाला वे ? 
236. तोप्पि घाल्ली . 
237. तोप्पि धुंवडायली . 
238. त्रिशंकु रायालो स्वर्गु शो . 
239. थोंट्याचें कि भट्टाचे 
240. दशमी पुरतें पंचांग शिकलो . 
241. दळील तो भरील . 
242. दळ्ळेलें पीट दळचें . 


. 


243. दाट उलयता . 


244. दानाक ना धर्माक ना . 
245. दांतपाड्यान चाकुली खेल्यावरि . 
246. दांत खावनु अवलक्षण . 


230. To get disappointed . 


239. Let it belong to anybody - either to a lame man or 

to a priest . I don't mind . I must have it . 
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247. दांतुय आपले , वोटय आपले . 
248. दिवटे मुकारि दिव्वो . 
249. दिवडान बेबो गिळ्या म्हणके . 
250. दिवडान हारु गिळ्या म्हणके . 
251 दिव्यावेले पाकुट ( पिसोळे ) . 
252. दीवाळि काळ्ळी . 
253 दीवाळेरि तांबडि तोप्पि . 
254.दीस पशी दीस कंगाल जात्ता . 
255. दोस लकौ .. 
256. दीस सगळोच जपु ; उलयलेल्याक कोपु . 
257. दुकाळ्यांतु अघिक म्हैनो ( अथवा मासु ) . 
258. दुःखांत दुवाळो . 
259. दुतरो खेल्यावरि हासता . 
260. दुदाक साकर . 

दुदान वाणु मुत्तान आवौंचें . 
262. दुसरांक गुंडियेत घालनु नेल पळौचे . 
263. दुसरायांलो धुवरू चोवची आशा . 

. 
दुसरा हातान उदाक पिवचे ; परक्या घरी जेवणाक 
पडचें . 


261 . 


264 . 


247. Should there be a quarrel between the teeth and 

lips , we cannot take sides because both belong to 


us 


251. A Moth howering round a lamp . 
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268 . 


269 . 


द 


270 . 


265. दुसरांल्या बायिलेक कापड न्हेसोचें . 
266. दुस्सकाळांतु अधिक मासु . 
267. दुदा भूक ताकान अथवा दुदाचो तान ताकान 

काडची . 
दूद आनी उदाक शी . 
दूद आनी पैंदार शी . 

दूद पीवनु विष ओंकचें . 
271. देवाल्या निब्बान भट्टान खावचे . 
272. दोनीय हातांत लाडु . 
273. दोरि नासताना बांदून घालचें . 
274. दोळे कुरडे करनु ( बांदून ) रानांत सोळ्यावरि . 

. 
275. दोळे पापी . 
276 दोळ्याक उदाक लावनु फटि सांगप . 
277. दोळ्याक काजळो आयल्यावरि कर नाका . 
278 दोळ्यांत रगत नातील्याक सुख - दुःख सांगचें . 
279. दोळ्यां दोळ्यांक भेट ना ; शेजारि आसून गुर्नु ना . 
280. दोंद्यालो म्हाळु . 
281. द्रव्यराशीवेलो तक्षकु . 


268 Inseparable like milk and water . 
280. Donde family's feast . The Dondes are wei ] known 

for their making confusion worse confounded and 
the invitees have to return without mea's . 
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286 . 


288 . 


282. द्राविड प्राणायामु . 
283. धर्मावर सोमवार . 
284. धवे घोड्या चाकरी . 
285 . 

धुरापाना देंटु आंगारि उडोवनु लडाय करचें . 

धुवरांत कार्तिक पुनव . 
287. धुवरांत पिगांतर . 

धूव म्हळेली पद्मावती . 
289. धोत्रांत पळ्ळेलें पवित्र . 
290. नदीत घालि म्हळ्यार बीदींत घालची . 
291. नागी बाळांति शी . 
292. नारावेचे चोर . 
293. निश्यांतु सोकनी . 
294. नेग्गा बाळो . 
295. न्हेशील्यांतु नागडो . 
296 न्हेशोल्यांतु ( काष्टेतु ) इंगाळो पळ्ळेली संगति . 
297. न्हेशीले काणु मात्याक बान्दुचें . 
298. हेसूक ना जाल्यार पाट्या कापड . 
299. न्हेसूक ना जाल्यार पिंजून पेल्यां घालप . 


292 . 


299 . 


Thieves from Narava . Narava is a villa ge in 
Bicholem in Goa . These are very notorious thieves . 
There are some people who tear their clothes 
when they become old and unserviceable , ratber 
than give them to a poor man . 
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300. न्हाणारि लागीले बाधे वरि . 
301. नांक ओंठाचो सांबोळु 
302. नांकटावेल्यान रावणा चित्र . 
303. नांक भर आशा . 
304. नांक नातल्या कडे कस्तूरी व्हरप . 
305. नांकाक चुन्नो लावप . 
306. पतिकारसो काबार . 
307. पतिव्रता हातांतली भिक्षा . 
308. पदरांत पळ्ळेलें पवित्र . 
309. पळ्ळेल्या दळाक सारथी . 
310. पत्रेक गेलेल्याक वागान धरले . 
311. पारलि खेलेले माजर . 
312. पारलीलो आयतारु . 
313. पावसांत तिबोलि गुरबंजो . 
314. पास्काल नायकालो सरो . 
315. पांचवो वेदु . 
316. पिरडूक नातली व्हाडीक | पिर डूक नातिलें लग्न . 


300 . Like an evil spirit which haupts a woman while she 

takes her bath after ber menses . It is believed that 

it is very difficult to get rid of these spirits . 
306. You will be only ruining your business if you go 

on samples . Be thrifty if you want success in your 
business . 
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317. पिश्याक समुद्रा कडे व्हरप . 
318. पिश्यांक दुतीरो घालचो . 
319. पिसुळ्ळेलें कुंकड शो आसा . 
3 20 पिसे हस्तेक सिन्दूर लावचो . 
321. पिंडाक आंड लायोलि संगति . 
322. पुर्तुगालेचे खापुले . 
323. पेटियेतुले पाट्या कापड . 
324. पेल्याले सोण्णान दांत घासचें . 
325. पोकगत बुरूसे निपौ .. 
326. पोट्टे नायकिणीन मिंडा होगळसुचें . 
327. पोडचे रूकाक कुराडि मारची . 
328. पोरलाक हागून पुर्विल्या जल्माक रडचें . अथवा 

पोरलांत हागून पूर्वाजिताक रडचें . 
329. पोरने दोळ्यांनि नवे नवे तमासो चोवचें . 
330. पोंवतल्यांत मुतीला . 
331. फण्ण घाल्लें . 
332. फळां खेलीं . 

फूट उदका फेणु . 


333 


32 ' . The portuguese people are called Negroes on 

account of their misbehaviour in Goa . 
333 Lather of clean water Clean water produces no 

lather . So it is immpossib e to get lather out of 


pure water . 
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334. फोडद्या वयले बोम्मे . 
335. बर्गाळांत भुत्ति मेकळ्ळी . 
336. बडा घर पोकळ वासें . 
337. बड्डी नातीलो पेटु मारचो . 
338. बदला बदल मग्या कोदल . 
339. बसरूर गांवची पंचादिका . 
340. बसरूर गांवची बुदवंतकाय . 
341. बसवा माक्षी बाल . 
342. बलि चक्रवर्तीले हरद्या दान शी . 
343 बागवल्यारि गुद्दे . 
344. बाणीर बोट . 
345. बादरायण संबंधु . 
346 बायलांली पंचादिका . 
346A . बांयतुलो बेब्बो . 
347. बारदेसकाराली वोय . 


344. Just as a man placing his finger on the raiting of 

a boat thinks that the boat is not moving because 
bis finger is not moving . There are men who will 
stick to their potions although circumstarces have 

changed . . 
347. The Bardeshkars wanted fuel just to warm them 

selves on a cold day . They began to quarrel and 
commenced to pull down a fence closely , as if 
they were fighting with the sticks of the fence . 
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348. बारा खुन्यो माप करचो . 
349. बाराबाइ कारखानो . 
350. बाल कातरललो कील्लो . 
351. बाल मस्तीललो सरपु . 
352. बावले गांडी झोरोवनु तीळो करचो . 
353. बाळ्या बायलेलो बाळांतिरो 
354. बिपरो बात . 
355. बोकडान मारेकाराली दोस्ती केल्यावरि . 
356 बोकडा रोम तुंटल्यावरि . 
357. बोकडीक खांद्यार घालनु सोदचें . 
358. बोकडीन चरलेले रान . 
359. बोकडी हीडु सो . 
360. बोके सन्यासी . 
361. बोड कुश्शीलें सूणे शें भोंवचें . 
362. बोड तासून वरु निमगूचो . 
363. बोड सुकोलो व्यारू . 
364. बोकडी गळ्या पान्ने . 
365. बोबेचो कळसो . 
366. बैपे काप्पणी ( बैपे वचून काप्पणी काडप ) . 
367. बैलान मुतल्यावरि . 


368 . 


ब्रह्माक मंजि बांदीलो . 


368. A very old and clever man or a very clever and 

egregious fool . 
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376 . 


369. बाकासुराली भांडी . 
370. भट्टिणीक तीर्थ आटवलेल्या म्हणके . 
371. भस्मासुरालो वरु . 
372. भरललो समुद्रांत एक जायफळ . 
373. भागुबयिचे आबोलें . 
374. भटकळ तेरा औतण . 
375. भोव्याक गांटि घाल्ले . 

मड्या तोण्डांतली लाळ . 
377. मदिलावेलो ( दोरयावेलो ) नारलु . 
378. मनांत मांडे खावचो . 
379. मण शेणैलो घोळ . 
380. मरणीले एक भगत . 
381. मसणांत व्हेल्लेले म .. 
382. माजराक देकीलो कीरु . 
383. माजरा बोडावेलो दीवो . 
384. माजराक मासळि भाजूक केल्लेलि संगति . 
385. मात्यार चडोवनु घेवचें . 
386. मात्यार हात दवरचौ . 
387. मात्ति व्हांवनु गुड्यार घालेली संगति . 
387A . माजरान गू निपयल्यावरि . 


377. Just like a coconut placed on the compound wall . 

None can predict where it would tall - whether 

inside the compound or outside . 
387A . A cat hides its dung similarly there are persons 

who hide their mischiefs . 
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388. मारकांडेयाले आयुष्य . 
389. माळ पैलें आबोलें . 
390. मारि आंबूण व्हेल्या म्हणके . 
391. मांजोरालि फुलां . 
392. मांकडाक सूर पिवयल्यावरि . 
393. मांकडान मोति गिळ्यावरि . 
394. मांकडा हातांत माणीक . 
395. म्हातार बैलालि गाय . 
396. म्हातार बैल गुणवंत . 
397 . म्हाळ पक्षांतले सूण्यावरि . . 
398. म्हारेकारालागी सुख दुःख सांगचें . 
399. म्हातारा डोंबालि लाक . 
400. मीट खेलोलो कीरु . 
401. मीट मिरसांग लावची 
402. मुत्ता धारेक धरनु बागान चळ्पावरि . 
403. मुत्तुच्या पुरतें हातांत धरचें . 
404. मुत्तूक जात्तच जागो सोदचो . 


391. If you only touch the flowers in the garden of the 

Major you will be severely punished . 
396 An old ox is always good natured . With the passing 

away of the youthful pranks and vices a man 
becomes virtuous , 
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405. मेल्लेल्या आम्माले दूद पिल्लोलो . 
406. मांकडा हातांत उज्या कोळति . 
407. मीश्येक घांट बांदोलो . 
408. मैडेंचि पिसाय . 
409. मोव आसा थंय खणप , 
410. म्हशी दूद पिल्या म्हणके . 
411. म्हशी बाल्लाक धरनु वचचें , 
412. म्हशी फाटोरि पावसू . 
413. यल्लगेलि रुपय . 
414. यलिपाषाणांतले ( एलि - विन्दूर ) कीडो . 
4 5. यादव कुल शे . 
416. योगे लुठवे चलगे लुठवे . 
417. खळ नायकाले कुळ . 
418. रंड बायलांलि पचादिका . 


405. One who has drunk the milk of a dead mother . 

Fool . 

. 
406. A firebrand in the bands of a monkey Evil powers 

in the hands of a person devoid of reasoning . 
407. A man of extraordinary abilities . 
408 Agreat fcol like one of Moira in Bardesh ( Goa ) 

who tries to collect sun's rays in a barrel so that 

they may enjoy the sunshine in rainy season . 
416. Coming and going aimlessly . . 
417. Ravalnath is supposed to be a pcor diety . Hence 

his devotees are also supposed to be poor . 
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419. राम बाणु . . 


420. राम भट्टा पंचकादायि . 
421. राम राज्य . 
422. रायान दिलेलि दिवटी . 
423 . 

रायु नातीले रावळार . 
424. रावणाक सात्तें धरलोलो . 
425. राक्षसीकडे पाळ्ळे विडूक दिल्यावरि . 
426. रंगस्थळांत कुर्डी . 
427. रिबेर वावरी सो वाकुरता . 
428. रुंबडींतुलि मूंयि . 
429. रेवेंचो हंचो विणप . 
430. रेवेर बांदिले रावळार . 
431. रेवेर मुत्तीलि संगति . 
432. लडाये सूंब . 
433. लासच्यारि तेल . 
434. लोणि कतरची पेस्काति . 
435. लोणियांतुळो आगळु काळ्ळेलि संगति . 
436. लोणि सांडून हात लेंवीलि संगति . 
437. वत्स नाभीतुलो कीडो . 
438. वागाक गायचे आण घाल्लेलि संगति . 


427 , He works as hard as a galley slave Riberia in Goa 

is the place where the galley slaves used to work 
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439. कागा तोण्डांतलि गाय . 
440. वागा मावशि . 
441. वाजता थंय गाजता . 
442. वारें आनी उज्जो एकडे जाल्यावरि . 
443. वारें चोवनु मोट बांदप . 
444. वाशी हीडाक फातरु मारनु हासचें . 
445. वाशी हीडु ऊवाराक गेल्या म्हणके . 
446. विन्द्रान आल्लें खेल्यावरि . 
447. विन्दुर आनी माजर शी . 
448. वोल्ले वणतीक फातरु मारल्या म्हणके . 
449. वोल्लें मडलाचि चूडि घेवनु सोदचे . 
450. वोटा भायले दांत . 
451. वाट्टेरि पळ्ळोलो . 
452. शिकायि आनी तेल . 
453. शित्ता बाळो . 
454. शिवकांचिचे चोर . 
455. शिसडे दोळ्यांतले उदाक . 
456. शिंगाक चारि बांदीलि संगति . 
457. शेगडि सिपायाक . 
458. शेळ शिताक बारें घाल्या म्हणके . 
459. श्मशानांत व्हल्लेलें म .. 


460 . 


समुद्राक बांयि बांदीलि संगति . 


461. समुद्रांत पावसु पळ्या म्हणके . 
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462. सर्पाक उश्याक घेवनु निदल्या म्हणके . 
463. सर्पा तोण्डांतले माणीक . 
464. सर्पा मात्यार निविसा काड्डि दवरलेलि संगति . 
465. सर्प आनी मुंगूसु . 
466. सगळे मुसल कोयरांतु . 
467. साबार जाल्यार विकट . 


468. संदि कसापुस . 


471 . 


469. सुण्यान सांतेंत गेल्यावरि . 
470. सुण्यान हाड चापडायल्यावरि . 

सुत्ता धरनु स्वर्गारि चल्यावरि . 
472. सुपेकाराले लेक . 
473. सूंब नातीलें बांदप . 
474. सूर्या मुकारि काजळो | दीवो . 
475. सूत उपा करचें . 
476. हनुमंता बाल शो . 
477. हस्ति नातीलें आराट . 
478. हस्ती तोण्डांतुलो कोब्बु . 
479. हस्ते पोटांत गाडव . 
480. हस्ते फाटीरि पावसु . 


477. Arat is the same as Arii which is the waving of 

lamps before God in Hindu to n ples . This Arti is 
being done by an elephant in Travancore side . 
Such an Arat is done without the elephant . 
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485 . 


486 . 


481. हस्ते पादु शी . 
482. हस्ते बांदीलि काष्टी शी . 
483. हस्ति पादत , हस्ति पादत - फुस ! 
484. हस्ते पाया मुळांतली मूयि शी . 

हासाक मार्ग . 

हून उदका घोटु . 
487. होन्ना रामालो फोवु . 
488. हाड्डा लागीली काति . 
489. डोंक आसलो गाद्दो काशी म्हळ्यावरि . 
490. हींगु बांदीलें पान . 
491. हरद्यारि मींडु करचो . 
492. भिकाराल्या उश्या लागी पोळी . 
493. भांगरा कळस्याक कुकुमे तोळो . 
494. भाजेवेलि कीडि शी फापुळ्ळी . 
495. भगीरथ प्रयत्न केल्यार जायत . 
496. भुतांक फुलां उडयली . 
497. मनांत एक जनांत एक करचें . 
498. माड्यरि थावनु पळ्ळेल्याक पिड्यान वोडूं वचें . 
499. माक्षी पायान गेलो . 


483 , There was a hue and cry when an elephant was 

about to pass wind . The people expected a big 
noise but there was none . 
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504 


505 . 


506 . 


500. मिन्नु तिनपंतरे गेल्लो , आयलो . 
501. मिट्टा राशीर ताका थेंबो . 
502. मीशो हालनातोलें मांडे खांवचो . 
503. मुल्यांत पळ्ळेले मोच्चु पायार घालनु घेवचो . 

मूस गांडीत गेल्यावरि करता . 
मूस मारीत बसला इत्याक ? 

मुक्कालु उडौन लडाई आपौची . 
507. मरचे फुडे किडबडि बांदची . 
508. मरचे फुडे फोंड काडप . 
509. मरचे फुडे राकुड एकडे करचें . 
510. मेण चाबल्यावरि फाटि घेता . 
511 मोनें भूत शो उलयता . 
512 . 

मड्या हरद्यार बैसून वोडे खावचे . 


कोंकणी म्हण्यां सोरु 


कोंकणी भासेंतली अमूल्य 
मोतियां सारखे उतरां 
म्हण्यो - गांतून कलोलो उपहार 


दिवंगत रंगनाथ शेषगिरि प्रभु 
हाणी मायभासेक दिलेली 
अनमोल भेट 


पय्यनर रमेश पै आनी 
पी जी कामत हाणी 
संपादन केलेले 


केरळ कोंकणी अकादमीचे प्रकाशन 


